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9QJIeyMeTTiK-TyMaHuTapJbik/ ConnanbHo-ryMmanuTapuslii/ Social and humanitarian

Monayab koabl: OI'-1
Mopayab ataybl:
OJIeyMeTTiK- TYMaHUTAPIIBIK
IIon aTaybli: KapKbUIbIK
CayaTTBUIBIK HeTi3aepi
IIpepexBusurrep:
IHocTpexkBusnTTeEp:
Makcar:
Kypc makcatel — cTynenrrepre
JKEKe KapKblIapAbl THIMII
Oackapy YIIiH KaKeTTi OltiM
MEH JIaFabuIaps! oepy,
Kap>KbUIBIK Kypalaapabl
KOJIIaHy bl YHPETy, OI0/KeTTi
ZYpBIC JKOCHapayfra,
Kap>KbUIBIK aKapaTThI
TangayFa ;KoHe KHUHAKTapIbI
caKTay MeH
KeOEUTy YIIiH qYPHIC
WHBECTHUIHSLIBIK
CTpaTerusuapapl TaHAAyFa
yipery.
Kbickama cunarrama:
«Kap>KbUTBIK cayaTTBUIBIK
HETi3/1epi» KypChl JKeKe
Kap>KbIHBI OacKapy cajachlHza
OLTIM MEH JaFabLIap bl aTyFa
Oarprrtanrad. CoHpaii-ak, Kypc
asiChIHA OLTIM amyImsLIap
Kap>Kbl CaJIaChIHIAFbl OapIIbIK
KYypaJlIapasl ic xKy3iHae
KOJIJaHyFa, )KUHAKTapAbl
cakTayFra jkoHe KeOeHTyTe,
OFO/IKETTI cayaTThl
JKOCHapnayFa, Kap>KblIbIK
aKnapaTThl TAIAAYFa )KOHE
WHBECTHUIHSIIBIK CTPATETHSHBI
TaHJay YLIiH Kap>KbIIBIK
eHiMzepre OarmapianyFra
yiipeHeni
OKy HoTH:KeJIepi:
AHa Tini oHe TIeTeN TiAepinae
aybI3IIa KoHe kazbala TypJe
KOoCciOM KapbIM-KaThIHACTHI
JKYprizeai, meresn TUTiHaeri
KaciOM MOTIHAEPMEH JKYMBIC
Kacail anajibl; XaJlblKapaJlbIK
HEMece MOJICHUETAPAIIBIK
KapbIM-KaThIHAC KaFAalbIHAA
OPTYPJIl MOJIEHUET OKIIIEPIHIH
JIMAJIOTTHIK ©3apa opeKeTiH
JKY3€ere achlpa ajiajibl; TONTHIK
KYMBICTBI YHBIMIACTBIPY KOHE
IKCIEPUMEHTTIK dpEeKeTTep/i
Oackapy YIIiH ceilliey opeKeTiHiH
PENPOTYKTUBTI JKOHE OHIM/I

Koa monyas: CI'-1
HaumeHoBaHue MoOayJsi:
CounanbHO-TYMaHUTapHBIN
HaumMeHoBaHMe AMCHUTIMHBI:
OcHOBBI (prTHAHCOBOM
IPaMOTHOCTH

IIpepekBU3UTHI:
ITocTpexkBU3UTHI:

ean:

Lenb kypca —

IIPEJOCTABUTh CTYIEHTaM
HEOOXOIMMBbIC 3HAHUS U HABBIKU
111 3 PeKTUBHOTO YIpaBICHUS
JUYHBIMU (pUHAHCAMU, HAYYHUTh
HCIONb30BaTh (PMHAHCOBBIE
HWHCTPYMEHTBI, TPAMOTHO
TUTAHUPOBATH OIOJIKET,
aHAIIM3UPOBATH (PUHAHCOBYIO
rH(GOPMAITUIO ¥ BEIOMPAThH
a/IcKBaTHbIC HHBECTHLIMOHHBIE
CTpaTErHH AJISl COXPaHEHUS U
MIPUYMHOKEHHS

HAaKOILICHUH.

KpaTtkoe onncanne:

Kypc «OcHoBBI (hrHAHCOBOI
IpaMOTHOCTH» HalpaBJieH Ha
MOJy4Y€HUE 3HAHUI HABBIKOB B
001acTH ynpaBieHUs TUIHBIMU
(uHancamu. Taroke B paMKax
Kypca oOydaroluecst Hay4aThCsl
HCHOJb30BaTh HAa MPAKTHKE
BCEBO3MOXKHbBIE HHCTPYMEHTHI B
obnacty (PMHAHCOB, COXPAHATH U
MPUYMHOKaTh HAKOIIICHUS,
IPaMOTHO IJIAHUPOBATh OIO/IXKET,
Hay4aThCsl aHAIM3UPOBATh
(uHaHCOBYIO HH(DOPMAIIHIO U
OPHEHTUPOBATHCS B
(hMHAHCOBBIX MPOIYKTAX AJIS
BEIOOpA aJIeKBATHOM
WHBECTUIIMOHHOM CTpaTEeTHH.
Pe3ysabTaTrhl 00yyeHus:

Bener npodeccuonansHyio
KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOU U
MUCbMEHHOH (opMe Ha POITHOM
U UHOCTPAHHBIX SA3bIKAX,
paboraer ¢
npodecCHOHANBHBIMU TEKCTAMU
Ha MHOCTPAaHHOM SI3BIKE;
OCYIIECTBIISIET TUATTIOTHIECKOE
B3aUMO/JIECTBHE MEXKITY
MPEICTaBUTENSIMH PAa3HBIX
KYJIBTYDP B YCIIOBHUSX
MEXyHAPOJAHON WIIH
MEXKYJIBTYpHOU
KOMMYHHKAaIIUH; IPUMEHSTh

Module Code: SH-1
Module name:
Social and Humanitarian
Name of discipline:
Fundamentals of Financial
Literacy
Prerequisites:
Postrequisites:
Purpose:
The goal of the course is to
provide students with the
necessary knowledge and skills
for effective personal finance
management, teach them to use
financial tools, plan a budget,
analyze financial information,
and choose appropriate
investment strategies for
preserving and increasing
savings.
Brief description:
The course "Fundamentals of
Financial Literacy" is aimed at
gaining knowledge and skills
in the field of personal finance
management. Also, as part of
the course, students will learn
how to use in practice all kinds
of tools in the field of finance,
save and increase savings, plan
a budget competently, learn
how to analyze financial
information and navigate
financial products to choose an
adequate investment strategy
Learning Outcomes:
To conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work with
professional texts in a foreign
language; to carry out dialogic
interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply various
ways and methods of organizing
reproductive and productive
types of speech activity to
organize teamwork and manage
experimental activities.
Formed Competencies:
Students will learn to manage
personal finances, evaluate and
select financial tools, develop




TYpJIEPiH YHBIMAACTHIPYABIH

OPTYPI 9micTepi MEH 9icTepiH

KOJIZIaHA aJlaJibl.
KanpinmracaTbin Ky3bIpeTTep:
CryneHTTep jKeke KapKbUIAPbIH
0acKapyabl, KapKbLIBIK
KypaJiiap/ibl Oarajiay bl )KoHe
TaHaay Kacayapbl,
WHBECTUIHSIIBIK CTPATETHsIAP
KYPY/IbI )KoHE OIOKETTi THIMAI
JKOCTapiay bl YUpeHei.

Pa3IUYHBIC CIIOCOOBI M METO/TBI
OpTraHMU3alN{ PETIPOYKTHBHBIX
Y IPOJYKTUBHBIX BUJIOB PEUCBOU
JIESTSIILHOCTH JIJISl OPraHu3aIul
KOMaHIHOH pabOTHI 1
yIpaBIeHUS
3KCIEPUMEHTAIBHON
JIESTSIILHOCTHIO.
®opMupyemMble KOMMNETEHINHU:
CryneHThl Hay4aTcs yIpaBisaTh
JINIHBIMHU

(uHaHCAMM, OTICHUBATEL U
BBIOMpPATh (prTHAHCOBEBIC
WHCTPYMCHTHI,

pa3pabaThIBaTh
MHBECTUIIMOHHBIE CTPATETHH H
3¢ (HEeKTUBHO MJIaHUPOBATH
OFOJIKET.

investment strategies, and plan a
budget effectively.

Moayas koasi: Ol'-1

Mopayab ataybl:

OJIeyMETTiK- TYMaHUTAPIIBIK
IIon aTaysei:lnusacrany
IIpepexBusurTep:
HocTpexkBU3nTTEP:

Makcar:

JIMCIUTITMHAHBIH

MakcaTtbl — lnmsic
JKancyripoBThIH
IIBIFApMAaNIapbIH JKaH-)KaKThI
3epTTey apKbUIbI 9Ie0NeTKe,
eHepre,acTypJepre,
MQIIEHHETKE JKOHE Ka3aK TUTIHIH
MOHIHE TepeH OMIIaHTHIH,
JKOFaphl 3CTETUKANIBIK TaJIFaMbl
Oap TyFansl JambeITy. Kype
Imusic XKarcyripoBThIH
IIBIFAPMAIIBUTBIFBIHBIH Ka3aK
o11e0H TIIIHIH JKOHE
MOJICHHUETIHIH JaMyblHa KOCKaH
YJIeCiH TYCiHY/i, COHIAM-
AKUHTEJJICKTYaJI/IbI-
TBOPYECTBOJIBIK OMJIay MEH
WITTHIK pyXaHU MYPaHBI
Oaranayra KaOlIeTTI

00Ty IBI KaJIBIITACTRIPYFa
OarbITTANIFaH.

Kpickama cunarrama: [IoHHIH
Makcatbl lmusic JKaHcyTipoBThIH
HIBIFApMAaJIapbIH TEPEH api JKaH-
JKaKThI 3epAeIiey apKbUIbI Ka3aK
XaJIKBIHBIH 9ICOUETIH, OHEPIH,
JIOCTYPJIEPiH, MOICHUETI MEH
T1TiH OaFaJalThIH, 3CTCTUKAIIBIK,
TaJIFaMbl KOFapbl TEPEH OMJIBI
TYJIFaHbI TaMBITY OOJIBIIT
tabbutazpl. Inusic XKancyripos
HIBIFAPMAIAPBIHBIH Ka3aK 9J1e0u

Kon mopyas: CI'-1
HaumeHoBaHue MoayJsi:
ConmanbHO-TyMaHUTApHBIN
HaumeHoBaHMe AMCHUTIIMHBI:
Nnpscrany

IpepexBU3UTHI:
[ocTpekBU3NTHI:

ean:

Lenb AUCHUIIINHBI — Pa3BUTHE
IyOOKO MBICIIAIICH JTUYHOCTH C
BBICOKMM 3CTETUUECKUM BKYCOM,
LEHAIIEH

JUTEpaTypy, HICKYCCTBO,
TPaJULNH, KYJIBTYPY H S3bIK
Ka3axCKOIr'o Hapoza yepes
BCECTOPOHHEE U3YUEeHHE
npousBeaeHuit Nibsca
Kancyryposa. Kypc

HampaBJIeH Ha

(hopMUpOBaHUE TIOHUMAHHS
3HaYMMOCTH TBOpuecTBa Mnbsca
Kancyryposa B

Pa3BUTHH Ka3aXCKOTO
JTUTEPaTypPHOTO SI3bIKA U
KYJIBTYDBI, a TAKKE Ha
pPa3BUTHE UHTEIIEKTYaIbHO-
TBOPYECKOTO MBIILIICHHS
CIIOCOOHOCTH OPOKUTH
LEHHOCTAMHU HallMOHAJILHO-
JyXOBHOTO HACIIE/INA.

KpaTtkoe onncanne:

Lenbto AUCUUIIIMHEL SIBISIETCS
pa3BUTHE TITYOOKO MBICIISIIEH
JIUYHOCTH C BBICOKHM
3CTETUUECKUM BKYCOM, LICHSIIEH
JTUTEpPaTypy, HICKYCCTBO,
TPaJIUIINH, KYJIBTYPY H SI3bIK
Ka3axCKOro Hapoza
MOCPEJICTBOM IITyOOKOT0

Module Code: SH-1

Module name:Social and
Humanitarian

Name of discipline: llyastanu
(Study of llyas Jansugurov)
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose:

The goal of the course is to
develop a deeply thoughtful
personality with high aesthetic
taste, who appreciates
literature, art, traditions,
culture, and the language of the
Kazakh people through the
comprehensive study of Ilyas
Jansugurov's works. The
course aims to form an
understanding of the
significance of Ilyas
Jansugurov's creative
contributions to the
development of the Kazakh
literary language and culture,
as well as to foster intellectual
and creative thinking, and the
ability to cherish the values of
national spiritual heritage.
Brief description: The
purpose of the discipline is to
develop a deep-thinking
personality with high aesthetic
taste, appreciating literature,
art, traditions, culture and
language of the Kazakh people
through a deep and
comprehensive study of the
works of llyas Zhansugurov.
Forms an understanding of the




TIJIH TaMBITYIaFbl
MaHBI3IBUTBIFBIH TYCIHY/II;
3UATKEPIIK-IITBIFapMaIIbUTBIK
oiiyiay JaFabpUIapbiH, YIATTHIK-
pyXaHu Mypa KYHABUTBIKTapbIH
Oaramaii Oy i
KaJIBIITACTHIPAIbL.
OKy HoTHIKeJIepi:
AHa TiJTi )kKoHe IeTeN TIACPIHIe
aybI3Ila JKoHE ka30alia Typae
KoCiOM KapbIM-KaThIHACTHI
JKyprizeni, meTesn TUTIHIeT1
KOCiOM MOTIHIIEPMEH JKYMBIC
yKacail anasibl; XaJbIKapaibIK
HEMece MOJICHHETaPAaIIbIK
KapbIM-KaThIHAC JKaFJalbIH A
OpTYPJIi MOJICHHUET OKIJIIEPiHiH
JMAJIOTTHIK ©3apa opeKeTiH
JKY3€Te achIpa aajbl; TOMTHIK
JKYMBICTBI YUBIMIIACTHIPY JKOHE
9KCIEPUMEHTTIK SpEKEeTTePAi
Oackapy VIIIiH ceilsiey SpeKeTiHiH
PENPOAYKTUBTI JKOHE OHIMI
TYPJACPIH YHBIMIACTHIPYABIH
SPTYPIIi 91icTEPi MEH SJIICTEPiH
KOJIIaHa alajibl.
KaubinracaTbld Ky3bIpeTTep:
Crynentrep lnusc
KaHcyripoBTHIH
HIbIFapMaJIapblH TaJal
OTBIPBIII, OJIAP/IBIH Ka3aK
oneOueTi MeH T yIiH
MaHBI3IBUIBIFBIH Oaranai
anajipl, MHTEJUIEK Ty IbI-
TBOPYECTBOJIBIK OHIIAY bl
JTAMBITYFa JKOHE YITTHIK
JIOCTYPJIEp MEH TUIIH JJaMybIHA
KaTBICTBl MOJICHU MYpa JKOHIH/IE
OLmiM/IEpiH KOJIIaHa aajbl.

BCECTOPOHHETO U3yUEHUS
npousBeaeHuit Nibsca
Kancyryposa. ®opmupyer
[MOHMMaHHeE 3HAaYUMOCTH
npousBeaeHuit Nibsca
Kancyryposa B pa3BUTHH
Ka3aXCKOro JINTEPaTypHOTrO
SI3bIKA, HABBIKU
HHTEJUIEKTYaIbHO-TBOPYECKOTO
MBILIIEHHS, CIIOCOOHOCTh
JIOPOKUTH LIEHHOCTAMHU
HaIMOHAJIBHO-IyXOBHOI'O
Hacleaus.

Pe3yabTaThl 00y4eHus:

Bener npodeccrnonansHyro

KOMMYHHKAILIUIO B YCTHOM U

MUCBMEHHOH opMe Ha POITHOM M

WHOCTPAHHBIX S3bIKaX, Pad0OTaeT C

podecCuOHANBHBIMU TEKCTAMU

Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE;

OCYIIECTBIISIET TUATIOTHYECKOE

B3aUMOJICUCTBHUE MEKIY

MIPEICTaBUTEISIMH PA3HBIX

KYJIBTYP B YCIOBHAX

MEKIYHAPOAHON WK

MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHHKALNY;

MPUMEHSTH PA3IHYHBIE CIIOCOOBI

1 METOJbI OpraHu3aluu

PENPOOYKTUBHBIX U

NIPOYKTHUBHBIX BUJ0B PEYEBOU

ACATCIIBHOCTHU IJId OpraHru3aliuu

KOMaHIHOH paboThl 1

yIpaBieHHUS YKCIIEPUMEHTAIBHOM

JESTENbHOCTBIO.
dDopmupyeMbie
KOMIIeTeHINHU:

CTyneHTBI CMOTYT
aHaJIM3UPOBAThH
npousBeneHus Uibsca
Xancyryposa, olieHUBaTb
HUX 3HAYUMOCTD IJI4A
Ka3axCKOH JINTepaTypsl U
SI3bIKA, Pa3BUBATD
VHTEIIEKTyaJIbHO-
TBOPYCCKOC MBIIIJICHUE 1
MIPUMEHATD 3HAHUS O
KyJIbTYPHOM HaCJIEINH JIIs
COXpaHCHHA U Pa3BUTUA
HAIMOHAJIbHBIX TPAIULUN 1
SI3BIKA.

importance of the works of
llyas Zhansugurov in the
development of the Kazakh
literary language; skills of
intellectual and creative
thinking, the ability to cherish
the values of national and
spiritual heritage.

Learning Outcomes: To
conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities.

Formed Competencies:
Students will be able to
analyze llyas Jansugurov's
works, assess their significance
for Kazakh literature and
language, develop intellectual
and creative thinking, and
apply their knowledge of
cultural heritage to preserve
and develop national traditions
and language.

Moayas koasi: Ol'-1
MopnyJb aTaysl:

Koa mopyasi: CI-1
HaumeHoBaHne MoOayJisi:

Module Code: SH-1
Module name:Social and




OJEeYMETTIK-

TYMaHUTaPIIBIK

IIon aTaysl: T'bulbiMu
3epTTey dicTepi
IIpepexBu3uTTEP:
IMocTpexkBU3UTTEP:

Makcar:

Kypc cTynenrrepre butbIMu
3epTTeyiep XKYprizyaiH
MPUHIUIITEP], TEXHOIOTHSIAPhI
MEH dficTepi Typajibl OimiM
Oepy, 3aMaHayH FaITBIMIAPIBIH
JKETICTIKTEpiHEe CyHeHe
OTBIPBIT, FHUIBIMU MOJICHUET
TMIeH 3TUKAHBIH HET13T
HET13epiH 1aMBbITy,

COH/IAM-aK FBUIBIMU-3EPTTEY
JKYMBICTapBIH JKOCHapIay,
YUBIMIACTHIPY J)KOHE Talaay
JIaF IbLIAPBIH KAJIBINTACTHIPYIbI
Ke3ekIi.

KpIickaina cunmarrama:
Makcatsl - FaTbIMAapAbIH
Ka3ipri )KeTICTIKTEpiHe
HET13/1e7TeH FEUIBIMA
3epTTeyiepi )Kypri3yiH
MPUHIIMIITEPI,
TEXHOJIOTHSJIAPhI, MPAKTHUKAIIBIK
JmicTepi MEeH Taciepi Typatbl
OLTIM/TI KIBIITACTHIPY.
FruibiMu MoJIeHUET TIeH
STHKaHBIH 0a3albIK HETi3/epiH,
FBUTBIMU MOTIHIEP/II UKEMII
KaObLIAay1bl, FRIBIMU-3EPTTEY
JKYMBICBIH JKOCTIapJiay jKoHE
YUBIMIACTHIPY KE3iHAE anFaH
OLMIM/IEPiH THIMJII KOJIJIaHY
JIaFIbLIAPbIH, 3ePTTEY
HOTIDKEJIEPIH Talaay JKoHe
JKaNIbLUIay KaOineTiH
KaJIBIIITACThIPAIBI.

OKy HoTHKeNepi: AHa Tini
JKOHE MIETeN TUAEePiHAe aybI3ina
JKOHE Jka30alia Typje Kacioun
KapbIM-KaThIHACTHI KYPri3e/i,
mieTen TUTiHAeT] Kocion
MOTiHJIEpPMEH YKYMBbIC JKacai
aJiaJipl, XalbIKapaJblK HEMECe
MOJICHUETaPAJIBIK KapbhIM-
KaThIHAC KaFIalbIH/Ia OPTYPIIi
MOJICHHET OKIUIICPIHIH
JIMAJIOTTHIK ©3apa dPEKETIH
JKY3€Te achlpa aajibl; TONTHIK
JKYMBICTBI YHBIMIACTBIPY JKOHE
IKCIEPUMEHTTIK dpEeKeTTep/i
Oackapy YIIiH ceilliey opeKeTiHiH
PENPOYKTUBTI JKOHE OHIMII

CounanbHO-TYMaHUTapHBIN
HaumeHoBanue
AUCHMILTHHBI:MeTo b1
HAYYHBIX

HCCIIEIOBAHNN
IIpepexBU3UTHI:
IMocTpexkBU3UTHI:

Heas:

Henp xypca —

chOpMHPOBATH y CTYJCHTOB
3HaHU O IPUHIUIAX,
TEXHOJIOTHSIX U METOZAX
IIPOBEACHUS HAyYHbBIX
HCCIIeIOBAaHNH, ONUPasiCh Ha
COBPEMEHHBIE TOCTIKEHHS
yuensIx. Kypc HanpaBieH Ha
pa3BuTHe 0a30BBIX OCHOB
Hay4HOU KyJIbTYPBI U 3TUKHU,

a Taxke Ha POpMHUpPOBaHKE
HaBBIKOB 3(h(hEKTUBHOTO
MPUMCHCHHS ITOJTYUCHHBIX
3HAaHUH NpU IIAaHUPOBAHUH,
OpraHU3allu 1 aHAJIH3€ HAyIHO-
HCCIIeI0BATENbCKOM paboTHI.
Kpartkoe onucanue:

Lens - chopmupoBaTh 3HAHUS O
npuHIUIIax, TCXHOJOTHUAX,
MPAKTUYCCKUX MCTOdaX U
IpreMax MPOBEACHUS HAYyYHBIX
HUCCJIEI0OBAaHUN, OCHOBAaHHBIX Ha
COBPEMCHHBIX JOCTUIKCHUAX
yuenbix. Dopmupyer 0a3oBble
OCHOBBI HAYYHOH KYJIBTYpHI U
9THKH, THOKOE BOCIIPUSITHE
HAay4YHbIX TEKCTOB, HABBIKH

3¢ (HheKTUBHOTO MPUMEHEHUS
MMOJIYYCHHBIX 3HAHUN Ipu
IJIAaHUPOBAHUU U OpraHru3aluiu
HAy4YHO-UCCIIE0BATEIbCKOM
paboThl, yMEHHE aHAJIU3UPOBATh
1 00001ATh Pe3yNIbTAThI
HUCCIIEIOBAHUM.

Pe3ysabTaThl 00y4yeHus:
Benet npodeccronanbHy0
KOMMYHUKAIUIO B YCTHOﬁ u
MUCbMEHHOH (opMe Ha POIAHOM
" MHOCTPAHHBIX A3BIKAX,
paboraer ¢
podecCHOHANBHBIMU TEKCTAMU
Ha MHOCTPAaHHOM SI3BIKE;
OCYIIECTBIISIET TUATOTHIECKOE
B3aMMOJIEHCTBUE MEXTY
MPEICTaBUTENSIMH PAa3HBIX
KYJIBTYDP B YCIOBUAX
MEXyHAPOJAHON WIIH
MEXKYJIBTypHOU
KOMMYHUKAIUW, TIPUMCHATH

Humanitarian
Name of discipline: Methods
of Scientific Research
Prerequisites:
Postrequisites:
Purpose: The goal of the
course is to provide
students with knowledge about
the principles,technologies,and
methods of conducting
scientific research,based
on the latest achievements
in science. The
course is aimed at developing
the basic foundations of
scientific culture and ethics,
aswell as forming  skills
in effectively applyingthis
knowledge in planning,
organizing, and analyzing
research work.
Brief description:
The goal is to form knowledge
about the principles,
technologies, practical
methods and techniques of
conducting scientific research
based on modern achievements
of scientists. Forms the basic
foundations of scientific
culture and ethics, flexible
perception of scientific texts,
skills of effective application
of acquired knowledge in
planning and organizing
research work, the ability to
analyze and summarize
research results.
Learning Outcomes:
To conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work with
professional texts in a foreign
language; to carry out dialogic
interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities.Implements
pedagogical research as a




TYPJIEPiH YHBIMIACTHIPYABIH
OPTYPI 9micTepi MEH 9icTepiH
KOJIZIaHA aJlaJibl.
[lenarorukanslk 3epTTEyaepai
pedIeKCHSITBIK TOKIprOe
peTiHIE JKy3ere achIpapl.
KansmracaTsiH Ky3bIpeTTep:
CTyneHTTep FEUIBIMU
3epTTeyiepAiHoaicTep MEeH
TOCIIAEPiH KONJaHa OTHIPHII,
FBUIBIMU-3EPTTEY KYMBICHIH
THIMII YKOCTIapJar,
yibpIMaacTeIpa anaasl. Omap
FBUIBIMU MOTIHICP/II
CBIHU TYPFBIIAH KaObUIIAY
JIAFJBUIAPBIH, FHIIBIMU
OTUKAaHBbI CaKTay AarAblIapbIH
MEHTIepe/li KoHEe aFaH
OlmiMIepin Toxipudene
KOJIIaHa OTBIPBHIII,
3epTTEyJIep JKYpri3e ajaibl.

pa3nuYHbIe COCOOBI M METOABI
OpTraHMU3alN{ PETIPOYKTHBHBIX
Y IPOJYKTUBHBIX BUJIOB PEUCBOU
JESITeNbHOCTH [ OPTaHU3aluu
KOMaHIHOH pabOTHI 1
yIpaBIeHUS
3KCIEPUMEHTAIBHON
JesITeNbHOCTRIO. Peannzyer
MearornIeCcKre NCCICIOBaHNUS
KaK peIeKCUPYIOIIYIO
MPAKTHKY.

dopmupyemble
KOMMeEeTeHINH:

ITocne 3aBepiieHus kypca
CTYICHTHI CMOTYT

MIPUMEHATH METOBI U

MPUEMBI HAyYHBIX
uccieaoBanuii, 3pHexTUBHO
IJIAHUPOBAThH U
OpraHu30BbIBATL HAYYHO-
HCCIICIOBATEILCKYIO padoTy,
aHAIIM3UPOBATH U 0000IIATH
Pe3yIbTaThl UCCIIEAOBAHUIA.
OHU Takxe OBIAACIOT
HaBBIKAMHU KPUTHYIECKOTO
BOCHPHUSATHS HAYIHBIX

TEKCTOB, COOTIOACHUS
Hay4HOU 3TUKU U CMOT'YT
CaMOCTOSITETTFHO TIPOBOIUTh
HCCIICA0BaHUs, IPUMCHSAA
MOJIYyYCHHBIC 3HAHUA Ha
MIPAKTHKE.

reflective practice.

Formed Competencies:
After completing the course,
students will be able to apply
research methods and
techniques, plan and organize
research work efficiently,
analyze and summarize
research results. They will also
master the skills of critical
perception of scientific texts,
adherence to scientific ethics,
and will be capable of
conducting independent
research, applying the
knowledge gained in practice.

Moayas koabi: OI'-1
Monyas aTaybl:
OJICyMETTIK-

TYMaHHUTapIIBIK

IIon aTaysl: Dkosorus

JKOHE TIPIILIIK Kayinci3airi
Heri3aepi

IIpepexBusuTTep:
MocTpexBU3nTTEP:

Makcar:

Kypc crymenTrepai Koram
MeEH TaOuFaT apachbIHAarbl
e3apa OaifaHbIC, TAOUFH
pecypcTapabl pauuoHaN bl
naianany, emip

KayiICi3/Iiri caiachIHIaFbl
KYKBIKTBIK PETTEY KoHE
KOpLIaraH OpTara Tepic
acepiepii Ooikay dicTepiMeH
TaHBICTRIPYIBI KO3 e . Kype
CTYACHTTEP/iH TOTEHIIE
XKaraanaapablH calapbiH
Oaranay, SKOXKYyHeIepaiy
JKarAalblH TYCIHY JKoHE
OJIapbIH KOPFaJTybIH, KJIIIbIHA

Koa mopyasi: CI'-1
HaumeHoBaHMe MOayJIs:
ConmanpHO-TYMaHUTAPHBIN
HaumeHoBaHue
AUCIHUTLTHHBI: DKOJIOTHS U
OCHOBBI

Oe3ormacHOCTH
KU3HEACSITETHHOCTH
IIpepekBU3UTHI:
IMocTpeKBU3UTHI:

ean:

Ilenbto Kypca aBisieTcs
(hopmupoBanue y
CTYJICHTOB 3HaHUI O
B3aMIMOCBSI3H 00IIECTBa U
MIPUPOJIBI, & TAKKE
COBpPEMEHHBIX ITOJIX0JIaX K
panMoHaIbHOMY
HCTIOJTb30BAHUIO
MIPUPOIHBIX PECYPCOB,
[IPAaBOBOM PEryIHPOBAHHH
6e3omacHoCTH
KU3HEICATEITLHOCTH H
MIPOTHO3UPOBAHUN HETATUBHBIX
BO3JICUCTBUM Ha OKPY’KAIOIIYIO

Module Code: SH-1
Module name:Social and
Humanitarian

Name of discipline:Ecology
and life safety basics
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: The goal of the
course is to form students'
knowledge about the
relationship between society
and nature, modern approaches
to the rational use of natural
resources, legal regulation of
life safety, and forecasting the
negative impacts on the
environment. The course is
aimed at developing skills
in assessing the
consequences of
emergencysituations,
understanding the state of
ecosystems, and studying
methods for their protection
and restoration.




KeJTIpillyiH 3epTTeyre
JIaFJBUIAPBIH JJAMBITYFa
OaFrbITTaJIFaH.
Kbickama cunarrama:
Makcatbl — SKOJIOTHSI, TYPAKThI
JlaMy KoHE eMip TIpUILTIriHIH
Kayinci3iri Herizaepi
OoiibIHIIA O1TIM KaJIbIITACTHIPY;
Oy1 OLTIMIEp PKOIOTHSITBIK
yZAepicTepai Tanaayra,
AHTPOTIOTCH/TIK KBI3METTIH
QJIEyMETTIK-IKOJIOTUSITBIK,
canmapbeiH Oaranayra,
SKOJIOTHSUTBIK, KaYIiTICi3IiKTi
KamMTaMachl3 eTyre, COHAai-aK
TOTEHILIC XKaFaaiaapaa
KOJIJIAaHBLIATHIH KOPFAHBIC
dicTepl MEH TEXHOJIOTUSIIAPbIH
naiiiananyra MyMKiH/IiK
Oepeni. Anam JeHCayIIBIFbIHA
9KOJIOTHSITBIK, (haKTOPIIApIbIH
ocepiH Oaranay JaFIbUTapbIH
KaJIBIIITACTBIPAIBL; TiPIILTIK
Kayilci3iriH apTThIpy KOHE
SKOJIOTHSIIBIK KayITCI3MiKTI
KaMTaMachl3 €Ty MaKCaThIH/Ia
9KOJIOTHSITBIK yIepicTepai
Ooskay, coHai-aK amarrap,
TEXHOTEHJIIK XKOHE TaOUFU
3iI3aanapbiH cajliapblH
€CKEpE OTBIPBIMN, KOJIANCHI3
9KOJIOTHSIJIBIK JKOHE TOTEHIIIE
JKaFJalIapa TypakThl 1aMy
KaFuaTTaphbl HETi31HIe
HET13/eJTeH IIeuIimMaep
KaObUIAay KaOineTiH
JIAMBITaJIbI.
OKy HoTH:KeJIepi:
AHa Tii KoHe IIeTeN TiAepinae
aybI3IlIa JKoHE kasz0aia Typje
KoCiOM KapbIM-KaThIHACThI
JKYpri3ei, meren TiTiHIer
KoCiOM MOTiHJEPMEH JKYMBIC
JKacail anazipl; XanblKapaiblK
HEMECE MOJICHHETAPAJIBbIK
KapbIM-KaThIHAC YKaFIalbIHA
OPTYPJIl MOJICHUET OKIIIEPIHIH
JTMAJIOT THIK ©3apa dPEKETIH
JKY3€eTe achlpa aajibl; TONTHIK
JKYMBICTBI YUBIMIIACTHIPY JKOHE
IKCIEPUMEHTTIK dpEKeTTeP/i
Oackapy YIIIiH ceilliey opeKeTiHiH
PENPOTYKTUBTI JKOHE OHIM/I
TYPJCPIH YHBIMIACTHIPYIBIH
OPTYPJIl 911iCTEPi MEH IICTEPIH
KOJIJIaHa aJlajibl.

cpeny.

Kypc HanpasieH Ha

pPa3BUTHE HABBIKOB OLIEHKU
IIOCJIEICTBUU

Ype3BbIYANHBIX CUTYyalUH,
[TOHMMAaHWE COCTOSHUS
9KOCHCTEM U M3y4YEHHE METOJIOB
WX 3aIUThl U BOCCTAHOBJICHMUSL.
Kparkoe onucanue: Ilens —
chopMHUPOBATH 3HAHUS 10
OCHOBaM 3KOJIOTHH,
YCTOMYHBOIO Pa3BUTHS U
Oe3omacHOCTH
KU3HEAESITEIbHOCTH,
MTO3BOJISIONINE AaHATH3UPOBATH
9KOJIOTHYECKHUE TTPOIIECCHI,
OLIEHMBATh COLUAIBHO-
9KOJIOTMYECKHUE TTOCIIECTBUS
AHTPOTIOTEHHOH e TeNLHOCTH,
o0ecTeYrBaTh KOJIOTHIECKYIO
0e30IacHOCTD, a TAKXKE
WCIIONTE30BaTh METOMBI H
TEXHOJIOTHH 3aIlUTHI B
qpe3B1)1qaﬁme CUTyalusiax.
dopmupyeT yMEHHUS OLICHUBATh
BO3JIEHCTBHSI SKOJIOTHUECKUX
(hakTOpOB HA COCTOSTHUE
3/10pOBBS YEJIOBEKA,
MIPOTHO3HPOBATH AKOJIOTUIECKIIE
MMPOUCCChI AJId IIAaHUPOBAHUA U
OCYLIECTBJIEHUS! MEPOIIPUATHI
IO TTOBBIMIEHUIO 0€30TIaCHOCTH
KU3HEACSITETLHOCTH U
o0ecTeYeHus IKOJIOTHIECKOH
0e301acHOCTH; MPUHUMATD
000CHOBaHHBIE PEICHHUS B
HEeOIaronpuATHBIX
9KOJIOTMYECKUX U
Ype3BBIYAIHBIX CUTYAIUSIX C
Y4ETOM BO3MOKHBIX
MOCIIEJICTBUI aBapui,
KaracTpod), CTUXUITHBIX
OelcTBUI B KOHTEKCTE
MNPUHIUIIOB YCTOMYHUBOTO
pa3BuTUs.

Pe3yabTaTsl 00yueHHns:
Bener npodeccuonansuyto
KOMMYHUKAIUIO B yCTHOfI u
MUCbMEHHOH (opMe Ha POITHOM
U MHOCTPAHHBIX SA3bIKAX,
paboraer ¢
podecCHOHANBHBIMU TEKCTaAMU
Ha MHOCTPAaHHOM SI3BIKE;
OCYIIECTBIISIET TUATIOTHIECKOE
B3aUMO/JIECTBHE MEXKITY
MPEICTaBUTENSIMH PAa3HbIX
KYJIBTYDP B YCIOBUAX

Brief description: Purpose —
the goal is to develop
knowledge of the fundamentals
of ecology, sustainable
development, and life safety,
enabling the analysis of
ecological processes, the
assessment of the socio-
environmental consequences of
anthropogenic activities, the
assurance of environmental
safety, and the application of
methods and technologies for
protection in emergency
situations. Develops the ability
to assess the impact of
environmental factors on
human health; to forecast
ecological processes for
planning and implementing
measures aimed at enhancing
life safety and ensuring
environmental security; and to
make informed decisions in
adverse environmental and
emergency situations, taking
into account the potential
consequences of accidents,
disasters, and natural hazards
within the framework of
sustainable development
principles.

Learning Outcomes:

To conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities.

Formed Competencies:
Ecological competence,
competence in life safety,
ability to assess and forecast
ecological risks, knowledge of
methods for protecting
ecosystems and ensuring the




MEKyHAPOAHON WK
MEXKYJIbTYpPHOU
KOMMYHUKAITUH; TPUMEHSTh
Pa3IUYHBIC CIIOCOOBI M METOIBI
OpTaHMU3AINA PETIPOYKTHBHBIX
Y IPOAYKTUBHBIX BHIOB PEUEBOU
JESATEIBLHOCTH ISl OpraHU3aIuu
KOMaHTHOHM paboThI U
yIpaBIeHUS
3KCIEPUMEHTAIBHON
JESTEeIHHOCTBIO.
®opmMupyemMble KOMNETEHINU:
DKoJorngeckas KOMIEeTeHITHS,
KOMIICTCHIIUS B 001aCTH
Oe3omacHOCTH
KU3HEACSTeTHHOCTH,
CIIOCOOHOCTDH OIICHUBAThH U
MIPOTHO3UPOBATH IKOJIOTUUECKHE
PHUCKH, 3HAHHE METOJIOB 3aI[UTHI
3KOCHUCTEM U YCTOHYUBOCTH
MOMYISAUNNA JKUBBIX

OpPTaHHU3MOB.

stability of living organism
populations.

Moayas koasi: Ol'-1
Monayas ataybl: OleyMeTTiK-
T'YMaHHUTAPJIBIK

IIoH aTaybl: DKOHOMUKA KoHE
KOCIIIKEePIIiK Heri3nepi
IIpepexBusurTep:
IocTpexBu3nTTep:
MakcaTbl: CTyIeHTTEpi
Ka3ipri KoFaMm eMipiHiH
9KOHOMHMKAJIBIK
mpo0IieManapsIMeH TaHBICTHIPY,
3KOHOMUKAJIBIK OWUJIay bl
KaJIBIITACTBIPY

JKOHE KOCIMKEPIIiK CallaChIHIAFbI
TEOPHSUIIBIK HETi3/Iep MEH
MPAKTHKAJIBIK

JIAFIbLIAp caNachiHa OiTimM
amy.

KpicKamia cunarraMachbl:
MakcaTbl — CTYJICHTTEp i
Kazipri Koram eMipiHJeri
9KOHOMHUKAJIBIK MAcesIeJIepPMEH
TaHBICTHIPY, SKOHOMHUKAJIBIK
OJIay TbI KAJIBIIITACTHIPY JKOHE
KOCIMKEPITIK CalaChIHIAFbI
TEOPHSIIBIK HET13/Iep MEH
MPAKTUKAIBIK JTaFIbLIap
OolibIHIIA OiiM any.
barnapnama crygenTrepre
9KOHOMHUKAHBIH KYMBIC i1CTEY
3aHJIBUTBIKTAPBI TYPAITbI
KEIICH T TYCIHIK
KaJIBIIITACTBIPYFa, KOCIIIKEPIIIK
KBI3METTIH apTyp:i
cayanapbiHJia KOJAaHOaIbl

Kon monyas:CI'-1
HaumeHoBaHue MoOayJIsi:
ConmanbHO T'yMaHUTapHBINA
HaumeHoBaHMe AMCHUIIMHBI:
OcHOBBI

9KOHOMHKH U
MpEeANPUHUMATEIHCTBA
IIpepexkBU3UTHI:
[ocTpekBU3NTHI:

Iesb: 03HaKOMJICHUE CTYJICHTOB
c

9KOHOMHYECKHMH MPOOIIeMaMu
YKU3HU COBPEMEHHOTO O0IIIECTBa,
(hopmupoBaHue
9KOHOMHMYECKOT'O MBIIUICHUS 1
MoJTyYeHUe

3HAaHWH B 00JIaCTH
TEOPETUYECKUX OCHOB U
MPaKTUYECKUX HABBIKOB B cepe
MpeINpUHIMATEIHCTBA.
Kpartkoe onucanmue:

Ilens — o3HaKoOMIIEHHE
CTY/ICHTOB C SKOHOMHYECKHMHU
podiaeMaMu KU3HH
COBPEMEHHOT0 00111eCTBa,
(hopmMupoBaHUE YKOHOMHIECKOTO
MBILUICHHS U TTOJTyYeHHEe 3HAaHUH
B 00JIaCTH TEOPETUIECKUX OCHOB
Y TIPAKTHYECKMX HABBIKOB B
cdepe npenpuHAMATEIHCTBA.
[Iporpamma opreHTHpOBaHa Ha
(hopMrpoBaHue y CTYZACHTOB
KOMILIEKCHOTO MPEJICTaBICHUS O
3aKOHOMEPHOCTSIX
(YHKLIIMOHUPOBAHHUS SKOHOMHKH,

Module Code: SH -1
Module Name: Social
humanitarian

Name of discipline:
Economics and
entrepreneurship
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: The purpose is to
familiarize students with the
economic problems of modern
society, the formation of
economic

thinking and gaining
knowledge in the field of
theoretical foundations

and practical skills in the field
of entrepreneurship.

Brief description:

Obijective — to familiarize
students with the economic
challenges of modern society,
develop economic thinking,
and provide knowledge of the
theoretical foundations and
practical skills in the field of
entrepreneurship. The program
is aimed at forming a
comprehensive understanding
of the functioning of the
economy, while delivering
business education focused on
acquiring applied
competencies in various areas
of entrepreneurial activity.




KY3BIPETTEPAl MEHIepyTe
OarpITTAJIFAH ICKEPITIK O1TiM
oepyni ke3neitni. Kypc
OapbICBIHAA TYPAKTHI AaMYy,
pecypcTapabl YTHIMIIBI
naiianany jKoHE YKBIITHI
OHJIIpiC KaFUAATTapbIH €HI13Y
apKBUTBI THIMII 9pi
HKOJIOTHSUTBIK JKayarThl
OM3HECTI KYPri3y Macelenepine
EpeKIlIe KOHI OeTiHe .
CoHBIMEH KaTtap, Ka3ipri
3aMaHFBI KOCITKEPITIKKE
KOMBUIATBHIH SKOJIOTHSIIBIK KOHE
QIIEYMETTIK JKayaIrTKepIIJTiK
TaJlanTapblH eCKepe OTHIPHIII,
JKeke OM3HECTI Kypy MEH
TaOBICTHI KYPTi3yaiH
EpEeKIIEeTIKTeP] allbUIa bl
OKBITY HOTHIKeIepi:

AHa Tini XKoHe meTel
TiNIepiH/Ie aybI3IIa KoHE
Jkaz0ara Typae Kocion KapbsiM-
KaTBIHACTHI XKYPTi3eai, meTeln
TiTHAET] KociOn MOTIHIEPMEH
JKYMBIC Yacall alajpl;
XaJbIKapaIbIK HeMece
MOJ/ICHUETaPaJIbIK KapbIM-
KaTBIHAC YKaFIaibIHIa OPTYPII
MOJICHHET OKUIJCPiHIH
JIMAJIOTTHIK ©3apa opeKeTiH
JKY3ere achIpa ajajpl; TONTHIK
YKYMBICTBI YHBIMIIACTBIPY YKOHE
IKCIEPUMEHTTIK SpEKEeTTePi
Oackapy YIIIiH ceiiey
OpEKeTiHiH PenpOyKTHBTI
JKOHE OHIMJII TYpJIepiH
YUBIMIACTBIPYIBIH SPTYPII
smicTepi MEH oicTepiH KojiaHa
aa/ibl.

KanabinracaTblH Ky3bIpeTTEp:
- XKobanay >xoHe FBUIBIMU
3eprTey

NpoIecTePiH YHBIMAACTHIPY,
TIpIILTIK

OpEKEeTiHIH TYPaKThl OPTACHIH
Kypy YuIin

iprenec KypbUTbIMAAP/IbIH
iCOpeKeTTepiH yiecTipy
KaoineTi

- Ty>KbIpBIMIaMAJIBIK
MHHOBAILMSIIBIK

HIemiMaepal Kypy, FbUTBIMU
3eprTeynep

HET131H/1e BAPUAHTTHI 131eY/11
KOHE

OHTAIIBI K00AJIBIK IIETiM/I1

MOJTyYEHHUE JICIIOBOTO
o0pa3oBaHHNs, HAPABICHHOTO Ha
npuoOpeTeHne IpUKIaJHbIX
KOMIIETEHIINH B pa3HbIX cdepax
MpeNPUHUMATETBCKON
nesitensHOCTH. Ocoboe
BHUMaHHUE YACJSIETCS] BOIIPOCcaM
YCTOWYHBOTO Pa3BUTHS,
OTBETCTBEHHOTO MCIIOJIH30BAHHUS
PECYPCOB U BHEIPEHHIO
MPUHIHIIOB OEPEKIUBOTO
MIPOM3BOCTBA KaK OCHOB

3 PEKTUBHOTO U YKOJIOTHICCKH
OpPHEHTHPOBAHHOTO OM3HECA.
Kypc packpriBaeT ocobeHHOCTH
CO3/IaHUS M YCHEIIHOTO BECHUS
COOCTBEHHOTO Jeia ¢ y4ETOM
COBpPEMEHHBIX TPeOOBaHHH K
3KOJIOTUYECKOHN U COMaNbHON
OTBETCTBEHHOCTH
HpeAIPUHAMATENIEH.
Pe3yabTaThl 00yueHus:

Bener npodeccrnonansuyro
KOMMYHUKALIMIO B YCTHOH U
MMMCEMEHHOHN (opMe Ha POTHOM
Y UHOCTPAHHBIX S3bIKaX,
paboTtaer ¢
npodeccuoHaIbHBIMU TEKCTAMHU
Ha MHOCTPAaHHOM SI3BIKE;
OCYILECTBIISIET AUATOTHIECKOE
B3aUMOJIEUCTBUE MEKTY
MIPEICTAaBUTENSIMU Pa3HBIX
KYJBTYP B YCIOBHSIX
MEKyHAPOJIHON WIIH
MEXKYJIbTYPHOI
KOMMYHHKAIIAW; TPUMEHSTh
Pa3IUYHBIC CIIOCOOBI M METOIbI
OpTaHu3alHu PENPOYKTUBHBIX
Y IPOJYKTUBHBIX BHJIOB PEUEBON
JeSITeILHOCTH JIJISl OPTaHU3aIlul
KOMaHAHOHM pabOThI U
yIpaBiIeHUS
AKCIIEPUMEHTAIBHOMN
JeSITEIBHOCTBIO.
®opmupyeMble KOMIETEHIIUHN:
- CriocoOHOCTH OPraHU30BBIBATD
MPOIIECCHI

MPOEKTUPOBAHUS U HAYIHBIX
HCCJIEIOBAHU,

COTJIACOBBIBATH JICHCTBUS
CMEKHBIX CTPYKTYP

JUIs1 CO3/IaHMSI YCTOMUMBOM
cpeabl

KHU3HEESITEITEHOCTH

- CnocoOHOCTB CO3/1aBaTh
KOHIIETITyaJIbHbIE

HOBATOPCKHUE PENICHNS,

Special attention is given to
issues of sustainable
development, efficient
resource use, and the
implementation of lean
production principles as key
elements of effective and
environmentally responsible
business practices. The course
also explores the specifics of
creating and successfully
managing a business, taking
into account modern
requirements for
environmental and social
responsibility in
entrepreneurship.

Learning outcomes:

To conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities.

Formed competencies:

- The ability to organize the
processes of design and
scientific research, coordinate
the actions of related structures
to create a sustainable living
environment

- The ability to create
conceptual

innovative solutions, to carry
out a variant search and
selection of the optimal design
solution based on scientific
research




TaH1ay/Ibl
XKY3€ere acblpy MYMKIHIIT1

OCYULIECTBIIATh
BapUAaHTHBIN MTOUCK U BEIOOP
OINTHMAaIBLHOT'O

MIPOEKTHOT'O PEIICHUS HA OCHOBE
Hay4JHBIX

HCCIIE JOBAHMI

Moayas koasbl: Ol'-1

Mopayab aTaybl:

OJeyMeTTiK- TYMaHUTAPIIBIK
IIon aTaysbi: KykpsIk Herizaepi
JKOHE CBIOAMIIac KEMKOPIIBIKKA
Kapchl MOJICHUET
IIpepexkBusurTep:
IMocTpexkBU3UTTEP:

Makcar:

Kypc crynentrepai KYKbIKTBIH
HETI3Ti cananapbIMeH,
KYKBIKTBIK HHCTHTYTTapMCH
JKOHE ChIOANITac JKEMKOPIIBIKKA
KapChl MOZICHUET
MPUHIUTITEPIMEH
TaHBICTHIPY Il MAKCAT CTE/Ii.
Kypc KYKBIKTBI KYKBIKTBIK
MEMIICKETTIH JKOHE a3aMaTThIK
KOFaMHBIH KYpajbl peTiHJe
TYCiHyTe, chl0aiinac
JKEMKOPITBIKKA KAPChI
KYHJIBITBIKTAp MCH JIaFIbIIaPIbI
KaJIBIITACTBIPYFa OaFbITTAIIFaH.
KbIckaia cumarrama:
MakcaThI-01J1iM aTyIIbLIap IbI
KYKBIKTBIH HETI13Ti cajianaphbl
MEH WHCTUTYTTAPBIMEH,
chIbaiiac )KeMKOPIIBIKKA KapChl
MOJICHHETTIH HeTi3/iepiMeH,
COHJIAM-aK MEMIIEKET I1€H
KYKBIKTBIH Taia 6011y, 1amy
JKOHE HKY3Ere achipy
3aHIBUTBIKTaPEIMEH TAHBICTBIPY.
Kypc chibaiinac »eMKOpIIbIKKa
KapChl MOJICHUET JIaF/IbLIAPbIH
JKOHE MEMJICKETTET] JKOHE
KOFaMJIaFbl KYKBIKTBIH HETi3r1
(YHKIHSITIAPHI, OHBIH
KYKBIKTBIK MEMJICKETTIH,
a3aMaTThIK KOFaMHBIH JJaMybIHA
acepi, COHai-aK oIl )KOHE TeH
KYKBIKTBIK TOPTIITiH aKbIpamMac
0eJIiri peTiHae HHKITIO3HS
KYHJIBITBIKTapBI TYPaJbl
TEOPHSIIBIK OLTIMHIH YKOFaphI
JICHTeHiH KaJIBINTaCThIPAIBL.
binim anymsmapapy
QJIEyMETTIK, MO/ICHH,
(bU3MKAIBIK HEMECE e3re e

Kon mopyas: CI'-1
HaumeHnoBanue

Monaysi: ColuanbHO-
T'YMAaHUTAPHBII
HaumMeHoBaHMe AMCHUTIMHBI:
OcHOBEHI IpaBa u
AHTUKOPPYILMOHHAS KYJIbTypa
IIpepexBU3UTHI:
[ocTpekBU3NTHI:

ean:

Henp xypca —

O3HAKOMJICHHE CTYIEHTOB C
OCHOBaMH IIpaBa, ero
OCHOBHBIMHU OTPAaCJISIMHU U
HWHCTUTYTaMH, a TAKXe C
MPUHIHATIAMH
AHTUKOPPYIIIMOHHON KYJIBTYPHI.
Kypc nanpasnen Ha
(dbopmupoBaHue

TEOPETUUECKUX 3HAHHUHU O TIpaBe
KaK HHCTPYMEHTE Pa3BUTHS
IIPaBOBOI'0 TOCYIAPCTBA U
IpaXkJaHCKOTO 00IIecTBa, a
TaKXe Ha BOCIIUTaHHUE
AHTUKOPPYHLIMOHHBIX
IICHHOCTEH, HAaBBIKOB U
yOexIeHUH.

Kpartkoe onucanmue:

Lenp —03HaKOMIIEHHE
00y4aroIUXCsl C OCHOBHBIMHU
OTpacIsIMA U HHCTUTYTaMH
[paBa, OCHOBaMH
AHTUKOPPYIIIMOHHOW KYJIBTYPHI,
a TaKkKe 3aKOHOMEPHOCTSIMH
BO3HUKHOBEHHUS, PA3BUTHS U
(YHKIIMOHUPOBAHUS
rocyzapctsa u npasa. Kypce
(hopMHpyeT HAaBBIKH
AHTUKOPPYNLMOHHON KYJIBbTYPBI
U BBICOKUH YPOBEHb
TEOPETUUECKUX 3HAHHUN 00
OCHOBHBIX (DYHKIHMSIX IpaBa B
roCyapcTBe 1 OOIIECTBE, €TO
BIIMSIHAU Ha Pa3BUTHE PAaBOBOTO
roCyapcTBa, TPaXkAaHCKOTO
00111eCTBAa, a TAK)KE LIEHHOCTH
HMHKJIFO3UH KaK HEOThEMIIEMOU
YacTH CIIPaBEIJIUBOTO U
pPaBHONPABHOI'O IPaBOBOTO

Module Code: SH-1

Module name:Social and
Humanitarian

Name of discipline:Basics of
law and anti-corruption culture
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose:

The purpose of the course is to
familiarize students with the
fundamentals of law, its main
branches and institutions, as
well as with the principles of
anti-corruption culture. The
course is aimed at forming
theoretical knowledge about
law as an instrument for the
development of a legal state
and civil society, as well as at
cultivating anti-corruption
values, skills and beliefs.
Brief description:

The objective is to familiarize
students with the fundamental
branches and institutions of
law, the foundations of anti-
corruption culture, as well as
the patterns of emergence,
development, and functioning
of the state and law. The
course cultivates anti-
corruption awareness and a
high level of theoretical
knowledge concerning the
primary functions of law
within the state and society, its
impact on the development of
the rule of law and civil
society, and the value of
inclusion as an integral
component of a just and
equitable legal order. Particular
emphasis is placed on fostering
students’ understanding of the
importance of human rights for
all individuals, regardless of
their social, cultural, physical,
or other characteristics.
Learning Outcomes:




epeKLIeNTiKTepiHe KapaMacTaH,
op aJIaMHbBIH KYKBIKTaPBIHBIH
MaHBI3BUIBIFBIH TYCIHYIH
KaJBIITACTBIPYFa epeKIle Hazap
aynapbuIajbl. Oky
HOTH KeJIepi:
AHa TiJIi XoHE IIeTeN TIACPIHIe
aybI3Ila JKoHE ka30ala Typae
KoCciOM KapbIM-KaThIHACTHI
JKYprizeli, nieTen TUTiHaeri
KociOM MOTIHAEPMEH JKYMBIC
JKacail ananpl; XaablKapaiablK
HEMece MOJICHUETAPAIIBIK
KapbIM-KaThIHAC YKaFAalbIHAA
OPTYPIIi MOICHHUET OKITIEPIHIH
INAJIOTTHIK ©3apa OPEKETIH
JKY3€ere achblpa anabl; TOMTHIK
JKYMBICTBI YHBIMAACTBIPY KOHE
AKCIIEPUMEHTTIK opeKeTTepIi
Oackapy YIIIiH ceilsiey opeKeTiHIH
PEIPOAYKTUBTI JKOHE OHIMI
TYPJICPiH YHBIMIACTHIPYIBIH
SPTYPIIi 91icTEPi MEH SJIICTEPiH
KOJIZIaHA aJlaJibl.
KaabinracaTbIH Ky3bIpeTTEp:
KyYKBIKTBIH HETi3Ti cananapsl
TypaJbl OUTIM, KYKBIKTBIK
MEMJIEKETTIH KOHE a3aMAaTThIK
KOFaMHBIH XKYMBIC iCTeY
NPUHIMIITEPIH TYCIHY,
chIfaiiac )KeMKOPIIBIK
TOYEKENJIEPiH aHBIKTAY HKOHE
JKEMKOPIIBIKKA KAPChI
nrapanapzsl a3ipiey Kaoijeri.
CoHbIMEH KaTap, CTYACHTTEp
QIUIETTLIIK KOHE 3aHIBLUIBIK
NPUHIMAIITEPIHE HET13/IeNTeH
STHUKAJIBIK KOHE 3aH]IbI
menriMzep Kaobuiayra, KYKbIK
MIEH 3THKA HOPMAaJIapblH CaKTail
OTBIPBIII, a3aMaTTHIK
KOFaM eMipiHe OeJceHe
KaThICYFa Ka0i1eTTi Oomapl.

nopsiaka. Ocoboe BHUMaHHE
yaensercs GopMUPOBAHUIO Y
00yJarouMXcsi TOHUMaHUs
3HAYMMOCTH TPaB Ka)KIA0TO
YeJI0BeKa, BHE 3aBICHMOCTH OT
€r0 COIHANBHBIX, KyTbTYPHBIX,
(hM3UYCCKUX WA UHBIX
0coOeHHOCTEH.

Pe3yabTaThl 00yueHus:

Benet npodeccruonansHyio
KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOH H
MMUCBMEHHON (hOopMe Ha POTHOM
Y UHOCTPAHHBIX S3bIKaX,
pabotaer ¢
mpoeccnoHaIbHBIMU TEKCTAMU
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
OCYILECTBIISIET AUATOTHIECKOE
B3aUMO/JICHCTBUE MEXKTY
MIPEICTAaBUTEISIMU Pa3HBIX
KYJBTYD B YCJIOBHSIX
MEXKyHAPOJIHON WIH
MEKKYJIBTYpPHOI
KOMMYHHKAIIAW; TPAMEHSTh
Pa3IUYHBIC CIIOCOOBI M METOIbI
OpTraHM3aIMA PETIPOYKTHBHBIX
Y IPOAYKTUBHBIX BHIOB PEUCBOU
JESITETbHOCTH ISl OpTaHU3aIun
KOMaHHOH pa0oThI U
yIpaBIeHUS
SKCIIEPUMEHTAIBHOU
JeSITEIBHOCTBIO.
®opMupyemMbie KOMIETEHIINHI:
[Tocrne 3aBepmieHus Kypca
CTY/ICHTBI CMOTYT OBJIQJIETh
3HAHUSMU O KITFOUEBBIX
OTpacIsxX Mpasa, MOHSIThH
MPUHIIUIBL QYHKITHOHUPOBAHUS
MIPaBOBOI'0 TOCYIAPCTBA U
rpa)IaHCKOTO O0IIecTBa, a
TaK)Ke pPa3BUTh
AHTUKOPPYIIIMOHHYIO KYJIBTYPY.
Onu 6yayT CIOCOOHBI BBISIBIISATH
Y aHAJIM3UPOBATH
KOPPYIIIMOHHBIE PUCKH,
pa3pabaTeIBaTh ¥ MPUMEHSATH
AHTUKOPPYIIIMOHHBIC MEPHI.
Takxe CTyJIEHTBI CMOT'YT
MIPUHUMATh 3TUYHBIC U
MIPaBOMEPHBIE PEIICHUS,
OCHOBBIBAsICh HA TIPUHITHITAX
CTpaBeIJIMBOCTH M 3aKOHHOCTH,
a TaK)Xe aKTUBHO Y4aCTBOBATh B
XKHU3HHU TPAKIAHCKOTO O0IIECTBA,
coOroast

HOPMBI [IpaBa M STHUKH.

To conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities.

Formed Competencies:
After completing the course ,
students will be able to master
knowledge about key areas of
law, understand the principles
of the rule of law and civil
society, and develop an anti-
corruption culture. They will
be able to identify and analyze
corruption risks, develop and
apply anti-corruption
measures. Students will also be
able to make ethical and lawful
decisions based on the
principles of justice and
legality, as well as actively
participate in the life of civil
society, observing the norms of
law and ethics.




Bomamak myragimaepai Tysira perinae Konaay / [lonaepxka o6y4aommxces Kak JHIHOCTed/

Supporting learners as individuals

Monayas koabi: BMTPK-2
Mogayab ataybl: bonamak
MYFaliMAepi TyJIFa peTiHae
KOJI/1ay

IIon araysl: binim Gepyneri
MICUXOJIOTHA  KOHE

e3apa 9peKeTTecy MeH
KOMMYHHKAIUS
TYKBIPBIMIaMaliaphl
IIpepexkBusurTep:
IMocTpexkBU3UTTEP:
Makcatbl: bonamak
MyFanimMaepre Kasipri
IICHXOJIOTHSIIBIK TEOpHUsIIap MEH
MOZEIBIACP, TYIFAHBIH KYMBIC
ICTEYiH XOHE OHBIH JKEKE
KacHUeTTEePiH UrepTy.
KpIckaia cunmarramMachl:

By kypc megarortik
KY3BIPETTUTIKTIH Keleci
caJaJapbIH JaMBITYFa
OarprTTanran: [lemaroruka men
JTUIAKTUKA CANaChIHAAFbI
KY3BIPETTLTIKTEP; OPEKETTECTIK
YIIiH KY3bIPETTUTIKTEP cajackl.
Bonamak myranimzaep 3amanayn
MICUXOJIOTHSJIBIK TEOpHUsIIap MEH
yJTinep, COHaai-aK TYJIFaHbIH
KBI3METI KOHE OHBIH JKEKe
KacHUeTTepl Typasibl OLTiMIe He.
Oumap Oy 6inimai opTyputi OiiM
Oepy MOHMOTIHIH/IE MYFATIMTIK
KBbI3METIH/IE KOJIJaHa alabl.
Bonaniak myranimaep 6iim
Oepy ypIiciHae quaIorTHl,
e3apa opPEeKeTTECY/Ii )KOHE
KapbIM-KaThIHACTHI J]AMbITa
OTBIPBIMN, OLTIM ayIIBLIAP IBIH
KOJIAMJIbI JaMybIHA BIKIIAJ
ereni. Onap Oinim

ATy IIbUTap/IbIH
oT0achUIapBIMEH, COHIAN-aK
CEPIKTECTIKTIH Oacka Ja
TYpJepi IeHOepiHe KaphiM-
KaTbIHAC XKacayFa, e3apa
OPEKETTECYTE KOHE
BIHTBIMAKTACYFa JKOHE
©3/IepiHiH MeJaroruKaibK
KBI3METiH IaMbITyFa KOJIaWIIbI
KaHa e3apa OaimaHpIcTap
’acayra KaOiierTi.

OKBITY HOTHIKeJIepi:

C1, C2 meHrepy AeHreitide
’KOHE KapbIM-KAThIHAC CaJIachl
MEH XarJlaliblHa COMKeC KypcTa

Koa moxyasi: I[TOKJI- 2
HaumeHoBaHue
moayas:1loxnepxka
oOyJaromxcs

KakK JTUYHOCTEN
HaumenoBanme
aucnumnHbL: [Icuxomnorus B
00pa3oBaHUM U KOHIICIIITAN

B3aUMOJICUCTBUSA 5
KOMMYHUKAITIHI
IIpepexBU3UTHI:
IMocTpexkBU3UTHI:

Heas: OBnanenue OyxymmmMu
feJaroraMd  COBPEMEHHBIMHU

TICUXOJIOTHYECKUMHU TEOPUSIMHU H
MOJIENAMU,
(hyHKITHOHUPOBAHUEM JIMYHOCTHU
Y €€ TNYHOCTHBIMH KadeCTBaMH.
Kpartkoe onucanmue:

Ilenbro JaHHOTO Kypca sIBIISETCS
COBEPIIICHCTBOBaHHE
CIIeTyIOIINX 00MacTei
negarorndeckoi
KOMIICTCHTHOCTH: KOMHCTCHHI/II/I
B 00JIaCTH MTEAATOTUKA U
nupaktuky; O6macTn
KOMIIETCHIIUM IS
B3auMoaeicTeus. bynymue
YUUTEIS BIaICIOT 3HAHUSMH O
COBPEMCHHBIX IICUXOJOTHYCCKUX
TEOPHUSIX U MOJIENAX, a TAKXKE O
(hyHKITMOHUPOBAHUH JTUIHOCTH U
€€ MHANBUAYAJIbHBIX CBOMCTBaX.
OHHM MOTYT IPUMEHSITH 3TH
3HaHUS B CBOEH
MPETO/IaBaTeNbCKON
ACATCIIBHOCTH B Pa3JIMYHBIX
00pa3oBaTeIbHBIX KOHTEKCTAX.
bynymue yunrens
CHOCOOCTBYIOT OJIarONPHUSITHOMY
Pa3BUTHIO 00yYAIOIITUXCS,
COJIEHCTBYS AUAJIOTY,
B3aMMOJEHCTBHIO U OOIIECHUIO B
o0pa3oBaTeIpHOM TPOIIECCE.
OHM cnoCOOHEI 00IIATHCH,
B3aMMOJICHCTBOBATH U
COTPYAHUYATH C CEMbIMU
00y4aroIuxcs, a TAK¥Ke B
pamMKax pa3iryHBIX IPYTHX
BHJIOB IIAPTHEPCTBA U CO3/IABATh
HOBBIC B3aUMOCBA3HU,
MTOAXOJISTIINE JJIST PA3BUTUS UX
COOCTBEHHOM TIe1arOrHUECKOM
e TeTFHOCTH.

Pe3yabTaThl 00y4eHHs:

Module Code : SLAI-2
Module name : Supporting

learners as individuals
Name of discipline:
Psychology in Education and
Concepts of Interaction and
Communication
Prerequisites:
Postrequisites:
Purpose:

An addition to modern
psychological theories and
models of work with future
teachers, with the
functionalization of personality
and its personal qualities.
Brief description: Pre- service
teachers are familiar with

The modern

psychological theories and
models, as well as personality
functioning and individual
properties. They can apply the
knowledge in their teaching in
diverse educational contexts.
Pre-service teachers support
positive development of
learners by fostering dialogue,
interaction, and
communication in the
educational process. They are
able to communicate, interact,
and collaborate with pupils’
families as well as in various
other partnership networks and
create new relationships
suitable for the development of
their own pedagogical activity.
Brief description:

The aim of the course is to
improve the following areas of
pedagogical competence:
Competence area for pedagogy
and didactics; Competence
area for interaction. Pre-service
teachers are familiar with the
modern psychological theories
and models, as well as
personality functioning and
individual properties. They can
apply the knowledge in their
teaching in diverse educational
contexts. Pre-service teachers
support positive development
of learners by fostering




OKBITBUTATHIH TAKBIPBITITAP
merigae LI T-xe ays3ma xoHe
»a30alra KapbIM-KaTbIHacC
Heri3aepin meHrepeni; IELTS
s)xone TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK »xomHe T. 0.
XaJTBIKAPAJIBIK eMTHXAHAAP
Tajarn eTeTiH JopexKeIe
rpaMMaThKa, JICKCHKa,
CTWJIMCTHKA CAIAChIHAAFEI O11iM
MEH JaFabuIap/ sl KoJaaHa
anajpl.

KanabinracaTblH KY3bIpeTTEp:
Bomamaxk myranimaep
TICUXOJIOTHSIJIBIK MOJICHUET
JIEHTeliH JKaHEe eMip cypy
camnachlH apTThIPY MaKcaThIH/Ia
TICUXOJIOTUSJTBIK KOMEK KOPCETY
MYMKIHIIKTePi Typalbl )KOFapbl
xa0apIapJIbIKThl KaMTaMachl3
eTe ayaibl.

BnaneeT OCHOBAaMH YyCTHOI'O U

MUCHEMEHHOTO 00mmenns Ha U B

mpenenax u3yyaeMomn Ha Kypce
TEMAaTHKH, B COOTBETCTBHH C
ypoBHeM BiageHus C1, C2 u co
cdepoit u cuTyarueit ooImeHus;
MPUMECHSICT 3HAHUS W HABHIKH B
00J1aCcTH TPaMMAaTHKH, JICKCHKH,
CTHJIMCTHUKHU B 00bEME,
TpeOyeMOM MEKIYHAPOIHBIMHU
sk3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u ap.

®opMupyemMble KOMMNETEHINHU:

Bynymue yuutens crnocoOHBI

00€CIIeYnTh MTOBHIIIICHNUE CTCIICHU

HH()OPMUPOBAHHOCTH O

BO3MOXKHOCTSIX IICHXOJIOTHYSCKOM

IIOMOIIIH B IECIAX ITOBBIIICHUA
YPOBHSI ICUXOJIOTMYECKOU
KyJIBTYPBI M KQ4ECTBA KU3HHU.

dialogue, interaction, and
communication in the
educational process. They are
able to communicate, interact,
and collaborate with pupils’
families as well as in various
other partnership networks and
create new relationships
suitable for the development of
their own pedagogical activity.
Learning outcomes:

To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed competencies: Pre-
service teachers are able to
provide increased awareness of
the possibilities of
psychological assistance in
order to improve the level of
psychological culture and
quality of life.

Monyas koabl: BMTPK-2
Monyas aTaybl:

Bomamax myraniMaepai Tyiira
peTiHme Konaay

IIon aTaysl: Binim 6epy
TypaJbl FBUTBIM KOHE
OKBITY/IBIH HET13T1 TeOpHUsIIaphl
IIpepexBusurTep:
MocTpexkBU3NTTEP:
MakcaTbl:

bomnamak

MYFaTiMIEp SpPTYpiIi  Kaciou
JKENUTIK KaybIMAACThIKTapa
JKYMBIC iCTeH anmyFa, coHnai-aK
CBHIHTapJIBI MEHTITIK

e IarOrMKAJIBIK, KOHE
KOFaMJIBIK KBI3METKE KaKETT1
KoCciOM KapbIM- KaTBIHACTHI
KaJIBIITACTHIPY.

Kbickama cunarramacsl:
By kypc memarortik
KY3BIPETTLUTIKTIH KeJeci
cayanapblH JaMbITyFa
OarpiTTanraH: [lemaroruka MeH

Konx moxyasi: [TOKJI- 2
HaumeHoBaHMe MOayJsi:

[Moxneprxka 00ydJarOIIMXCS KaK

JIMYHOCTEN

HaumeHnoBaHmue JAUCHHUITIIMHBI

Hayxka 06 obpazoBanunu u
KITFOYEBbIC TEOPUU OOYUCHHUS
IIpepexBU3UTDHI:
ITocTpeKBU3NTHI:

Heab: DopMupoBaHue
podecCHoHaTbHBIX
OTHOIIEHNH, HEOOXOIUMBIX
OyAYIIUM YUUTETSIM  JUTSI
paboThI B Pa3IHUHBIX
po(ecCHOHAIBHBIX CETEBBIX
cO00IIIeCTBaX, a TAKXKE IS
KOHCTPYKTHUBHOM
CaMOCTOSTEIbHOMN
egarornyeckou u
0OIIECTBEHHON AEATENFHOCTH.
Kpartkoe onucanue:

Ienpro JaHHOTO Kypca SIBIISIETCS

COBEPIIICHCTBOBaHUE
CIIETYFOINX 00JlacTe

Module Code: SLAI-2
Module name: Supporting
learners as individuals

Name of discipline:
Educational Science and Key
Theories of Learning
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose: Formation of
professional relationships
necessary for future teachers to
work in various professional
online communities, as well as
for constructive independent
pedagogical and social
activities.

Brief description:

The purpose of this course is to
improve the following areas of
pedagogical competence:
Competence area for pedagogy
and didactics. Pre-service
teachers explore the basics of
educational science such as the




JIUTAKTHKA CalachIHIaFbl
KY3BIpEeTTUTIKTED. bomamrak
MYyFalliMiep OKBITYABIH SPTYpPIi
TEOpUsIAPhI MEH
MearoruKajIblK YATUIepiHe
JKETEJICUTIH TYJIFaHbIH
TYKBIPBIMIaMAJIBIK OeliHenepi
CHUSIKTHI ITeJ]aroruka
FBUTBIMBIHBIH, HET131epiH
MeHrepeai. TeopHusitbk
TYKBIpbIMJIaMaIap/ibl TYCIHY
HeTi31HIe OoJaImaK MyFaiIimMaep
SpTYpIIi OKY >KaFaaiapeIHa
ColiKec MeIaroruKablK TaHIay
JKacail anasupl.

OKBITY HITHIKeJIepi:
[enarorukanblk 3epTTEyaepai
pedIIeKCHSITBIK TOXIpUOe
pETiHIE KY3ere achIpabl.
KansmracaTslH Ky3bIpeTTep:
Bonamaxk myranimzaep
OKBITYZIBIH SPTYPIIi
TEOpHUSIAPBl  MEH
MeAaroTUKaNbIK YITUIEpiHe
JKETENEHTIH TYJIFaHbIH
TYKBIPBIMIaMAITBIK OeliHenepi
CHUSIKTHI ITeJ]aroruka
FBUIBIMBIHBIH HET137epiH
MeHrepeni. TeopHusuIbIK
TY)KBIPbIMIaMaIap bl

TYCiHy HeTi3iHJe Ooamak
MYFaiMJIep SpTYpIi OKY
JKaFainapbeiHa colikec
MeJlarorvuKajbIK TaH1ay sxaca
anajpl.

Negarorn4eckon
komnereHTHocTH: Komnerennun
B 00JIaCTH MENATOTUKU 1
IuaakTuky. byaymue yuntens
H3y4aroT OCHOBBI
[I€1arOrn4ecKOi HayKHu, TaKue
KaK KOHIIENITyaJbHbIE
MIPEICTaBJICHUS O YEJIOBEKE,
BEAyIINE K Pa3IMIHBIM TEOPUSIM
00y4eHUs 1 MeIarorniecKumM
MozensiM. OCHOBBIBAsCh Ha
[IOHUMaHUHU TEOPETUIECKUX
KOHIIETIIHH, OyIylie yUYuTems
MOTYT CIeNaTh
COOTBETCTBYIOLLUI
[earorn4ecKuii BBIOOP AJIst
Pa3NUYHBIX YYeOHBIX CUTYallUH.
Pe3ynbTarnsl 00yyeHu:
Peanusyer negaroruueckue
HCCIIEIOBaHUA KaK
PedIICKCUPYIOITYIO MPAKTHKY.
®opmupyemble KOMIeTeHIUH
Bynyume yuurens nuzydaror
OCHOBBI NIEJArOTMYECKON HAYKH,
TaKue Kak

KOHIIETITyaIbHbIE
MIpEeICTaBJICHUS O YEJIOBEKE,
BEYIINE K pa3INYHbIM TEOPHIM
o0Oy4ueHUs u

MeAarorn4eckum
moenaM.OCHOBEIBAsICH Ha
MMOHUMaHUHU TEOPETUIECKUX
KOHIIETIMIA, 0y AyILIie yUUTEIs
MOTYT C/eNaTh
COOTBETCTBYIOLUI
Mearorndeckuii BeIOOp AJIst
pa3NUYHBIX Y4eOHBIX CHUTYaIlUH.

conceptions of man leading to
various learning theories and
pedagogical models. Based on
their understanding of the
theoretical concepts, pre-
service teachers are able to
make appropriate pedagogical
choices for various learning
situations.

Learning outcomes:
Implements pedagogical
research as a reflective
practice.

Formed competencies: Pre-
service teachers explore the
basics of educational science
such as the conceptions of
man leading to various
learning theories and
pedagogical models. Based on
their understanding of the
theoretical concepts, pre-
service teachers are able to
make appropriate

Monyas koabl: BMTPK-2
Mogayab ataybl: bonamax
MYFaTiMIIep/li TYJIFa peTiHIe
KoJsLgay

IIon aTaysi:bananapblH xkac
EPEeKIIEeNIK JKoHe
(U3NOIOTHUSIIBIK 1AMy
epeKIIeNikTepi
IIpepexBu3nrrep:
IHocTpexkBu3nTTeEp:
Makcatbl: bonamak
MyFaslimzepre Gananap/sIH ac
EpEeKIeNiri MeH
(U3NOIOTUSIIBIK 1AMy
3aHJIBUTBIKTAPBIMEH
TaHBICTBIPHIIL, aJaM TypPajbl
TYKBIPBIMIAMAITBIK
TYCIHIKTEPCHUSKTHI
Ne1arOTUKaJbIK FHIIBIMHBIH
HeTi3/IepiH YHpeTy.

Ko monxyJsi: [TOKJI-2
HaumeHnoBaHue Moay.isi:
[oxnepxka oOyyarormmxcs

KakK JINYHOCTEN
HaumeHoBaHUe TMCHUTIHHBI
Bo3spactaeie u
(hpU3HOIOrHYECKUE OCOOCHHOCTH
pa3BUTHS IeTEN
IIpepekBU3NTHI:
IHocTpekBU3NTBI:

Heab: [ToznakoMuTts OyayImx
[IEJaroroB ¢ BO3pacTHBIMH
0COOEHHOCTSIMU H
3aKOHOMEPHOCTSAMU
(hM3HOIOTHYECKOTO  pPa3BUTHUSA
JeTell ¥ Hay4YnTh OCHOBaM
MeIaroru4eckoi Hayku, TaKuM
KaK KOHIIETITyaJIbHbIE
MIPENICTaBJICHUS O YEIIOBEKE.
Kpatkoe onucanmue:

Module Code: SLAI-2
Module name: Supporting
learners as individuals

Name of discipline: Age and
Physiological Features of the
Development of Children
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose: To acquaint future
teachers with the age
characteristics and patterns of
physiological development of
children and to teach the basics
of pedagogical science, such as
conceptual ideas about a
person.

Brief description: The aim of
the course is to improve the
following areas of pedagogical
competence: Competence area




Kbickama cunarramacsl:
by xypc megarortik
KY3BIPETTUTIKTIH Keleci
caylanapblH JaMbITyFa
OarprTTanran: [lemarornka MmeH
JMJAKTHKA CAJIACHIH/IAFbI
Ky3bIpeTTinikTep. bonamax
MyFalliMiep CUXUKaHbIH
KaJIBIIITACYBIMECH, OHBIH
KbI3METIMEH KOHE AaMy
3aHJBUIBIKTaPbIMEH TAHBICA/IbI.
Bonamak myragimzaep Oimim
QITyIIBUTAP/IBIH TayMBIH
OakpuIail ajmapl )KOHE COFaH
caif ’Kac epeKIIeIikTepine
colikec OKy YpAicTepiH
JKOCTIapJial, *Ky3ere acbipa
anajpl )koHe 0171iM
ATy IIBUTAP/IBIH JKeKe
KaXCTTUTIKTEPiH eCKepe anajpl.
Bonamak myraniMaep ap Typiii
JKaFaiuapaa mbFapManibuTbIK
TYPFBI/Ia J)KOHE JKaFaasTKa cai
OpEKeT eTe ajaibl )KOHE Kb
OimiM Oepy MeH Ointim
aTyIIBLTAPABIH UTLTITIH caKTan
anajpl.
OKBITY HOTHIKeIepi:
Bipinmri xoHe exiHIi meTen
TIIEPiH MEHIepy JeHIeHiHIH
B1, B2 nenretiiine coiikec
MOHOJIOTTIK, JIUAJIOTTHIK COMIIEY,
miKipTanac, mkipranac TypiHmue
aKrapar ajamacy TypiHJe
MPOOJIEMANTBIK TAKBIPBIIITHIH
aybI3lIa Jia, ’kasz0ama j1a
apryMEHTTEPIH cayaTThl TYpJe
Kypa aynajsl; OarmapiamMana
YCHIHBIIFaH TaKbIPBIITAp
OOMBIHIIIA HAKTHI JICKCHKAHBI
KaMTHUTBIH JIEKCUKAIIBIK KOHE
rpaMMaTHKAIIBIK KYPBUIBIMIAPIbI
JIYPBIC 5KOHE OPBIHABI KOJIIaHa
anajpl.
KanabinTacaTblH Ky3bIpeTTEp:
Bomamak myranimaep oenrini
0ip OanaHbIH >xoHE Oananap
TOOBIHBIH JIAMYBIHBIH ©3€KTi
MoceJieNiepiH Menyre 03 YIeciH
KOCa aJIajibl.

Lenbto gaHHOTO Kypca SBISETCS
COBEpILICHCTBOBAHUE
CleAyIomux o0nacTei
Mearorndeckoi
komnereHTHOcTH: Komnerennun
B 00JIACTH NEarOTUKU U
IUIAKTUKH. Bynyiye yunrens
3HAKOMBI ¢ (POPMHUPOBAHHEM
IICUXUKH, €€
(YHKIIMOHUPOBAHUEM U
3aKOHOMEPHOCTSIMH Pa3BUTHSI.
Bynymue yuurens Moryt
Ha0JI01aTh 3a Pa3BUTUEM CBOMX
oOyJaronmxcs u,
COOTBETCTBEHHO, INITAHUPOBATh U
OCYILECTBIIATh
COOTBETCTBYIOIINE BO3PACTY
yueOHbIE TIPOLIECCHI, YUUTHIBAS
WHAWBUAYaJIbHBIC TIOTPEOHOCTH
oOyuarouxcs. bymymme
YUUTENISI JEHUCTBYIOT TBOPUYECKH
U aJIeKBaTHO B Pa3JINYHBIX
CUTYyaLUsiX U MOAINECPKUBAIOT
o0y4eHune 1 OJaromnorydne
00yJaroIuXcsl.

Pe3yabTaThl 00yueHus:
BricTpanBaer Kak yCTHYIO, Tak U
MUCbMEHHYIO apTyMEHTAIHIO
poOJIEMHOM TeMBI B (hopMe
MOHOJIOTUYECKOM,
JIMAJIOTUYECKON peun, B
nebaTHOM, TUCKYCCUOHHOM
thopme ooMeHa nH(DOpMaIuEi B
COOTBETCTBHHU ¢ ypoBHeM B1, B2
BJIJICHUS TIEPBBIM M BTOPBIM
HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;
MPaBUIBHO U YMECTHO
YHIOTPEOIATh IEKCUIECKHUE U
rpaMMaTH4eCKUEe KOHCTPYKIUH,
coJiepKaline CrenuprIecKyIo
JIEKCHKY TIO TPEJICTaBICHHBIM B
porpaMMe TeMam.
®opmupyeMble KOMIETEHIUHU:
Bynyuue yautens criocoOHbI
COJICCTBOBATH PELICHUIO
aKTyaJbHBIX 3a[a4 Pa3BUTHS
KOHKPETHOTO peOeHKa U TPYIIIIbI
JeTen.

for pedagogy and didactics.
Pre-service teachers are
familiar with the formation of
psyche, its functioning, and the
patterns of development. Pre-
service teachers can observe
the development of their
students, and accordingly, plan
and implement age-appropriate
learning processes considering
individual needs of students.
Pre-service teachers act
creatively and appropriately in
different situations and support
learning and well-being of the
learners.

Learning outcomes:

To competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing
specific vocabulary on the
topics presented in the
program.

Formed competencies:
Pre-service teachers are able to
contribute to solving urgent
problems of the development
of a particular child and a
group of children.

Monyas koabl: BMTPK-2
Moayas ataybl: bonamax
MyFalliMAepi TyJIFa peTiHae
KOJI1ay

ITon aTaywl: MHKIFO3UBTI OiTiM
Oepy opracsl
IlpepexBu3nTTep:

Koa monyJsi: I10J1-2
HaumeHoBaHue MoOyJIsi:
[Moxnepxkka 00yJarOIIMXCS KaK
JIMYHOCTEH

HaumeHoBaHMe TUCHUILINHEI
Wukimo3uBHast o0pa3zoBaTenbHas
cpena

Module Code: SLAI-2
Module name :Supporting
learners as individuals

Name of discipline: Inclusive
Educational Environment
Prerequisites:

Postrequisites:




IHocTpexkBu3nTTep:
MakcaTbl:
MYMKIHJIT1 IIeKTeyi
Oananapp
TICHXOJIOT THIK-AOPIrepiTiK-
HeJarOTMKaJIBIK KOJIIAyIbl iCKe
achIpy KOHE WHKIFO3UBTI OLTiM
Oepyai opbIHIAY apKbLIbI TEH
KYKBUTBI TyJIFa 00JTyFa
MYMKIHJIK jkacay.
Kbickama cunarramacsl:
By kypc megarortik
KY3BIPETTUTIKTIH KeJeci
caylanapbIH JaMbITyFa
OarprTTanran: [lemarornka MmeH
JMJAKTHKA CAJIACHIH/IAFbI
KY3BIPETTLIIKTED;
MyranimMaepaiH KYMBIC OpTachl
YIIiH KY3bIPETTUTIKTEP cajackl.
Bonamak myraniMaep OKbITY
yaepicinge oi1iM
ATyIIBLTAPABIH SPTYPIILTITiH
TYCiHEli, COHIali-aK OJapIbIH
eMipi MEH OKY JKaFIasTTapbiH
€CKepy MYMKIiH/ITiHe He.
Bomamax myranimaep Ticti
AKT, yiipeTyi ;xoHe KOMEKII1
TEXHOJIOTHsUIApAbI KOJJaHa
OTBIPBIM, OLTIM aTyIIBLIAP IBT
OKBITY/IbI JKOHE OJIapIbl O1IiM
Oepy yaepiciHe Kocyjia
KoJmanael. bonamnrak
MyFatiMaep KaybIMAACTHIKIICH
(MyFanimzaep, OiiM anmymbuiap,
aTa-aHaap/KaMKOPIIbLIap)
BIHTBIMAKTAaCTBIKTA,
TICUXOJIOTHSJIBIK JKOHE
STHKAJBIK TYPFBIJIAH OJap/IbiH
QII-ayKaThIH KOJIIalIbl.
OKBITY HOTHIKeJIepi:
Bipinmi skoHe eKiHIIi meTesn
TiNIEpiH MEeHrepy IeHIeHiHiH
B1, B2 nenreiiine coiikec
MOHOJIOI'TIK, JTHAJIOTTHIK COMIIEY,
nikipranac, mkipTraiac TypiHJe
aKmapar ajaMacy TypiHje
po0JIeMaNbIK TaKbIPBITTHIH
aybI3IIa J1a, kazbara ia
apryMEHTTEPIH cayaTThl TYpAe
Kypa ayajiel; 0araapiamana
YCHIHBUIFaH TaKbIPHIIITap
OOMBIHILIA HAKTHI JIEKCUKAHBI
KaMTHTBIH JIEKCUKAIIBIK KOHE
rpaMMaTHKAIBIK KYPBUIBIMAAPIbI
JTYPBIC YKOHE OPBIHJIBI KOJIZIaHa
anazpl. bananapapiH xeke xKoHe
’Kac epeKIeiKTepinieri 6irimi

IIpepekBU3NTHI:
IlocTpeKBU3UTHI:

HeJsb: peanu3zanus NICUXOIOTO-
BpaueOHO-TIeIaroTHYeCKOM
MOJJIEPKKA  JIeTe ¢
OTpaHUYECHHBIMHU
BO3MOXHOCTSIMH 3I0POBbSl |
CO3JlaHHE BO3MOXKHOCTH CTaTh
PaBHOTIPaBHBIMH JIMIIAMHU
MOCPEJICTBOM peaIn3aluu
WHKJTIO3UBHOTO 00pa30BaHMUSL.
Kparkoe onucanue:

Lenpro maHHOTO Kypca SBISIETCS
COBEPILEHCTBOBAHUE
CIIeTyIOINX 00MacTen
MeJaroru4eckoi
KoMmIneTeHTHOCcTH: KomnereHmu
B 00JIACTH II€JarOTUKU U
nuaakTuky; O0aacThb
KOMIIETEHIINH ISl paboyei
cpenbl yuutenen. byaymue
YUHTENS] IMEIOT BO3MOXKHOCTh
YYHUTHIBATH pa3HOOOpazne
00yYaroIuXcsl U ONPEEIsATh UX
WHANBUIYaIbHBIE TOTPEOHOCTH
B Mporiecce o0y4eHus. bymymme
YUUTEJIS TOJIACPIKUBAIOT
oOyueHue 00yJaroIIUXCs U UX
BKJIFOUEHHUE B 00pa30BaTEeNbHBIN
MPOIIECC, UCTIONB3YS
noaxoxasmue UKT, oOyuaromiue
Y BCIIOMOTaTEebHBIE
TEeXHOJIOTHH. byynue yauremns
MIOIIEPKUBAIOT OJIaromnory4dne
00yUaIoIUXCs C
[ICUXOJIOTUYECKON U 3TUYECKON
TOYEK 3PEHUsI B COTPYIHUYECTBE
C COOOIIECTBOM (YUUTEISIMH,
YYaIIUMHACS, POAUTEISIMHE /
OTIEKYHAMH ), yUUTHIBAs
KOHTEKCT JKU3HU U 00YUICHUS
00yJaronmxcsl.

Pe3ysabTaThl 00y4yeHus:
BricTpanBaer Kak yCTHYIO, Tak U
MUCHMEHHYIO apTyMEHTAIHIO
POoOJIEMHOM TeMBI B (hopMe
MOHOJIOTHYECKOM,
JIMAJOrM4eCKON peun, B
ne0aTHOM, TUCKYCCUOHHOM
¢dopme oOmMeHna nuHpopmanmei B
COOTBETCTBHH ¢ ypoBHeM B1, B2
BIIQJICHUS TIEPBBIM M BTOPBIM
HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;
MPAaBUIBHO U YMECTHO
YIOTPEOIATh IEKCHIECKHE U
rpaMMaTH4eCKNUe KOHCTPYKLUH,
coJiepKaIue CrenuduIecKyro

Purpose: the implementation
of psychological, medical and
pedagogical support for
children with disabilities and
the creation of opportunities to
become equal persons through
the implementation of
inclusive education.

Brief description: The aim of
the course is to improve the
following areas of pedagogical
competence: Competence area
for pedagogy and didactics;
Competence area for teachers”
work environment. Pre-service
teachers have the ability to
consider the diversity of
learners and identify their
individual needs in the learning
teaching process. Pre-service
teachers support students’
learning and inclusion in the
educational process by using
suitable ICT, teaching and
assistive technologies. Pre-
service teachers maintain
students’” well-being from
psychological and ethical
perspective in collaboration
with the community (teachers,
students, parents/guardians)
considering the context of
students’ life and learning.
Learning outcomes:

To competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing
specific vocabulary on the
topics presented in the
program. Plnterprets
knowledge and understanding
in individual and age
differences of children.
Formed competencies:
Pre-service teachers have the
ability to consider the diversity
of learners and identify their
individual needs in the learning




MEH TYCIHITiH TYCIHIIpei.
KaabinracaTblH Ky3bIpeTTep:
Bonamak myramimMzaep OKBITY
yZAepicinae Oi1iM alyIbUiapabH
OPTYPIUIIITIH TYCiHE I, COHIAN-
aK OJapIbIH eMipi MEH OKY
JKaFoasTTapblH €CKepy
MYMKIHJITiHE He
Oomamak MyFajliMaep THICTI
AKT, yiipeTymi >koHe KOMEKII1
TEXHOJIOTHsUIapAbI KOJNJaHa
OTBIPBIM, O1TIM aTyIIBUIAP BT
OKBITYIBI J)KOHE OJIapIbl
Oimim Oepy yzepicine Kocyna
Konpanasl. bonamak
MyFamiMaep KaybIMAACTHIKIICH
(myramimaep, Oinim
anymbliap,ara-
aHaap/KaMKopIIbIIap)
BIHTBIMAKTACTHIKTA,
TICUXOJIOTHSJIBIK JKOHE
STUKAJIBIK TYPFBIIAH OJap.IbIH
QNI-ayKaThIH KOJITaliIbl.

JIEKCHUKY TI0 TIPEICTaBICHHBIM B
porpamMMe TeMaM.
Wntepnperupyet 3HaHUS U
MOHUMaHNWE B WHAWBUAYaTbHBIX
Y BO3PACTHBIX Pa3INIMAX JCTEH.
®dopMupyeMble KOMIETEHIIHT
Bynymme yunrenst umerot
BO3MOXHOCTH YYUTHIBATH
pa3zHooOpasue 00yJaronuxcs U
OTIPENEIsATh UX
WHAWBUAYaIbHBIE TOTPEOHOCTH
B mporiecce o0ydeHus. bymyme
YUUTEIS TTOIACPKUBAIOT
o0OyueHue 00yJaroIIUXCs U UX
BKJIFOUCHHE B 00pa30BaTEIbHBIH
nponece, UCTIONIb3Ys
noaxomsamue MKT

oOyJaromme u
BCIIOMOTATEJbHBIC TEXHOJIOTHH.
bynymue yunrens
MOJIACPKUBAIOT OJIaromoryyne
00yJaronmxcsc
[ICUXOJIOTMYECKON U 3TUYECKON
TOYCK 3pCHUA B COTPYAHUUCCTBE
¢ co00IIecTBOM (YUUTEIAMH,
YUYaIUMUCS, POJUTEIISIMHE /
OTIeKYHaMH), yUYUTHIBas
KOHTEKCT JKU3HU U 00YUICHUS
00yJaroIxcsl.

teaching process. Pre-service
teachers support students’
learning and inclusion in the
educational process by using
suitable ICT, teaching and
assistive technologies. Pre-
service teachers maintain
students’ well-being  from
psychological and ethical
perspective in collaboration
with the community (teachers,
students, parents/guardians)
considering the context of
students’ life and learning.

AKNapaTThIK-KOMMYHHKAIUAIBIK/ UH(popManuonHo-kommMynnkaTuBHblil/ Information and

communication/

Monayab koabi: HITMK-4
Moayab araysi: lleten
TIIEPI: TUI, MOJICHHUET,
KOMMYHUKAIIUS
IIon aTaybl: AFBUTIIBIH TUTIHIH
MPAKTUKAIIBIK TPAMMATHKACHI
IpepexBusutrep: Lleren Tini
IocTpexBu3nTTep:
Makcar:
AFBUIIIBIH TUTIHIH
rpaMMaTHKAIIBIK, epexKerepiH
ITYPBIC KOHE 9pTYpIIi
ceiiniemMep Kypy YIIiH KOJIIaHy
JIaFIbLIAPbIH TAMBITY,
rpaMMaTHKAJIBIK
KYPBUIBIMIAP/IbI IIBIHANBI
KapbIM- KaThIHAC
XKaraaniapbiHia KOJIJIaHy
KaOlJeTiH apTThIPY.
Kbickama cunarrama:
Ceiiney opekeTiHiH OapiIbIK
TYpAEpiHE TPaMMaTHKAIBIK
KYOBUTBICTApBI KOJAaHY
OLMIKTEpl MEH JaFblIapbIH
KaJIBIIITACTBIPYFa KOHE
KETUIAIpYTe, aFbUILIBIH TUTIHAET]

Koa monyasn : USKK- 4
HaumeHnoBaHue Moay.isi:
HuoctpanHbie S3bIKH,
KyJbTypa,KOMMYHHKALHA
HaumeHoBaHue IMCHUTILINHBI
[IpakTnueckas rpaMmmaTHKa
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa
IIpepexBusutbl: IHOCTpaHHBIN
SI3BIK

IlocTpeKBU3NTHI:

Hean:

Pa3BuTHE HaBBIKOB IPUMEHEHUS
rpaMMaTHYECKHUX MPaBUII
AHTIINHCKOTO S3BIKA JJIsL
(hopMHpOBaHUS IPABUIIBHBIX U
pa3HooOpa3HbIX

NPEJIJIOKEHUH, YITyqIlIeHUE
CIIOCOOHOCTH MCIIOJB30BAThH
rpaMMaTHYECKHE CTPYKTYpPHI B
peaTbHBIX CUTYalUAX OOIICHHUS.
Kpartkoe onucanue:

JanHasg qucuMInHa
HampasieHa Ha (OPMUPOBAHUE U
COBEPILIECHCTBOBAHNE YMEHUH U
HAaBBIKOB HCITOJIb30BaHUS
IrpaMMaTHYECKHX SIBJICHUH BO

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline: Practical
Grammar of the English
Language

Prerequisites:

Foreign languages
Postrequisites:

Purpose:

To develop skills in applying
English grammar rules for
forming correct and varied
sentences, and to improve the
ability to use grammatical
structures in real
communication situations.
Brief description:

This discipline is aimed at
developing and improving the
skills and abilities of using
grammatical phenomena in all
types of speech activity,
creating the necessary
grammatical base for oral and




TYTHYCKAJIBIK MOTIHAEPA1
aybI3IIa KoHe jkazoara aynapy
YILIiH KaKETTi TPaMMaTHKAJIBIK
0a3aHbl XKacayra; 3ep/eeHreH
rpaMMaTHKAIIBIK KYOBUTBICTAP IBI
IYpBIC Maiinanana Oiryre
OarpiTTanFad. bys moHzl oKy
OapbICBIHAA JIMHTBUCTHKAIIBIK
KY3IpeTTITIKTIH TPaMMaTHKAIBIK
KOMITOHEHT] KaJIbIlITacabl, OJl
OKBITBUIATBIH TUIIIH KYPBUTBIMBI
MeH KYOBUTBICTAPBIH Oy,
COHBIMEH KaTap OJap/bl
celineyne KoanaHa Oiryi
oinmipeni
Oky Hatm:kenepi: C1, C2
MEHrepy JCHIeiiHe XKoHe
KapbIM-KaThIHAC CAJIAChl MEH
JKaraiiblHa COlKeC KypcTa
OKBITBUIATBIH TAKBIPHITITAP
mieringe LI T-ne aybi3ia xoHe
’kaz0aila KapbIM-KaThIHAC
Heri3aepin menrepeni; IELTS
sxxoHe TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK »xoHe T. 0. XanbIKapaJbIK
eMTHUXaHAap Tajan eTeTiH
JIopexesie TpaMMaTHKa, JIEKCHKA,
CTWIMCTHKA CATAChIHAAFEI O11IM
MEH JIaFbUIapabl KoJiaHa
anajel. bipiHimi %oHe eKiHIi
HIeTel TUIAEPIH MEHTepy
nenreiinig B1, B2 neHreiiine
COWKeC MOHOJIOTTIK, JHAIOTTHIK
celiiey, mikipranac, mkipraiac
TYpiHJIe aKmapar anmacy TypiHue
NpOOJIEMATBIK TaKBIPBIITHIH
aybI3Ia Jia, kasoaiia jia
apryMEHTTEPIH cayaTThl TYpJe
Kypa anajiel; 0argapiamana
YCHIHBIIFaH TaKbIPBIITAP
OOMBIHINA HAKTHI JICKCUKAHBI
KaMTHUTBIH JIEKCHKAJIBIK KOHE
rpaMMaTHKAIIBIK KYPBUIBIMIAPIBI
JIYPBIC JKOHE OPBIHJIBI KOJIZIaHa
anajpl.
KaubinracaTblH Ky3sIpeTTep:
AFBUIIIBIH TUTIHIE
rpaMMaTHKAIBIK KYPBUTBIMAAPIbI
IYPBIC KOJJIaHy JaFIblIaphl.
Typ:i rpaMMaTHKAIBIK
epexenepi Tanaai Oiny skoHe
opTYpIi ceinemMaep Kypy yIiH
KoJyigaHa Oiny KaOineri.
AFBUILIBIH TUTIHJET]
rpaMMaTHKaHBI ’Ka30aIa >KoHe
aybI3lIa KapbIM-KaThIHAC
(dhopMaapeiHa KOJIaHy

BCEX BHJIaX peUeBOi
JeSITEeNbHOCTH, CO3/laHue
HEOO0XOIMMOH rpaMMaTH4YeCKOM
0a3bl 1JIs YCTHOTO U
MIUCbMEHHOT'0 TIEPEBOA
AyTEeHTUYHBIX TEKCTOB Ha
AHTTIUIICKOM $I3BIKE; YMEHHUE
MIPaBUJIBHO HUCIIOJIb30BaTh
H3y4YCHHbIE IPAaMMAaTH4YECKUE
SIBIICHUSL.

Pe3yabTaThl 00yueHus:
Biianeer ocHOBaMH yCTHOTO U
IIUCbMEHHOTr 0 001eHus Ha 1 B
Ipenenax u3yyaeMoin Ha Kypce
TEMaTUKHU, B COOTBETCTBUU C
ypoBHeM BiageHus C1, C2 u co
cdepoii u cutyarueii o0IeHus;
MIPUMEHSET 3HAaHUS U HAaBBIKH B
00J1aCTH TPaMMaTHKH, JEKCUKH,
CTUJINCTHKHU B 00bEME,
TpeOyeMOM MeXITyHapOAHBIMU
sk3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u np.
BricTpanBaer Kak yCTHYIO, Tak U
MUCbMEHHYIO apIyMEHTALHIO
poOJIEMHOM TeMBI B (hopMe
MOHOJIOTUYECKOM,
JIMATIOTU4EeCKON peun, B
nebaTHOM, TUCKYCCHOHHOM
¢dopme oOmena nndopmanmeii B
COOTBETCTBMHU C ypoBHeM B1, B2
BJIaJICHUS IEPBBIM U BTOPBIM
HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;
MIPaBUJIBHO U YMECTHO
YIOTPEOISATh IEKCUIECKHE U
rpaMMaTHYeCKUE KOHCTPYKIUH,
coJieprKaliue cueru(puuecKyro
JIEKCHKY 10 TIPEICTaBIECHHBIM B
porpaMMe TeMam.
®opmupyeMble KOMIETEHIUHU:
YMeHHe NpaBUIIbHO
HCHOJIBb30BaTh

rpaMMaTHYECKUE CTPYKTYPHI B
AHIVIMACKOM SI3BIKE.
CriocoGHOCTH aHATTU3UPOBATH U
MPUMEHATD PA3JINIHbIE
rpaMMaTHYeCcKHe TpaBuia Jis
CO3/1aHus

Pa3HOOOPa3HbIX MPEIOKEHHUH.
HaBbiku ncnionb3oBanus
AHIIMACKON IPaMMATHKH B
MMUCbMEHHBIX U YCTHBIX (popmax
OOIIEHUS.

3HaHME U UCTIOb30BAHNE
rpaMMaTHIECKUX
KOHCTPYKIUH, TAKUX Kak
YCIIOBHBIE TPEJII0KEHNS,

written translation of authentic
texts in English; the ability to
correctly use learned
grammatical phenomena.
Learning Outcomes:

To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

To competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing
specific vocabulary on the
topics presented in the
program.

Formed Competencies:
Ability to use grammatical
structures correctly in English.
Ability to analyze and apply
different grammatical rules to
create varied sentences.

Skills in using English
grammar in both written and
spoken forms of
communication.

Knowledge and application of
grammatical structures such as
conditional sentences, modal
verbs, gerunds, and infinitives.
Ability to apply grammar rules
in real communicative
situations.




JIaF IbLIAPHL.
[IapTTHI coitnemaep, MOIATBII
eTICTIKTEp, TepyHINH MEH
WHQUHUTHB CUSKTHI
TrpaMMaTHKAaIBIK
KYPBUIBIMIApIbI OLTy JKoHE
KoJigany. [ paMMaTHKaIbIK
epexenepAl MbIHAWBl KapbIM-
KaThIHAC YKaFIalIapbIiHIa
KOJIJIaHy KaOiieri.

MOJIaJIbHBIE TIAr0JIbI, TEPYHIHIHA
u uHGUHUTHB. CIIOCOOHOCTh
MPUMEHSTh TPaMMaTHYECKUE
MpaBUJia B PEaATBbHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CUTYaIIUsX.

Moayas koabr: HITMK-4
Moayab araysi: Lleren
TUTAEPi, MOJCHHUET,
KOMMYHUKAIIHS

ITon araypi:Exinmi meren
TiJTHIH KOMMYHHKATHBTIK
TPEHUHT1

IIpepexkBusurTep:
IocTpexkBu3urTep:

Makcar:

Kypc MakcaTbl — ekiHIIi meTen
TUTIHIE MOJICHHAPAIIBIK
EPEeKIIeIIKTEP/Ii €CKepe OTBHIPHIIL,
KOMMYHUKATHBTIK JIaFIbLIap bl
JaMBITY, BepOalIbl )KoHE
HeBepOaIbl KaphIM-KaThIHAC
HET13/IepiH MEHIepy, COHal-aK
OPTYPJIi MOJICHUET OKLIIEPI
apachIHIaFBl ©3apa SPEKETTeCy
Ke31H/Ie QJIEyMETTIK XKoHe
TICUXOJIOTHSIJIBIK KeJIeprijiepai
AHBIKTAY JKOHE JKEHY.
KbIckama cunmarrama:
Monenuerapaiblk
epeKIIeNKTePAl ECKEPEe OTHIPHIIL,
KapbIM-KaThIHAC HETi3/IePiH
KaJIBIIITACTHIPA/IBI, AybI3IIIa KOHE
BepOAIIIbI €eMeC KapbIM-
KaTBIHACTBIH KaJITBI TEOPHSUTBIK
HeTi31epiMeH, COHaii-aK
OpTYpIIi MOJICHHETTED
OKIJIJIEPiHIH 63apa
OpeKeTTecyiH/Ie TYBIHIANTHIH
QJIEYMETTIK-TICUXOJIOTHSLTBIK
npoOJeMaapMeH KoHE KEeHY
JKOJIIAPBIMEH TaHBICAJIBI.

OKy HoTHIKeIepi:

Bipinmi skoHe eKiHIIi meTen
TINIEPiH MEHrepy JeHIeHiHiH
B1, B2 nenreiiine colikec
MOHOJIOI'TIK, JHAJIOTTHIK COMIIEY,
nikipranac, mkipTraiac TypiHJe
aKrapar ajamacy TYpiHJe
MPOOJIEMATBIK TAKBIPBIITTHIH
aybI3lIa Ja, kazbara ia
apryMeHTTEPiH cayaTThl TYPJe
Kypa anaJiel;, baraapiamana

Kon monyasi: MAKK-4
HaumeHnoBaHnue Moay.s:
WHocTpaHHbIE A3bIKH, KyJIbTYPA,
KOMMYHHKAIIHS
HaumenoBanue AMCHUTIJIHHBI
KoMMyHUKAaTHUBHBIA TPEHUHT
BTOPOTO

HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa
IIpepekBU3UTHI:
IMocTpekBU3UTHI:

ean:

enp xypca — pa3Butue
KOMMYHHKAaTHBHBIX HAaBBIKOB
BTOPOTO

HWHOCTPAHHOT'O A3bIKa C YUCTOM
MEXKYIbTYpPHBIX 0COOCHHOCTEH,
OCBOCHHE OCHOB BepOaIbHOTO U
HeBepOaIbHOTO OOLIeHUS, a
TaKXe BBIBJICHUE U
MIPEOI0JICHUE COLUATIbHBIX U
MICUXOJIOTHYECKHUX 0apbepoB MPH
B3aMMOJEHCTBUH
MpeacTaBUTENeH pa3HbIX
KYJBTYD.

KpaTkoe onncanne:
dopmMupyeT OCHOBBI OOLIEHUS €
YUETOM MEXKYJIbTYPHBIX
0CO0EHHOCTEH, 3HAKOMUT C
00IIETEOPETUIECKUMHU
OCHOBaMH BepOaJIbHOTO U
HeBepOaIbHOTO OOIIeHUS, a
TaKXe C COUAIBHO-
MICUXOJIOTHYECKUMHU
npobdieMaMu u My TsIMH
MIPEOJIONICHHSI, BOSHUKAIOIIUMHU
[IPH B3aUMOZACHCTBUH
MpeacTaBUTENeH pa3HbIX
KYJBTYD.

Pe3yabTaThl 00yueHHns:
BricTpanBaeT Kak ycTHYIO, Tak U
IIMCEMEHHYIO apryMEHTAIUI0
POoOJIEMHOM TeMBI B (hopMe
MOHOJIOTHYECKOH,
JIMAJOrM4eCKON peun, B
nebaTHOM, TMCKYCCHOHHOM
¢dopme oOmena undopmanmei B
COOTBETCTBHH ¢ ypoBHeM B1, B2

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline:
Communicative training of the
Second Language
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose:

The goal of the course is to
develop communicative skills
in the second foreign language,
considering intercultural
differences, mastering the
fundamentals of verbal and
non-verbal communication, as
well as identifying and
overcoming social and
psychological barriers when
interacting with representatives
of different cultures.

Brief description:

Forms the basis of
communication, taking into
account cross-cultural
characteristics, introduces the
general theoretical foundations
of verbal and non-verbal
communication, as well as
socio-psychological problems
and ways of overcoming that
arise when representatives of
different cultures interact.
Learning Outcomes:

To competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing




YCHIHBUIFaH TaKbIPBINITap
OOMBIHIIIA HAKTHI JIEKCUKAHBI
KaMTHUTBIH JIEKCUKAIIBIK KOHE
rpaMMaTUKANBIK KYPBUIBIMAAP/IbI
ITYPBIC ’KOHE OPBIHIBI KOJIJaHa
aajel.

KanabinracarsiH Ky3bIpeTTep:
KoMMyHHKaTHBTIK KY3BIPETTLIIK,
MOICHUAPATIBIK KY3BIPETTIIIIK,
QNIEYMETTIK-TICHXOJIOT MSTBIK
KY3BIPETTIITIK, BepOaI/Ibl 5KoHE
HEBepOAIIBI KY3BIPETTLTIK.

BIIQJICHUS TIEPBBIM M BTOPHIM
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;
MPaBUJILHO U YMECTHO
YIOTPEOJISTh JICKCUUSCKUE U
rpaMMaTHYeCKUe KOHCTPYKITUH,
coJieprKarine cruenu(puaecKyro
JISKCUKY 10 TIPEICTABICHHBIM B
MpOrpaMMe TeMaM.
®opmupyeMble KOMIETEHIIHHN:
KomMmyHuKaTUBHAS
KOMIICTCHIIHS, MEXKKYJIbTYpHAs
KOMIIETEHIINS, COIIHATBEHO-
MICUXOJIOTHYECKask KOMITETCHITHS,
BepOanbHas U HeBepOaIbHas
KOMIICTCHITHSI.

specific vocabulary on the
topics presented in the
program.

Formed Competencies:
Communicative competence,
intercultural competence,
socio- psychological
competence, verbal and non-
verbal competence.

Monayas koasi: LHITMK-4
Mopayas araysr: [leten
TIAEPi, MOJICHUET,
KOMMYHUKAIIHAS

IIon aTaysl:

Kocibu exinmii 1meTen Ti
IpepexBusutrep: Exinmri
mreren Timi (B2

JICHT'elil)

MocTpexkBU3NTTEP:

Makcar:

Kypc makcaTbl — exiHIi
HIETEJ TiJIH KCIOH, FHUIBIMU
JKOHE QJIEYMETTIK casanapia
THIMI KapbIM-KaTbIHAC YIIiH
naiiianiany JarabliapbiH
JIAMBITY, KYpJIeTi MOTiHAep/i
Tajuzay *KoHe 63 OUIapbIH epPKiH
opi KeAeprici3 )KeTKizy
KaOlJIeTIH )KaKcapTy.
KbIckaina cumarrama:
Kypcra sxachipbiH MarbIHaHBI
€CKepe OTBIPHII, eKiHIII MeTel
TITHAET] KYpAETi KeleMIi
MOTIH/IEP/iH KEeH CIEeKTpi
ycoiHbUFaH. CTyIeHTTep
cO3/epil KoHE o3
TipKecTepiMeH JTalbIH]IBIKCHI3,
©3iT1HEH JKOHE EPKiH OMBIH
KeTKize anmansl. T
KOFaMJIBIK, FEUIBIMH JKOHE
K9C10M KBI3METTE UKEM/II KOHE
THIMII KOJIZaHa anaipbl.
MaoTiHAl KaTBIITACTHIPYABIH
9pTYpJIi MOJETBbAEPIH Oife
OTBIPBII, KYPJENI TaKbIPIITAP
OOlbIHIIIA HAKTHI MOTIH Kypai
anmajel.

Oky Hotmkeaepi: Cl1, C2
MEHIepy JCHIeiiHe XKoHe
KapbhIM-KaThIHAC CAJIAChl MEH
JKar/IaiiblHa CollKec KypcTa

Kon monyasi: MSAKK-4
HaumeHoBaHue MoOayJIsi:
HNHocTpanHble A3bIKH, KYJIBTYPA,
KOMMYHUKALHS
HanMeHoBaHue AU CHUILINHBI

[IpodeccuonanbHbBIN BTOPOI
MHOCTPAHHBIN SI3bIK

IIpepexkBU3UTHI:

BTopoii HHOCTpaHHBIN SA3BIK
(ypoBenn B2)
IMocTpekBU3UTHI:

enn:

Llens kypca — pa3BuTue
HaBBIKOB MCIIOJIb30BAHUS
BTOPOI'0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
1uist 3¢ (HEKTUBHOTO OOIICHMS B
npoeccnoHaIbHON, HAYIHOU U
couuansHoOH cepax,
VIIYYIICHHE CIIOCOOHOCTH K
AHAJIN3Y CJIOKHBIX TEKCTOB U
BBIpQ)KEHHUIO CBOMX HJEH Oero
u 6e3 3aTpyTHEHH.

KpaTtkoe onncanne:

Kypc mpencrasmnsier ¢ coboit
LIMPOKUHN CIIEKTP CJIOKHBIX
00BEMHBIX TEKCTOB Ha BTOPOM
MHOCTPaHHOM SI3bIKE,
pacro3HaBast CKPbITBIM CMBICIL.
CTyneHTBl CMOTYT BBIpaXkaTh
HJIEU CIIOHTAHHO U O€erjio, He
WCIIBITBIBAs 3aTPyIHEHUM C
oI00POM CJIOB M BBIPa>KEHHH.
Moxet rubko u 3¢ (heKTHBHO
HCIIOJIb30BaTh SI3BIK B
COLIMAJIbHOM, HAYYHOU 1
npodeccuoHaabHON

e TeTFHOCTH.

Pe3yabTaTsl 00yueHHns:
Bitaneer ocHOBaMM yCTHOTO U
MUCbMEHHOTO 00menus Ha U B
Ipesenax u3yyaeMomn Ha Kypce
TEMaTHKH, B COOTBETCTBHH C

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages,
Culture,Communication
Name of discipline:
Professional Second Foreign
Language
Prerequisites: Second Foreign
Language (B2 level)
Postrequisites:
Purpose:
The goal of the course is to
develop skills in using the
second foreign language
for effective communication in
professional, scientific, and
social spheres, enhancing the
ability to analyze complex
texts and express ideas fluently
and effortlessly.
Brief description: The course
presents a wide range of
complex voluminous texts in a
second foreign language,
recognizing the hidden meaning.
Students will be able to express
ideas spontaneously and fluently
without having to struggle with
words and phrases. They can
use language flexibly and
effectively in social, scientific
and professional activities;
create accurate, well-structured,
and detailed text on complex
topics.
Learning Outcomes:
To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with




OKBITBUIATHIH TAKBIPHINITAP
merigae LI T-xe ays3ma xoHe
»a30alra KapbIM-KaTbIHacC
Heri3aepin meHrepeni; IELTS
s)xone TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK >xane T. 0.
XaJBIKAPaJIbIK eMTUXaHAAP
Tajamn eTeTiH JopexKeIe
rpaMMaTHKa, JIeKCHKa,
CTWJIMCTHKA CAIAChIHAAFEI O11iM
MEH JarAbuIapasl KoJaaHa
aaipl.

Bipinmi xoHe eKiHTII meTen
TIIEPiH MEHIepy JeHTeHiHIH
B1, B2 nenreiiide colikec
MOHOJIOTTIK, JUAJIOI'THIK
celiney, mikipranac, mkKipTaiac
TYpiHJE aKnapar aimMacy
TYpiHJE POOIEMaTBIK
TaKBIPBINITHIH aybI3Ila J1a,
»Kaz0alra 1a apryMeHTTepiH
cayarThl TypZie Kypa ajaipl;
Oarnapramaja YChIHBUIFaH
TaKbIPHINTAp OOWBIHIIIA HAKTHI
JIEKCUKAHbI KAMTUTHIH
JIEKCUKAJIBIK JKOHE
rpaMMaTHKAIIBIK
KYPBUTBIMAAPIBI AYPHIC )KOHE
OPBIH/IBI KOJIJIAHA aJajibl.

KaubinracaTblH Ky3bIpeTTep:

EpkiH KapbIM-KaTbIHacC
YIIiH KOMMYHHUKaTHUBTIK
KY3BIPETTLUTIK, KypJemi
MOTIHJEP/l TalAay YIIiH
MOTIHJIIK KY3BIPETTUTIK, KOCiOH
caiaja TiJl KOJAaHy YIIiH
KoCiOM KY3BIPETTIIK, CO3
OcH TipKecTep/i Ayphic TaHIAY
YIIIH JIEKCUKO-TPaMMaTHKAIIBIK
KY3BIPETTLIIK.

ypoBHeM BiaaeHusa Cl, C2 u co
chepoit u cuTyarueii o0IeHus;
MPUMECHSICT 3HAHUS W HABBIKH B
00J1aCTH TPAaMMAaTHKH, JICKCHKH,
CTHJIMCTHUKU B 00bEME,
TpeOyeMOM MEXTyHapO HbIMU
sk3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u np.
BricTpanBaeT Kak ycTHYIO, Tak U
MMMCHhMEHHYIO apTyMEHTAI[HIO
MPOOJIEMHOM TeMBI B (hopMe
MOHOJIOTHYECKOMH,
JIMATIOTMYECKOMN peun, B
Ne0aTHOM, TUCKYCCUOHHOM
dhopme oOMeHa mHpOopMaIreii B
COOTBETCTBHH C ypoBHeM B1, B2
BJIQJICHUS TICPBBIM U BTOPBIM
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;
MPABUJIBHO U YMECTHO
YIOTPEOISTh JICKCUUSCKUE U
rpaMMaTHYCCKHUE KOHCTPYKIIUH,
coJieprKarine cruenu(puaecKyro
JICKCHUKY TIO MPEICTABICHHBIM B
porpaMMe TeMam.
dopmupyeMble KOMIIETEHIIUHN:
KommyHukatuBHas
KOMIIETEHIMS 11 OErJIoro
0OIIIEHNs, TEKCTOBAS
KOMIICTEHIINS JIJISl aHAITN3a
CJIOKHBIX TEKCTOB,
npodeccuoHanbHas
KOMIICTEHIINS JIJIs
HCTIOIb30BaHMS A3bIKA B
npodeccnoHanbHOM cdepe,
JIEKCUKO-TpaMMaTH4YeCKast
KOMIIETEHIIUS JIJISl TOYHOT'O
moa0opa CJIoB U

BBIPAJKEHUI.

the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.
To competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form of
monologue, dialogic speech, in
a debatable form of information
exchange in accordance with the
B1, B2 level of proficiency in
the first and second foreign
languages; to correctly and
appropriately use lexical and
grammatical constructions
containing specific vocabulary
on the topics presented in the
program.
Formed Competencies:
Communicative
competence for fluent
communication, textual
competence for analyzing
complex texts, professional
competence for using language
in the professional sphere,
lexical-grammatical
competence for selecting
words and expressions
accurately.

Moayas koasi: IIITMK-4
Monayas araysl: Ileten
TIAEPl, MOJICHHET,
KOMMYHHKAaLIUS

IIon araysr:

ExiHmn meren TUliHIH coiey
JKOHE ’Ka3y MallbIFbI
IpepexBusntTep: Exinmi
nrerest Tim (Alnenreiti)

Kon monyas: MAKK-4
HaumeHoBaHue MoOayJIsi:
MNHocTpaHHbIE A3BIKH, KYJIBTYPA,
KOMMYHHKAaIHs
HaumeHoBaHMe TMCHUTINHBI
IIpakTHka ycTHOH U
MMCBMEHHON peYr BTOPOTO
MHOCTPAHHOIO A3bIKa
IIpepexkBusuthbl: Bropoii

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline:

Practice of Oral and Written
Speech in the Second Foreign
Language

Prerequisites: Second foreign

MocTpexBU3NTTEP: WHOCTPAHHBIH s3bIK (YPOBEHb language (level Al)
Makcar: Al) Postrequisites:
JIMCIMTUTHHAHBIH MaKCaThl — ITocTpeKBHU3HTHL: Purpose: The goal of the
eKIHIII [IeTeN TUTIH/IE aybl3Ia Heanb: course is to develop and
JKOHE jkaz0alia cemey Llens TUCIUIIHHEI — improve oral and written
JAFJbUIAPBIH JAMBITY XKOHE pa3BUTHE H speech skills in the second




KETUIIIPY, TIIH
(OHETHKAJIBIK,

JIEKCUKAJIBIK, TPaMMaTHKAIBIK
JKOHE CO3XKacaMIbIK
SPEKIICTKTEPIH TEPEHIPEK
3epTTey,CoHAai-aK TULIIH
TabuFaThIHA COHKEC MOZCHU
JKOHE ITHUKAJIBIK HOpMaJIap/bl
MEHTepYy.

Kbickama cunarrama:
Exinmm meren TUIiHIE HErl3ri
(OHETHKAIIBIK, JIEKCUKAITBIK
Oi1iM KipeTiH JIMHTBUCTHKAIIBIK
Oimim xylieci Gap,
IrpaMMaTHKANIBIK, CO3KACAMIBIK
KYOBUTBICTap MEH
3aHJBUIBIKTAPHI, OHBIH
(YHKIIMOHAJIIBI TYPJIEPI.
DTUKANBIK XKOHE MOPAIThIBIK
HOpMaJIap METENIIK MOICHU
KOoFaMJa KaObUIgaHFaH MiHEe3-
KYJIBIKTAP.IbI KAMTH/IBL.

Oky HoTH:KeJepi: bipiHmii xxoHe

SKIHIII MIeTeJ TUIICPIH MEHIepY

nenreiinig B1, B2 nexreiiine

COMKeC MOHOJIOTTIK, JTUATOTTHIK

celiney, mikipranac, mkKipTaiac

TYpiHJIE aKmapar anmacy TypiHze

NpOOJIeMAaNBIK TAKBIPBITHIH

aybI3Ia Jia, xkasoaiia jia

apryMEHTTEPIH cayaTThl TYpJe

Kypa anajel;, Oarnapiamania

YCBIHBUIFaH TaKbIPBINTAp

OOMBIHINA HAKTHI JICKCUKAHBI

KaMTHUTBIH JIEKCUKAIIBIK KOHE

rpaMMaTHKANBIK KYPBUTBIMAAP/IbI

JIYPBIC YKOHE OPBIHJIBI KOJIZaHa

anajpl.

KaabinracaTbIH Ky3bIpeTTEp:
O hexTuBTI KApHIM-KATBIHAC
JKacay YIIiH KOMMYHHKaTHUBTIK
KY3BIPETTLUTIK, TUTIIH AYPbIC
KOJIJAHBLTYBI YIIIH JICKCHKA-
rpaMMaTHKAIIBIK
KY3BIPETTLIIK,

STHUKAJBIK HOpMallapAbl e€CKepe
OTBIPBIT MOJICHU KY3BIPETTINIK,
OpTYpJIl XKarmaiiapra
OailIaHBICTHI COUNEY/Ii
OeiiiMaeyre apHajIFaH ceiiey
KY3bIPETTLIIrI.

COBEPILICHCTBOBAHUECHABBIKOB
YCTHOM M MMUCbMEHHOM peun Ha
BTOPOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE,
yriry0JeHHOe U3ydeHUE
(hOHETHUECKHX, IEKCUYECKHX,
rpaMMaTH4ECKUX U
CJIOBOOOPA30BaTEIBHBIX
0COOEHHOCTEH A3BIKA, a

TaKXX€ OCBOCHUE STHUECKUX U
HPaBCTBEHHBIX HOPM TMOBEICHMUSI,
XapaKTepHBIX AJISl HOCUTENeH
SI3BIKA.

Kparkoe onucanue:
Conepxut cuctemy
JIUHTBUCTUYECKUX 3HAHUM,
BKJIIOYAIOLIEH B ce0sl 3HaHUE
OCHOBHBIX ()OHETUYECKHUX,
JIEKCUYECKUX, IPaMMaTHIYECKUX,
CIIOBOOOPAa30BaTENBHBIX
SIBJIEHUN U 3aKOHOMEPHOCTEN
(YHKIIMOHUPOBAHUS BTOPOTO
HWHOCTPAHHOTO SI3BIKA, €TI0
(hyHKIIMOHATBHBIX
Pa3HOBHUIHOCTEH. DTHUECKUE U
HPaBCTBEHHBIE HOPMBI
MIOBEJCHNUS, IPUHSATHIC B
HWHOKYJIETYPHOM COLIMyME.
Pe3ynbTarnbl 00yueHu:
BricTpanBaeT Kak ycTHYIO, Tak U
MUCHMEHHYIO apTyMEHTAIHIO
POOJIEMHOM TeMBI B (hopMe
MOHOJIOTHYECKOH,
JMaJIOTMYECKOi peun, B
ne0aTHOM, TUCKYCCUOHHON
¢dopme oOmena nndopmanmeit B
COOTBETCTBUHU ¢ ypoBHEM B1, B2
BJIaJICHUS TIEPBBIM M BTOPBIM
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;
MPaBUIBHO U YMECTHO
yHoTpeOIsATh JIEKCHIECKUE U
rpaMMaTH4ecKue KOHCTPYKITUH,
coJiepXKariye crequdpuyecKyro
JIEKCHUKY TI0 TIPEICTaBICHHBIM B
porpaMMe TeMam.
dopmupyemble
KOMIIeTeHIHU:
KoMmmyHukaruHas
KOMIIETEHIIHS JIJIS

3¢ (HeKTUBHOTO OOIIEHUS,
JIEKCUKO-TpaMMaTHyecKast
KOMIIETEHIIHS JIJIS
MPaBUIBHOTO

WCTOJIb30BaHUS S3bIKA,
KYJIbTYpHAsl KOMITETCHITUS

JUISL y9eTa STHUECKUX HOPM,
peueBasi KOMIETEHIMS AT
aJIanTalliy peyuu B

foreign language, deepen the
study of phonetic, lexical,
grammatical, and word-
formation features of the
language, and master the
ethical

and moral norms of behavior
typical of native speakers.
Brief description

It contains a system of
linguistic knowledge,
including knowledge of the
basic phonetic, lexical,
grammatical, word-formation
phenomena and patterns of
functioning of the second
foreign language, its functional
varieties. Ethical and moral
norms of behavior adopted in a
foreign cultural society.
Learning Outcomes:

To competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing
specific vocabulary on the
topics presented in the
program.

Formed Competencies:
Communicative

Competence for effective
communication, lexical-
grammatical competence for
proper language use, cultural
competence for considering
ethicalnorms, speech
competence for adapting
speech depending on the
situation.




3aBUCUMOCTHU OT CUTYyalluH.

Monayab koawl: HITMK-4
Moayab ataysi: lleten
Tingepi,

MOJICHHET, KOMMYHHKAIIHS
Ilon arayel: Exinmi
meren Tt (B2 nenreiii)
[pepexBuzutrep: Exinmri
meren Timi Bl

IMocTpexkBU3UTTEP:
Makcar:

Kypc makcater — B2
JeHTeriHae

aybI3Ia JKoHE ka3z0ala ceitney
JIAFIbUIAPBIH  OeJICeH Ti
JIaMBITY,COHAAM-aK
rpaMMaTHKAIIBIK
KYPBUTBIMAAP.IBI TEPEHIPEK
3epTTey, CO3MIIK KOPAbI KEHEUTY
JKOHE THUIMII KapbIM-KaThlHAC
JKacay YIIiH CTHIIBJIIK
EpEeKIIeTIKTePi MEeHTepy.
Kypc kocibn, KOMMYyHHKATHBTIK
JKOHE MOJICHHETapaIIbI
KBI3METTE TiJl KOJJaHy YIIiH
KKETTi KY3bIpeTTep/Ii
KaJBIITACTBIPYFa OaFbITTANIFaH.
Kbickama cunarrama:
Kypc ays13mra xone xa3dama
ceiineyne 6encenmi
JaFIBUIAP/Ibl TaMBITyFa
apHaJIFaH; CO3IIK XKOHE
rpaMMaTHKAJIBIK
KYPBUTBIMAAP/IBI 3€PTTEY JKOHE
KYHeney; Coiey opeKeTiHIH
9PTYpIi TYpIiepiHEe TOH
CTHIIBJIIK OENTiIep i MEHrepy;
HIET TUTIHJIE MOJICHU-TAPUXHU
MIBIHABIKTAPIbI, TUKET
HOpMaJIapbIH YKOHE aTaJIMBIII
«TUIMIK TOPTIM»
epeKIIeNiKTepiH
KOMMYHUKATHBTI K9HE KaCiOn
KBI3METTE KOJJIaHy
JIaFJBUIAPBIMEH TAHBICTHIPY.
Oky voTmkenepi: KociOu mamy
MaKcaTblHJa, COHJAaH-aK IIeTeln
TinJepi MeH 9/IeOUEeTTEPiH OKBITY
meHOepiHae — 3eprrey  JKOHE
MPAKTUKAIBIK MIHACTTEPIi eIy
YIIiH TOHApanbIK OuTiMIi Taly
YKOHE Maiianany.
KaubinracaTblH Ky3sIpeTTep:
CryneHTTep eKiHIII MIeTel
TIIIHAE CeHIM/II KaphIM-
KaTbIHAC XKacay YIIiH
KOMMYHHKATHUBTI

Koa monyasi: USKK-4
HaumeHnoBaHue Moay.s:
WnoctpanHble SI3bIKH,
KyJlbTypa, KOMMYHHUKAIUI
HaumeHoBaHue JMCHUILIHHBI
BTopoii HHOCTpaHHBIN SA3BIK
(ypoens B2)
IIpepexBU3UTHI:

BTopo#i MHOCTpaHHBIN S3BIK
Bl

IMocTpeKkBU3UTHI:

ean:

Lenbro kypca sBaseTcs
pPa3BUTHE aKTUBHBIX

HaBBIKOB YCTHOU U
MHCbMEHHOU peyu Ha

ypoBHe B2, a Taxxe
yTIyOIeHHOE H3YYEeHHE
IrpaMMaTHYECKHX
KOHCTPYKLUH, paclIupEeHUE
CJIOBApPHOTO 3aIaca U OCBOEHHE
CTHJIMCTUYECKUX 0COOCHHOCTEH
1ist 3¢ (HEKTUBHOTO OOIICHMS B
Pa3IUYHBIX CUTYaIHSIX.

Kypc nanpasnen Ha
(hopMUpOBaHUE KOMITCTCHIIHIA,
HEOOXOIMMBIX ISt
HCIIOJIb30BaHUS SI3bIKA B
npoeccnoHaIbHOMH,
KOMMYHUKATHBHOU U
MEXKYJIBTYPHOU AESITEIbHOCTH.
Kpatkoe onucanue: Kypc
MIpeIHa3Ha4YeH I Pa3BUTHS

AKTUBHBIMH HaBBIKaMH yCTHOI>'I n

MUCBMEHHOMN peuH; U3y4YEeHUS U
CHUCTEMATH3aLUHU CIIOBAPHOTO
3amaca ¥ rpaMMaTHYeCKHIX
KOHCTPYKIMI; OCBOCHHS
CTHIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH],
XapaKTepHBIX I Pa3IUIHbBIX
BUJIOB PEUEBOU NEATETHLHOCTH;
O3HaKOMJICHUS HaBbIKaMU
HCTIOJIb30BaHUS B
KOMMYHUKATHUBHOU U
npodeccnoHambHON
JESATENBHOCTH HA HHOCTPAaHHOM

A3BIKE KYJIBTYPHO-UCTOPUUECKUX

peanuii, HOpM dTHKETa U
CHEeUU(UKH T.H. «SI3bIKOBOTO
MTOBEJICHUSD.

Pe3yabTaThl 00yuyeHHs:
Haxonuts n ucnonbp3oBaTh
MEXTUCIUTUTMHAPHBIE 3HAHWS B
LessIX IpoeCCHOHAIBHOTO

Pa3BUTHUA, a TAKIKE JJId PCIICHUA

HCCIICOOBATCIBCKUX U

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages,

Culture, Communication
Name of discipline:Second
Foreign

Language (Level B2)
Prerequisites: Second Foreign
Language B1

Postrequisites:

Purpose:The goal of the
course is to develop active oral
and written speech skills at the
B2 level, as well as to deepen
the study of grammatical
structures,

expand vocabulary, and
master stylistic features

for effective communication
in various situations. The
course is aimed at forming the
competencies required for
using the language

in professional,
communicative, and
intercultural activities.

Brief description: The course
is designed to develop active
skills in oral and written
speech; study and
systematization of vocabulary
and grammatical structures;
mastering the stylistic features
characteristic of various types
of speech activity;
familiarization with the skills
of using in communicative and
professional activities in a
foreign language cultural and
historical realities, norms of
etiquette and the specifics of
the so-called. "linguistic
behaviour".

Learning Outcomes:

To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed Competencies:
Students will develop
communicative competence for
confident communication in a
foreign language, lexical-




KY3BIPETTUTIKT1, KEHSHTLITeH
CO3IIIK KOp MEH
rpaMMaTHUKAJIBIK
KYPBUTBIMAAP/IbI KOJIIAHY YIIiH
JIEKCUKO-TPaMMAaTHKAJIBIK
KY3BIPETTUTIKTI,coiney/ii
JKaraiira coiikec Oeftimuey
YIIiH CTUIBIIK KY3BIPETTUTIKTI,
MOJICHH KOHE ITUKET
epeKLIETiKTEPiH ecKepe
OTBIPBII, KAPBIM-KAThIHAC
JKacay YIIiH MOJICHUETAPAIIBIK
KY3BIPETTUTIKTI, COHIai-aK
TIJJTIH ICKEPITIK XKOHE
aKaJeMUSUTBIK caaiapaarbl
KOJIIAaHBLTYHI YIIH K9CiOn
KY3BIPETTLTIKTI
KaJIBIIITACTHIPAIBI.

MIPAKTUYECKUX 3a/1a4 B paMKax
MIpeToAaBaHusI HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JINTEPATYPHI.
@opMupyemMbie KOMNETEHIINHA:
ITocne 3aBepuieHus Kypca
CTYIEHTHI CPOPMHPYIOT
KOMMYHHUKATUBHYIO
KOMITCTCHITHIO IS

YBEPEHHOTO OOIIEHUS Ha
WHOCTPaHHOM SI3bIKE,
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKYIO
KOMITETEHITHIO IS
HCTIONTE30BAHUS

PaCIIMPEHHOTO CIOBAPHOTO
3amaca ¥ rpaMMaTHIeCKIX
KOHCTPYKITUH, CTUITHCTUIECKYIO
KOMIIETCHIIUIO Il alalTalunl
peuu B 3aBUCUMOCTHU OT
CUTYaINH, MEXKYIbTYPHYIO
KOMIICTCHIIUIO IJIA YUCTa
KYJbTYPHBIX U 3TUKCTHBIX
0COOEHHOCTEN B OOILIEHNH, a
TaKKe MpoecCHOHATHHYIO
KOMITCTCHIIUIO IS
WCTIONTE30BAHUS SI3bIKA B
JIeJI0BOM U aKaJeMUYECKOI

cdepax.

grammatical competence for
using extended vocabulary and
grammatical structures,
stylistic competence for
adapting speech according to
the situation, intercultural
competence for considering
cultural and etiquette features
in communication, and
professional competence for
using the language in business
and academic spheres.

Moayas koawi: IITMK-4

Monayas araysr: [leren tingepi,
MOJICHUET, KOMMYHHUKAINS
ITon araysr:Exinmi meresn Timi
(B1 neHretii)
IpepexBuzutrep: Exinmri
nrerest Tuti (A2 geHreii)
MocTpexBU3NTTEP:
Makcar:
Kypc makcate —
KOMMYHHKATHUBTI
KY3BIPETTUTIKT] KaJIBIITACTHIPY.
ManeHneTapabik-
KOMMYHHKATHUBTI
KY3BIPETTLNIK LIETEN TUTiHIe
MOJICHUETAPAIIBIK JCHTeie
KapbIM-KaThIHAC KacayFa
KaOlJIETTUTIK IIEH JaibIHIBIK
peTiHze TyciHineai.
KypcTbiH Ma3MyHBI
KapbIM- KaTblHAC MOJICHHETIH
JaMbITyFa OarbITTaJIFaH:
IIeTeN TUTIH KapbIM-KaThIHAC,
OlTiM any JkoHe ©31H-031
O1TiM aly Kypalibl peTiHze,
COHJIali-aK Ka3ipri aemMe
BIHTBIMAKTACTHIK [T€H 63apa
9pEeKeTTeCy Kypasibl PETiH/Ie
KOJIJaHy.
Kbickama cunarrama:

Kon monyas: MSAKK-4
HaumeHnoBaHue Mmoay.isi:
WHocTpaHHbIe S3bIKH, KyJIbTYPA,
KOMMYHHKAIIHS
HaumeHoBaHMe AMCHUTIMHBI:
BTopoil nHOCTpaHHBIH S3bIK
(yposens B1)

IIpepexkBusuTter: Bropoii
HWHOCTPAHHBIH A3bIK (YPOBEHB
A2)

[ocTpekBU3NTHI:

ean:

Lesnbto uzyyenus Kypca
sIBIIsieTCsl (POPMHUPOBAHHE
KOMMYHHKaTHBHON
KOMIIETEHIINH.

MeXKynbTypHO-
KOMMYHHKaTHBHAS
KOMIIETEHIINS TOHUMAETCS KaK
CIOCOOHOCTH ¥ TOTOBHOCTD K
WHOSI3BITHOMY OOITIEHUIO Ha
MEXKYJIbTYPHOM YPOBHE.
Copneprxanue Kypca
HaIpaBlieHO Ha Pa3BUTHE
KYJbTYpPbI OOIIEHUS:
HCTIOJb30BaHHE

WHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK
CpencTBa OOIIeHNUS,
o0Opa3oBaHUs U
camMo00pa30BaHusl, HHCTPYMEHTA

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages

Culture, Communication
Name of discipline: Second
Foreign Language (Level B1)
Prerequisites: Second Foreign
Language (Level A2)
Postrequisites:

Purpose:The goal of the
course is to form
communicative

competence. Intercultural-
communicative competence is
understood as the ability and
willingness to engage in
foreign language
communication at an
intercultural level. The content
of the course is aimed at
developing communication
culture: using a foreign
language as a means of
communication, education, and
self-education, as well as a tool
for cooperation and interaction
in the modern world.

Brief description:

The purpose of the course is
the formation of




KypcThbl OKBITYIBIH MaKcaThbl
KOMMYHUKATHBTIK
KY3BIPETTUTIKTI KAIBINTACTHIPY
0OJIBII TaOBLIAEL.
MonenueTapaibik-
KOMMYHHKATHUBTI KY3bIPETTLUTIK
MO/ICHUETapalbIK ACHIeiIe meT
Tiecyre KaOuIeTTiIiK IeH
JMAWBIHABIK PETiHAE TYCIHIICT].
KypcThiH Ma3MyHBI KapbIM-
KaThIHAC MOJICHUCTIH IaMBITYFa
OarpITTaJIFAH: TIET TLTIH KapbIM-
KaTbIHAC KypaJbl, OiimM Oepy
JKOHE ©31H-631 TopOuerney,
Ka3ipri ojemaeri
BIHTBIMAKTACTHIK [TEH 63apa
9PEKeTTeCy Kypasibl PETiH/Ie
naiiianagy.
Oky natmkesnepi: Kocibu mamy
MakKcaThIH/Ja, COHAAaN-aK IeTelN
Tingepi MeH 9/IeOUEeTTEPiH OKBITY
meHOepiHae  3eprrey  JKOHE
MPAKTUKAIBIK MIHASTTEPAl MIETTy
YIIiH TOHApaiblK OimiMai Taly
JKOHE Maijanany.
KaabinracaTbIH Ky3bIpeTTEp:
CryneHtTep meTen TiTiHIe
THIMJZII KapbIM-KaTbIHAC XKacay
YIIiH KOMMYHUKATHBTI
KY3BIPETTLIIK,
MOJICHUETaPANIBIK KY3BIPETTIIIIK
MOJICHH albIPMAIIBUTBIKTAP/IBI
€CKepy YIIiH,)KeKe TYJIFaIbIK
KY3BIPETTUTIK MOJICHUETAPAIIBIK
KapbIM-KaThIHACKA OCHiIMIeITy
YIIIiH, COUIEYKY3bIPETTLIIr
KOMMYHHKATUBTI MiHAETTEP I
HIenry YIIiH, COHJai-aK
aKaJIeMUSIIBIK JKOHE ICKepITiK
cananmapja Til KOJJaHy YIIiH
KoCiOM KY3BIPETTIIIIK
KaJIBIITACTHIPAIBI.

COTPYJHUYECTBA U
B3aUMOJICHCTBUS B
COBPEMEHHOM MHUpE.

KpaTtkoe onncanne:

Henpro u3yuenus Kypca
SIBIISIETCST (POPMHUPOBAHHE
KOMMYHHKATHBHOHN
KOMIIETEHLINI. MEXKyIbTYypHO-
KOMMYHHKATHBHAS
KOMITETCHIIUS TOHUMAETCS KaK
CIIOCOOHOCTH U TOTOBHOCTH K
HMHOSI3BIYHOMY OOIIEHUIO Ha
MEXKYJIETYPHOM yYpPOBHE.
ConeprkaHue Kypca HalpaBJICHO
Ha pa3BUTHE KYJIbTYPHI
OOIIIeHHS: NCTIOTB30BaHUE
MHOCTPAHHOTO S3bIKa KaK
CpEeJICTBa OOIIEHUS,
o0pa3oBaHus U
camMo00pa30BaHus, HHCTPYMEHTA
COTPYJIHHYCCTBA U
B3aUMOJICUCTBUS B
COBpEMEHHOM MHUpE.
Pe3ynbTarnsl 00yueHus:
Haxonute n ucmonp3oBath
MEeXIHUCITUTUTMHAPHEIE 3HAHUS B
LeJsIX TpoeCCHOHAIBHOTO
Pa3BUTHS, & TAKXKE JUTSI PEIICHUS
HCCIIeIOBATEIHCKUX U
MIPAKTUYECKUX 3a/1a4 B paMKax
MpernoaBaHus MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JINTEPATYPHI.
@opMupyemMble KOMIETEHINH:

CryneHTsl ChOPMHUPYIOT

KOMMYHHUKaTUBHYIO

KOMITETEHIHIO [T 3 (HEKTUBHOTO

OOIIICHHS HA HHOCTPAaHHOM SI3bIKE,

MEXKYJIBTYPHYIO KOMIETCHIIUIO

JUTS y9eTa KyJIbTYPHBIX Pa3IHyduii,

JIUYHOCTHYIO KOMIETEHIIUIO IS

aJanTalyy B MEXKYJIbTYPHOM

OOIIIeHNH, PEUEBYIO

KOMITETSHIIHIO [T PEIISHUS

KOMMYHHMKATHBHBIX 33]1a4, a

TaKXe NpoQecCHOHATLHYIO

KOMITETSHITHIO IS

HCIIOJIb30BaHUS SI3bIKA B

aKaJIeMUYECKOU U JIeTOBOM

cepax

communicative competence.
Intercultural and
communicative competence is
understood as the ability and
readiness for foreign language
communication at the
intercultural level. The content
of the course is aimed at
developing a culture of
communication: the use of a
foreign language as a means of
communication, education and
self-education, an instrument
of cooperation and interaction
in the modern world.
Learning Outcomes:

To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed Competencies:
Students will develop
communicative competence for
effective communication in a
foreign language, intercultural
competence to account for
cultural differences, personal
competence for adaptation in
intercultural communication,
speech competence to solve
communicative tasks, and
professional competence for
using the language in academic
and business spheres.

Moayas koasi: IITMK-4
Monyasain  ataysi: lleten
TLIAEPI,MO/ICHHUET,
KOMMYHHUKAaIIHA

IIon aTaysl: JIuHrsoenTany
IIpepexBusutTep:
IHocTpexkBu3nTTep:
Makcatbl: ¥ITTBIK MOJIEHHA

Konx moxyasi: USIKK-4
HaumeHoBaHue MoOyJIsi:
HHocTpanHbIe S3BIKH, KYIBTYPA,
KOMMYHHKAIIHS
HauMeHoBaHUEe TUCHUNTUHBI
JIuHrBocTpaHoBeneHue
IIpepexkBU3UTHI:
IMocTpeKBU3UTHI:

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages,Culture,
Communication

Name of discipline: Linguistic
and country studies
Prerequisites:

Postrequisites:




epeKLIeNKTepAl COnIey KapbiM-
KATBIHACHIHJIA KOPCETY JKOHE
Tangay, COHIai-aK OChl
OimimMaepi mweTen TiTiH OKBITY
YAepiciHe eHTi3y apKbLIbI
OKYIIBLIAPIBIH
KOMMYHHKaTHUBTIK
KY3BIPETTUIINH KaMTaMachl3
eTy.
Kbickama cunarrama:
Kypc 6apricbia 6omnamax
MyFaJliMIIep IIeT TUTIH
yipeHyIinepain
KOMMYHHKaTUBTIK
KY3BIPETTUIIIH KAMTaMachI3
€Ty YIIiH OKY YpAICiH/E ceiliey
KOMMYHHKAILIUSICBIHBIH YIITTHIK-
MOJICHU EpEeKILEIiKTepl Typajbl
aKmapaTThl TaHJAT, YChIHAIbI.
Orap coJ meT TUTIHIETI coey
KOMMYHHKAIIUSICBIHBIH
Ma3MyHBI MeH (popMachkiHa
0aliIaHbICTHl SKOHOMHUKAIIBIK,
QJICYMETTIK-CasiCH, TAPUXH,
reorpadusIbIK xKoHEe Oacka Ja
OimiMaep Typalbl TYCIHIKTepiH
KaJIbIITacThIpaabl. bosamax
MYFaTiMJIEP/li OKBITYIBIH O1J1iM
Oepy KoHE MeAaroruKabIK
MaKcaTTapblH KAMTaMacChI3 €Ty
YIIiH IIET TiUTiH OKBITY
OaphICHIH/IA JKYy3ere
aChIPbLIATHIH
KOMMYHHKAIIHSUTBIK
KOKETTUTIKTEP/II KaMTaMachl3
€Tyl KAMTHIBI.
OKy HoTH:KeJIepi:
OKBITBUIATBIH MIETEI TUIACPIHIH
TEOPHSIIBIK Oa3aIbIK OUTiMAEpiH
KociOu canara OipikTipe anajibl;
JIEHTeMITIK TOCLIIIl
KapacThIPATHIH MIeTeN TiJIiH
MEHTrepy/IiH XaTbIKAPaIbIK
CTaHJApPTHIHBIH TAIANTApPbIHA
COUIKeC OKBITHIIATHIH TULIH
WITTHIK-MOJICHH €PEeKIICTITiH
€CKepe OTBIPHIIL,
MOJICHUETaPaJIbIK KapbiM-
KaTBIHACTBHI )KY3€re achlpa
anajpl.
Kacibu KbI3MeTTI JKy3ere acsipy
NPOLIECiH/Ie JINHIBUCTHKA
CaJIaCBhIH/IAFbI YFBRIMIAP MEH
KaTeropusIapMeH epKiH KYMBIC
icTeit Oiy.
KaubinracaTblH Ky3bIpeTTep:
JIMHTBHCTUKAIIBIK KOHE

[Ipumenenune
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX 3HaHUH B
MearorndecKoi

MPaKTUKE, pa3BUTHE
MEXKYJIbTYPHOH KOMIETEHIINU U
KOMMYHHMKATUBHBIX HaBBIKOB.
Ienn: IToBeiieHne
KOMIIETEHIIUH B 00JIacTH
IIPECTABJICHUS U aHATIM3a
HAIMOHATIBLHO-KYJIbTYpHOR
CHCIM(PHUKU PEYCBOTO OOIICHUS,
a TaKxKe

BHEPEHHUS 3TUX 3HAHUU B
MPOIIECC 00YUYCHUS
HWHOCTPAaHHOMY SI3BIKY LIS
o0ecredeHus] KOMMYHUKaTHBHON
KOMIIETEHIINN YYalIHXCA.
KpaTtxoe onncanne:

B xoze kypca Oyaymune yanrtens
OTOHMPAIOT U MPENCTABISIIOT
HHPOPMALIUIO O HAITUOHATEHO-
KyJBTYPHOU crieruduke
peveBoro oOIIeHus B yueOHOM
porecce st 00eceYeHUs
KOMMYHUKATUBHOU
KOMIIETEHIIMU U3YYaIOLINX
HWHOCTpaHHbIN s3bIK. OHU
(hopMHUPYIOT TpeCTaBICHUE 00
9KOHOMHMYECKHX, COLUAIEHO-
MOJUTUYECKUX, UCTOPUUECKUX,
reorpaQUUecKux U JAPYrux
3HAHUSIX, CBA3aHHBIX C
coJep>xaHueM U popmoit
pedeBoro oOIIEHUs JAHHOTO
HWHOCTPAHHOIO fA3bIKA. [{s
obecrnieueHus1 00pa30BaTENbHBIX
U [eIarornyecKux Mejieu
o0y4eHust Oy Iylux yqanuTenei
BKJIIOYAIOT Oo0ecreueHune
KOMMYHHMKATHBHBIX
MOTPEOHOCTEH, pean3yeMbIX B
nporecce 00yueHus
HWHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.
Pe3ynbTarhl 00yueHu:
HHTerpupyeT TeopeTuuecKue
0a30BbIC 3HAHHS U3yUaeMBIX
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B
npodeccuoHaIbHyI0 chepy;
OCYILECTBIISIET MEKKYJIBTYPHOE
OO0IIEeHHUE C Y4eTOM
HAIMOHATLHO-KYJIbTYPHOUI
creun(pUKY U3y9aeMOoro sI3bIKa B
COOTBETCTBHH C TPEOOBaHUSIMU
MEX]TyHApOJJIHOT'O CTaHIapTa
BJIaJICHHUSI UHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMH, IPEAYCMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN MOJXO]I.

Purpose:To enhance
competencies in representing
and analyzing the national-
cultural specifics of verbal
communication, as well as
incorporating this knowledge
into the foreign language
teaching process to ensure
students'‘communicative
competence.

Brief description:

During the course, pre-service

teachers select and present

information on the national and
cultural specificity of speech
communication in the learning
process to ensure the
communicative competence of
foreign language learners.

They build their understanding

of the economic, socio-

political, historical,
geographical, and other
knowledge related to the
content and form of speech
communication of a given
foreign language. To ensure
the educational and
pedagogical objectives of
learning, pre-service teachers
include the provision of
communication needs
implemented in the foreign
language learning process.
Learning Outcomes:

To integrate the theoretical

basic knowledge of the studied

foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Be able to freely operate with
concepts and categories in the
field of linguistics in the
process of carrying out
professional activities.

Formed Competencies:
Competencies in linguistic
and cultural analysis,




MO/ICHUETapaNbIK TalIay,
MOJICHUETAPAIIBIK
KOMMYHHKALIUS cajlachbIHIaFbl
KY3BIPETTLTIKTEP, COHAAN-aK
Oy OlmiMaepAl meTen TUTAePiH
OKBITYy/1a KOJIIaHYy.

YMeTh CBOOOTHO OTIEPUPOBATH
MOHSATHSIMH U KaTErOpUsSMH B
00J1aCTH JINHIBUCTHKH B
MpoIIecCe OCYIICCTBICHHS

PO ECCHOHATTEHOM
JeSITEIIbHOCTH.

@opMupyemMbie KOMNETEHIINHA:
Komnerennuu B o6mactu
JUHTBUCTUYECKOTO U
KyJBTYPHOTO aHAJN3a,
MEXKYJILTYPHOU KOMMYHUKAITUU
Y TIPUMEHEHUS STHX 3HAHUH B
00y4YEeHUU HHOCTPAaHHBIM
SI3BIKAM.

intercultural communication,
and the application of this
knowledge in  foreign
language teaching.

Moayas koasi: IIITMK-4
Mopayab aTaybl:

[eren Tinmepi,

MOJICHUET, KOMMYHHKAIIHS
IIon aTaybl:

Timi OKBUIATHIH €71 TAPUXBI
IIpepexBusurTep:
IHocTpexBu3nrrep:
MakcaTbl:

KypcreiH MakcaTsl —

Y npIOpUTaHUSHBIH JKoHE 0acka
Jla aFbUTIIBIH TULIL eJIIepaiH
TapUXH JKOJIBIH 3epPTTEY,
COHBIMEH KaTap OChI
MIPOIECTEPAIH aFBUIIIBIH TilTi
MEH MOJICHUETIHIH JaMybIHA
acepin Tayay. Kypc arbuiiibia
WITHIHBIH KAJIBIITACYHI,
OTapIIBLIIBIK, OHEPKACITITIK
PEBOJIONNS JKOHE Ka3ipri KoFam
CHSIKTBI TAPUXTAFbI HET13T1
OKHUFaJiap MeH Ke3eHIep/Ii XKoHe
OJIap.IbIH aFBUIIIBIH TUTIHIH T
JKYHeciHe, CO3/IIK KOphIHA,
rpaMMaTHUKACBIHA J)KOHE CTHIIIHE
BIKIIAJIBIH KAMTH/IBI.
Kbickama cunarrama:

Byn xypce xannsl Tapuxu
JIMHI'BUCTHKA CaJIaChIHIaFbl
HETI3T1 TaKbIPBIITap/IbI
KaMTHIbI, aFBUIIIBIH TUTIHIH
JlaMybIHa Ha3ap ayaapaibl.
Kypc aFpUIIIBIH TITiHIH WY
Teri MeH OHBIH 0aThIC repMaH
TalnaIapbIHbIH
JIUaJeKTiiepiHeH oactay
aJIaThIH/IBIFBIH 3ePTTCH/II JKOHE
OHBIH aHAJTUTHKAIIBIK
KYPBUIBIMBIHBIH KaJIBIIITACYbIH
KapacTbipajibl. Kypc aFbuIIIbIH
TLTIHIH (OHOJOTHSIIBIK JKYHeci
MEH CO3]l1iK KOPBIH IaMbITYIbI
TaNaipl, TLIOBICTHIK JKYHEHIH,

Konx moxyasi: USIKK-4
HaumeHnoBaHue Moay.s:
WnoctpaHHbIe SA3BIKH, KYyJIbTYpa,
KOMMYHHKaIHS
HaumeHoBaHue JMCHUILUINHBI
Hcropust cTpaHbl H3y4yaeMoro
SI3BIKA

IIpepexkBU3UTHI:
IMocTpekBU3UTHI:

enn: Lens qUCHUTIITUHBI
3aKJII0YAeTCs B U3YUSHUU
HACTOPUYECKOTO MyTH
BenukoOputanuu u Apyrux
AHTJIOSI3BIYHBIX CTPAH, a TAKXKe B
aHaJIN3€ BO3JEHCTBHS ITUX
MIPOLIECCOB HA pa3BUTHE
AHTJIUIICKOTO SA3bIKA U KYJIBTYPBHI.
Kypc oxBatbiBaeT BaxHei1ne
COOBITHSI U 3TaIbl HCTOPHH,
TaKkHe KaK CTAaHOBJIEHHUE
AHTJIUMCKON HaIWH,
KOJIOHHAJIN3M, TPOMBIIIUICHHAs
PEBOIIIOLINSA U COBPEMEHHOE
00IIIECTBO, ¥ MX BIMSHUE Ha
SI3BIKOBYIO CUCTEMY,
JIEKCUYECKHI COCTaB,
rpaMMaTHKy U CTHIIb
AHIIMACKOTO SI3bIKA.

Kpartkoe onucanmue:

OTOT Kypc 0XBaThIBaET
KJIFOYEBBIE TEMBI O0IIIeH
HMCTOPUYECKOH JIMHTBUCTUKH, C
(hoKycoM Ha pa3BHTHE
aHTauiickoro s3pika. OH
HCCIEyeT IPOUCXOKIECHNE
AHTJTIUICKOTO A3bIKA,
MIPOCJIEKUBAs €T0 KOPHH B
JUAJIEKTaX 3armaJHOrepMaHCKUX
IJIEMEH U TIOCIIEAYIOIEE
(hopmMupoBaHue ero
AHAJIUTUYECKOU CTPYKTYPBHI.
Kypc paccmarpuBaet pa3sutue
(hOHOJIOTMUECKON CHCTEMBI U

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages,Culture,
Communication

Name of discipline:

History of the country of the
studied language
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to study the historical
development of Great Britain
and other English-speaking
countries, and to analyse the
impact of these processes on
the development of the English
language and culture. The
course covers the most
important events and stages of
history, such as the formation
of the English nation,
colonialism, the Industrial
Revolution and modern
society, and their impact on the
language system, vocabulary,
grammar and style of the
English language.

Brief description:

This course covers key topics
from the general field of
historical linguistics, focusing
on the development of the
English language. It explores
the origins of English, tracing
its roots to the dialects of the
West Germanic tribes and the
subsequent formation of its
analytical structure. The course
examines the development of
the phonological system and
vocabulary of the English
language, highlighting the
evolution of its sound system,




€O3 JKacaMIIa3abIFbl MCH
CEMaHTHKAJIBIK ©3TepiCTepaiy
YakKbIT OT€ KeJie Kayai
©3TepreHiH KOpCceTesi.
CryneHTTep Tapuxu
MIPOIIECTEePAIH aFbUTIIBIH TITIHIH
KYPBUIBIMBI MCH JICKCUKAChIHA
KaJail ocep eTKeHiH TepeHipeK
TYCIHIII, OHBIH TUIIK TapUXBI
Typasbl MaHBI3/IbI OUTIM aJIajbl.
OKy HoTHIKeJIepi:

[leTen TimHAET: Meaua
KOHTEHTTI KoCciOM MakcaTTa
KOJIJITAaHA/IbI; MOJICHUCTAPAIIBIK
KapbIM-KaThIHAC IPUHIUIITEPIH
JKOHE IIIETENT 91eOneTi
callaChIHAArbI OLTIMII
KOJIJJaHa Ik,

KaabinracaTbIH Ky3bIpeTTEp:
Tapuxu oxuragap MEH
KYOBUTBICTAp bl CHIHU
TYPFBIIAH Tauaam, ceoen-
canjap OaiiaHbICBIH OpHATY,
OKBITBIIATHIH T €JiHIH
JIAMYBIH OTaHJIBIK )KOHE
TYHHEXY31IIK TapUXTIeH
CaJIBICTBIpa OLTy JAaFIbIIapbiH
MmeHrepeni. Kypcra ansiaran
O11iM KOC10U KoHE
MOJICHHETAPAJIBIK KaphIM-
KaThIHACTA, COHa-aK OlaiM
Oepy, aymapMa xoHe
aHAJTUTHKAJIBIK KEI3METTE
TapUXU KOHTEKCTTI Maiaiany
JIaFIbIAPBIH TAMBITYFa
KOMEKTECEI.

CJIOBApHOTIO 3amaca aHIJIMHCKOro
A3bIKA, BBIIEJISAS SBOJIIOLIUIO
3BYKOBOW CHCTEMBI,
CJIOBOOOPA30BaHUS U
CEMaHTHUYECKHE U3MCHEHUS Ha
MIPOTSDKEHUN BPEMEHH.
Crynentsl noiy4at Oonee
rIy0OKOe MOHUMaHHE TOTO, KaK
HUCTOPUYECKHE MPOLIECCHI
chopMHPOBaANU CTPYKTYPY U
JIEKCHKY aHTJIMHCKOTO SI3bIKa,
YTO JJaCT UM BaXKHbIE 3HAHUS O
€ro SI3bIKOBOM UCTOPHHU.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
Hcnonp3yer MeInakOHTEHT Ha
HHOCTPAaHHOM SI3bIKE B
po(ecCHOHATBHBIX LENSIX;
MMPUMCHACT NPHUHIUIIBL
MEXKYJIbTYPHOTO OOLICHHUS U
3HaHUsI B 00JIACTH 3apyOeKHOI
JIUTEPaTypPHI.

®opmupyeMbie KOMIIETEHIIUHN:
[IpuobOperaroT ymeHue
KPUTHYECKH aHAJIN3UPOBAThH
HUCTOPUYECKHE COOBITUS U
SIBJICHUSI, YCTaHABJINBATh
MPUINHHO-CJICACTBCHHBIC CBA3H,
a TaKKe COTOCTABIISATH Pa3BUTHE
CTpaHbI U3Y4aeMOTO SI3bIKa C
OTEYECTBEHHON U MUPOBOI
vcTopueil. 3HaHUs, TOJTyJYEeHHbIE
B PaMKax Kypca, CHOCOOCTBYIOT
(hOpMHUPOBAaHUIO YMEHUI
HCIIONb30BaTh UCTOPUUYECKUI
KOHTEKCT B MPO(ECCHOHATBHOM
U MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIMH, a TaAKKEC B
o0pa3oBaTebHOM,
MEPEBOTYECKON U
AHAJIMTUYECKOH JesITeIbHOCTH.

word formation, and semantic
changes over time. Students
will gain a deeper
understanding of how
historical processes shaped the
structure and lexicon of the
English language, providing
them with essential insights
into its linguistic history.
Learning Outcomes:

Uses media content in a
foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign
literature.

Formed Competencies:
Acquire the ability to critically
analyze historical events and
phenomena, establish cause-
and-effect relationships, and
compare the development of
the country of the language
being studied with domestic
and world history. The
knowledge obtained within the
course contributes to the
formation of the ability to use
the historical context in
professional and intercultural
communication, as well as in
educational, translation and
analytical activities.

Monyas koasr: IITTKT/JIM-
7

Mopnyasb aTaysl:

eTen TinnepiHiy TEOPHSIIBIK-
KOJIIaHOAITBI

TYCTapbl/TUHT BUCTUKAIIBIK
MOJTYJIb

ITon araysi: Jlekcukomorus
IIpepexBusurTep: Kocibu
OaFbITTaIFaH HETI3T1 meTel T
(C1 newnretii)
HocTpexkBU3NTTEP:
MakcaTbl: CTYJEHTTEpE
Ka3ipri meT TiTiHig

Kon monyasi: TIIAUA/JIM— 7
HaumeHoBaHue MoOyJIsi:
TeopeTuko-npuKIaaHbIe
ACIEKThl THOCTPAHHBIX
SI3BIKOB/TMHTBUCTUIECKU T
MOJYJb

HanmeHoBaHUe TUCHUIITUHBI:
Jlexcukomnorus
IIpepekBU3UTHI:
[Ipodeccnonansho-
OPHUEHTHPOBAHHBIA OCHOBOM
WHOCTPAHHBIN S3bIK (YPOBEHB
Cl)

IMocTpeKBU3UTHI:

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline: Lexiology
Prerequisites:

Professionaly oriented main
foreign language (C1 level)
Postrequisites:

Purpose: to form students'
systematic knowledge of the
lexical system of a modern
foreign language, its structure,
semantics, word-formation




JICKCUKAJIBIK XKYHeCi, OHbIH
KYPBUTBIMBI, CEMAaHTUKACHI,
ce3kacaM IporecTepi, COHaaii-
aK KapbhIM-KaThIHACTBIH OPTYPIIi
CTHIIBACPI MCH
KOHTEKCTTEPIHIET1 JIEKCHKAIIBIK
OIpiKTEpIiH KYMBIC icTEey
epeKLIeNiKTePi Typabl KyHeni
OimiM KamsimracTeIpy. Kype
COHBIMEH Katap Tili
JTIMHAMUKAIIBIK JKYHe peTiH/Ie
TEpeH TYCIHyTe BIKIAJ eTeTiH
JIEKCUKOJIOTHSUTBIK JKOHE
JICKCUKOTPaQUSIIBIK Taaay
CaJIaChIH/IAFbl aHATUTHKAIIBIK
JIAFBUIAP/IBI TAMBITYFa
OaFrbITTAJIFaH.
Kpickama cunarramMachl:
byn kypc crynenTrepmi
arbUIIIBIH TUTIHIH CO3I1K
KOPBIHBIH FBUIBIMH 3€PTTEIyIMCH
TaHbICThIpaabl. Kypc ce3nepin
KYPBUTBIMBI, IIBIFY TET1,
MarbIHACHI )KOHE TaMybIH
KapacTeipasl. Epekine Hazap ces
TYIBIPY TOCLIIEpiHe,
CEMaHTHKAJIBIK e3repicTepre,
JICKCUKAJIBIK MaFbIHAFa JKOHE
CO3IEpAIH KIKTeTyiHe
aynapbutaiel. TeOPHSIIBIK KOHE
MPAKTHKAJIBIK 06JIIMICD apKbLIbI
CTYJICHTTEP aFbUIIIBIH
JICKCUKACHIHBIH KYPBUTBIMBIH
TaJIJJal]Ibl, CO3JEP apaChIHIAFbI
KaThIHACTAP/Ibl 3EPTTEU/II JKIHE
TapUXH, MOJICHHU, dJICYMETTIK
(hakTopapabIH CO3/IIK
KYPaMHBIH JJaMybIHa SCEPiH
KapacThIpabl.
OKBITY HOTHIKeJIepi:
CTUIMCTUKAJIBIK HOpMaJTap bl
€CKepe OTBIPHII, Coilney
Ma3MYHBIHA, KAPhIM-KAThIHAC
JKaFJjaliblHa, ceiliey MaKcaTbliHa
0aliJIaHBICTHI TULIK KYpasiap/isl
KOJIJIaHa ajlajbl; MIeTel TUTiH
OKBITY YAEPICIHAE TUITIK
KaTCIKTePIiH aJ/IbIH ajly YIIiH
aHHa TUTI J)KOHE MIETEJ TUIIePiHiH
JKYHETIepiH CAlTBICTHIPY bl eCKepe
OTBIPHII, TUIJIIK MaTepraFa
CaJIBICTBIPMAJIbI-THITOJIOT USLITBIK,
Tanuay *Kyprise anausl,
CTYISHTTEP/IiH aHa TiJIi )KoHE
nieTes Tiaepid Oyl MeH OimiM
KaXETTUIIKTEPiH €CKePe OTHIPHIII,
HieTes T cabakrapbiHia

Heas: chopmupoBats y
CTYJCHTOB CHCTEMHBIEC 3HAaHUS O
JIEKCUYECKOU CUCTEME
COBPEMEHHOTO HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA, €€ CTPYKTYpe,
CEMaHTHKE,
CJIOBOOOPA30BaTEIBHBIX
IpoLeccax, a Takxke
0COOCHHOCTSIX
(YHKIIMOHUPOBAHUS
JIEKCUYECKHUX SUHUI] B
Pa3TUYHBIX CTHIISX U
KOHTeKcTax obmmenuns. Kypc
TaKKe HampaBJiCH Ha pa3BUTHE
AHAIMTUYECKUX HABBHIKOB B
00J1aCcTH JIEKCUKOJIOTHYECKOTO
JIEKCUKOTpapUuecKoro aHamsa,
YTO CHOCOOCTBYET

YTy OJIEeHHOMY TTOHUMaHHIO
sI3bIKA KaK JMHAMUYHOM
CHCTEMBI.

Kpatko onucanue:

DTOT Kypc 3HAKOMUT CTYIEHTOB
C HAYYHBIM U3YUCHHUEM
JIEKCUYECKOU CUCTEMBI
aHrmickoro s3pika. Kype
paccMaTpuBaeT CTpYKTYpY,
MPOUCXOXKICHNE, 3HAUYCHHE U
pasButue cinoB. Ocoboe
BHUMaHHE yJIENSETCs Coco0am
CJIOBOOOPAa30BaHUs,
CEMaHTHYECKUM H3MEHEHUSIM,
JIEKCUYECKOMY 3HAUEHUIO U
knaccugukaimu cios. Yepes
TEOPETUUECKUE U TIPAKTHUECKHE
KOMITOHEHTHI CTYJICHTHI
AHATM3UPYIOT CTPYKTYPY
AHTJIMHACKON JIEKCUKU, U3y4atOT
B3aMIMOCBSI3H MEX]Iy CIIOBAMHU U
paccMaTpuBalOT BIHSHUE
HUCTOPHUYECCKUX, KYJIBTYPHBIX U
conMaIbHBIX (PAaKTOPOB Ha
pa3BHUTHE CIIOBAPHOTO 3araca
Pe3ynbTarhl 00yueHu:
IIpumensieT A3bIKOBBIE CPEACTBA
B 3aBUCHMOCTH OT COACPKaHHMs
peun, 0OCTaHOBKHU OOIIEHUS,
1IN BBICKAa3bIBaHUA C YUETOM
CTHIIMCTUYECKUX HOPM;
MIPOBOJUT CPaBHUTEIHHO-
TUTIOJIOTUYECKUN aHAIIU3
SI3BIKOBOT'0 MAaTepUalIa C y4eTOM
COIIOCTABJICHUSI CUCTEM POJHOTO
1 MTHOCTPAHHOTI'O SI3bIKOB JIJIA
npeaoTBpaliCHUSA TUHITNYHBIX
OImuOOK B TIpoIiecce
npenogaBaHusA NHOCTPAHHOI'O

processes, as well as the
peculiarities of the functioning
of lexical units in various
styles and contexts of
communication. The course
also aims to develop analytical
skills in the field of
lexicological and lexicographic
analysis, which contributes to
an in-depth understanding of
language as a dynamic system.
Brief Description:

This course introduces students
to the scientific study of the
English vocabulary system. It
explores the structure, origin,
meaning, and development of
words, focusing on key aspects
such as word formation,
semantic change, lexical
meaning, and word
classification. Through both
theoretical and practical
components, students will
analyze the structure of the
English lexicon, study the
relationships between words,
and consider the influence of
historical, cultural, and social
factors on vocabulary
development.

Learning Outcomes:

To apply linguistic means
depending on the content of
speech, the context of
communication, the purpose of
the statement, taking into
account stylistic norms; to
conduct a comparative
typological analysis of the
language material, taking into
account the comparison of the
systems of native and foreign
languages in order to prevent
common mistakes in teaching a
foreign language; to organize
the reflective, creative activity
of students in foreign language
lessons, taking into account the
educational needs and
knowledge of native and
foreign languages by students.
Formed competencies:
competencies related to the
analysis of the lexical
composition of a foreign
language, the ability to use




OKYIIBUTAPIBIH PEIICKCHSIIBIK,
IIBIFAPMAIIBIIBIK SPEKETIH
YUBIMAACTBIPA aJIajbl.
KanpimracaTbin Ky3bIpeTTep:
LIET TUTIHIH JIEKCUKAIBIK
KYpaMbIH TaJaayFra, SpTypiii
KOHTEKCTE 9PTYPJIi JIEKCUKAIBIK
OipmikTepi KonaaHa Oiryre,
COH/Iai-aK OJIap/bIH MaFbIHACHIH,
MOJMCEMUSICHI MEH
KaThIHACTAPBIH TYCIHYTE
0alTaHBICTHI KY3BIPETTED
KaneimnTacaasl. CTyeHTTep
JICKCUKOJIOTUSITBIK Taaay
KYPri3y JaFabUIapbiH
JIAMBITaJIBI, CO3KACAM, Kapbl3 alry
MPOILIECTEPIH JKIHE AJICYMETTIK-
Mo/ieHH (haKTOpIapIbIH
JIEKCUKaHBIH JJaMybIHA 9CepiH
3epTTeiini. MopeHuerapaibK
KapbIM-KAaThIHACTA JIEKCUKAIIBIK
OipmikTep/i AYpHIC KOJAaHy
JKOHE OJIap/Ibl COMIIeyNiH opTYpaIi
cTribAepine Oeltimuey Kabineri
JIe KJIBITITAca bl

SI3bIKA; OPraHU30BaTh
pedIEeKCUBHYIO, TBOPUYECKYIO
JesITeIbHOCTh YICHUKOB Ha
YpOKax HHOCTPAaHHOTO SI3bIKa C
y4eToM 00pa3oBaTeNbHBIX
MOTpeOHOCTEH 1 3HAHUI
POIHOTO ¥ HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
00y4JarOIUMHUCS.
®opmupyeMble KOMIETEHIIUHN:
(hopMHpPYIOTCS] KOMIIETEHIINHY,
CBSI3aHHBIE C aHATU30M
JIEKCHYECKOTO COCTaBa
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, YMCHUEM
HCTIONB30BaTh Pa3IniHbIC
JICKCUYECKHUE EIMHUIIBI B Pa3HBIX
KOHTEKCTaX, a TAKKe
IIOHMMAaHHEM UX 3HAYCHMUI,
MIOJIMCEMUU U B3aUMOCBSI3EH.
CTyIeHTBI Pa3BUBAIOT HABBIKU
NIPOBEICHU
JIEKCUKOJIOTUYECKOTO aHan3a,
H3yYaroT MPOIECChI
CIIOBOOOpa3oBaHUs,
3aMMCTBOBaHUA U BIIMSIHHUC
COITMOKYJILTYPHBIX (h)aKTOPOB Ha
pa3BuTHe JIeKCUKU. Takxe
(hopMupyeTCs CIOCOOHOCTh
MMpaBUJIBHO MMPUMCHSATH
JICKCHUYECKHE SINHUIIBI B
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKALUU
" aJaliITUPOBATH UX B PA3HBIX
CTHJISIX PEYH.

various lexical units in
different contexts, as well as an
understanding of their
meaning, polysemy and
interrelationships are formed.
Students develop the skills of
conducting lexicological
analysis, study the processes of
word formation, borrowing and
the influence of socio-cultural
factors on the development of
vocabulary. The ability to
correctly apply lexical units in
intercultural communication
and adapt them to different
speech styles is also being
formed.

Moayas koasi: IIITMK-4
Monayas ataysi:Ileren
TIEP1,MO/ICHUET,
KOMMYHHKAaLUs

IIon araysri: llleren onebueri
IIpepexBusurTep:
HocTpexBu3nTTep:
Makcarsl: Hleten
Q/1IeOUETIHIH

TEOPHSICHI MEH  TapHuXBbl
CaNachIHJIAFbl KY3BIPETTLTIKTI
apTThIpy,COHNaN-aK o/1e0u
OarpITTap MEH
KOHLICTHUSIapAbI,

HIeTel TUTiHAE o1e0u
HIBIFapMaap bl
MHTEpIIpeTaLysiiay
epeKLIEKTEePiH 3epTTey
apKBUIBI

Kon moxyasi: USIKK-4
HaumeHoBaHue MoayJIsi:
HMuoctpanHbie S3bIKH,
KyJIbTypa, KOMMYHHUKAIUSL
HaunmeHoBaHUe THCIUTLTHHBI
3apyOexHast auTepaTypa
IIpepexkBU3UTHI:
MocTpexkBU3UTHI:
YrnyOneHHoe n3yueHune
3apy0eKHOH TUTEepaTypHl,
MIPUMEHEHHUE TTOTYYSHHBIX
3HaHUHI B MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYHHKAIIUU |
Mearorndeckoil mpakTuke.
eab: [ToBwimenue
KOMIIETEHIIMH B 00J1aCTH
TEOPHUU U UCTOPUHU
3apyOeKHOH JTUTEepaTyphl, a
TaKXKe B 00JIaCTH

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline: Foreign
Literature

Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: To enhance
competencies in the theory
and history of foreign
literature, as well as in
intercultural
communication,through the
study of literary

movements and concepts, and
the interpretation of literary
works in foreign languages.
Short Description:

MOJICHUETAPAIBIK MEKKYJIbTYPHOM The course is designed to
KOMMYHHKAaLIUS KOMMYHHKAIIUHU Yepe3 master theoretical knowledge
CaJlaChIHJIArbl JIaFIbLIap/IbI H3YYEHHUE JINTEPATYPHBIX on the history of world
JAMBITY. HaIpaBJIEHUN U KOHIIETIINH, literature, the main patterns of
Kpickama cunarrama: ocoOeHHoCTeH its development, the work of
Kypc anem anebuerinig HWHTEPIPETALNH the largest representatives of




TapUXbl, OHBIH JJAMYbIHBIH
HETI3T1 3aHIBUTBIKTaphI, X X-
XXI racslpnapiarsl meTeln
oneOueTiHIH ipl eKiIaepiHiH
IIBIFAPMAIIBUIBIFBI OOWBIHIIIA
TEOPHSUIIBIK OLTIMII MEHTepyTe
apnanran. Kypc otinay
MOJICHUETIH MEHIEepyTe,
aKmaparThl KaOblUIaayFra,
Taj/iayFra, JKallbuiayra, Makcat
KOIOFa YKOHE OFaH JKETy
JKOJIIAPBIH TaHIayFa
OarbpITTAJIFaH; IIETEN
oneOHeTiHIH TEOPUsCHl MEH
TapuXbl CATACHIHAAFHI HETI3T1
epeskernep MeH
KOHICTIHSIIAP,IbI 01Ty, MOTIH/I
(GUITONOTHSIIBIK TaJIay KOHE
TYCIHAIPY, PUITONIOTHS
FBUTBIMBIHBIH TApUXBbI, Ka3ipri
JKaraibel MeH JlaMy OoJiaiarbl
TypaJbl TYCIHIKTI KepceTe Oiy.
OKy HOTH:IKeJIepi:
leren TutiHgeri Meaua
KOHTEHTTI KociOn MakcaTTa
KOJIJTAaHA/IbI; MOJIEHUETAPAITBIK
KapbIM-KaThIHAC TIPUHITUITEPIH
JKOHE MISTEN 91e0ueTi
caachIHIAFbI OiTiMIi
KOJIIaHaJIbl.

KaciOu mamMy mMakcaTbIHa,
COHJIali-aK IeTeN TiIAepi MeH
oneOueTTepiH OKBITY
HIeHOEPIHJIE 3ePTTEY KOHE
MPaKTUKAIBIK MiHAETTEP/I HICITy
YIIiH ToHApaibIK O1TiMIl Taly
JKOHE maiijanaHy
KansimmracaTelH KY3bIpeTTep:
[leren ogeOueTin Tanmay, merert
TITHAET] MOTIHACPAI
HUHTEPIIPETAIUSIIAY JKIHE TajIay
JIaF ILTAP6I,COH/Tal-aK
oneOuerTany  OlTiMIEpiH
MOJICHUETaPAJIBIK
KOMMYHHUKaIUAAa KOJIIaHy
JIaF IbLTApHIL.

JTUTEPaTypPHBIX
MPOU3BEJEHUN HA
WHOCTPAHHBIX SI3bIKAX.
KpaTtkoe onncanne:

Kypc npennasnauen qist

OBJIAJICHUSI TECOPETUUECKUMHU
3HaHUSIMU TIO UICTOPUH MUPOBOI
JUTEPATyphl, OCHOBHBIM
3aKOHOMEPHOCTSIM €€ pa3BUTHS,
TBOPYECTBY KPYMHEHIIINX
MpeacTaBUTeNeH 3apyOeKHOM
nuTepaTypsl KoHma XX-XXI
BekoB. Kypc HampaBieH Ha
OBJIaJICHNE KyIbTYPOU
MBILIUIEHHS], CIIOCOOHOCTH K
BOCIIPHSITUIO, aHAJIN3Y,
00001IIeHII0 HHPOPMAITUH,
ITOCTAHOBKE IICJIH U BBIOOPY
MyTeil ee TOCTIKECHUSI;
CHOCOOHOCTH JIGMOHCTPUPOBATH
3HaHUE OCHOBHBIX TOJIOXKECHUN U
KOHIIETIINI B 00JIaCTH TEOPUH U
HCTOpUH 3apyOexHON
JUTEPATYPHI, PHIOTOTUIECKOTO
aHaJM3a U MHTEPIIpeTalu
TEKCTa, MpeICTaBIeHnEe 00
HUCTOPUH, COBPEMEHHOM
COCTOSIHUH U TEPCIIEKTHBAX
pa3BUTHS (HUIOIOTHH.
Pe3ynpTarnl 00yyeHu:
Hcnonb3yeT MEAMAKOHTEHT Ha
HHOCTPAaHHOM SI3bIKE B
po¢eCCHOHANBHBIX LIEJIAX;
MPUMEHSIET TPUHIINTIBI
MEXKYJIBTYPHOTO OOLICHUS H
3HAHUS B 00JIaCTH 3apyOeKHOU
JTUTEPATYPHI.

HaxonmuTh 1 1cmonbs30BaTh
MEXIUCLIUIUIMHAPHbBIE 3HAHUS B
HeJsix npoghecCuoHaAIBHOIO
Pa3BUTHS, & TAKKE JJIS PEILICHHS
HCCIIEI0BATENbCKUX U
MIPAKTUYECKUX 337a4 B PAMKax
Mpero/IaBaHusi MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JIATEPATYPHI.
®opmupyeMbie KOMIETEHIUHU:
Komrerennuu B odiractu
aHaim3a 3apy0exHOMI
JUTEPATYPHI,

WHTEPNPETALUH U aHAIN32a
WHOSI3BIYHBIX TEKCTOB, a
TaKXe NPUMEHEHUs 3HaHU B
o0nacTtu
JUTEPATyPOBEACHUS JUIS
MEXKYJIBTYPHOI
KOMMYHHKAIIHH.

foreign literature of the late
XX-XXI centuries. The course
Is aimed at mastering the
culture of thinking, the ability
to perceive, analyze, generalize
information, set a goal and
choose ways to achieve it; the
ability to demonstrate
knowledge of the main
provisions and concepts in the
field of theory and history of
foreign literature, philological
analysis and interpretation of
the text, an understanding of
the history, current state and
prospects for the development
of philology.

Learning Outcomes:

Uses media content in a
foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign
literature.

To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed Competencies:
Competencies in analyzing
foreign literature,

interpreting and analyzing
foreign-language texts, as well
as applying literary studies
knowledge for intercultural
communication.




Moayas koasi: IIITMK-4
Monayasb ataybi:Illeten
TIAEPi,MO/ICHUET,
KOMMYHUKAIIHS

IIon araysl: llleren onmeOuerti
JKOHE IIBIFAPMAITBIIBIK JKa3y
IIpepexkBusurTep:
IHocTpexkBu3nTTEp:
Makcatsbl: Tin, MogeHueT
JKOHE KOMMYHHKAIIWSIHBIH
WHTETPAIMSCHI CaachIHIaFrbl
KY3BIPETTUTIKT] apTTHIpY,
COHJIAli- aK mmieTen 9aebneti
MeH jka30arira MbIFapManiblUTbIK
KOHTEKCTIHJIE BIFAPMAIIBLTBIK
JKOHE aHATTUTUKAIBIK

JIaF IbLIAP/IbI JAMBITY.
Kbickama cunarrama:
Bomamax ycraznap onebuer
TapHXbl, aCa MAHBI3/Ibl TAPUXU-
971e0u yaepicTep kKoHE IIeT
eNIepIiH ipi XKa3ylIbIIapbIHBIH
HIBIFAPMAIIBUTBIFBI TYPATbI
TyciHikke ue. Onap onedu
JKAHPJIAP/IBI, MTBIFAPMAIIBLTBIK,
JKa3y HeTi3[epiH, COHBIMEH
KaTap IIeT TUTaepiHaeri
JKa3yIbIH HET13r1 Karuaaiaphbl
MEH 3JIEMEHTTEPiH 3ePTTEH/Ii.
OKYy HoTH:KeJIepi:

leren TutiHaeri Megua
KOHTEHTTI K9Cc10M MaKcaTrTa
KOJIZIAHAIbI; MOJICHUCTAPAIIBIK
KapbIM-KaThIHAC PUHITUITEPIH
JKOHE MISTEN 91e0ueTi
caJIaCBIHIAFBI OLUTIMAOl
KOJIIaHaJIbl.

Kocibu naMmy mMakcaThbIH]Ia,
COHJIali-aK IeTeN TiIAepi MeH
oneOueTTepiH OKBITY
HIeHOEPIHJIE 3EPTTEY KOHE
MPAKTUKAIBIK MiHIETTepIl
HIenTy YIIiH ToHAPAITBIK OiimMIi
Taly KoHE naiaaany.
KanesmmracaTblH KY3bIpeTTEp:
Onebu Tanaay,
HIBIFAPMAIIIBIIBIK JKa3y JKOHE
LIeTeN TUTIHAET] 9/1e0u
HIBIFApMAaNIapIbl MOJICHH JKOHE
YKAHPJIIBIK SPEKIIEITIKTEeD
TYPFBICHIHAH
MHTEpIIpeTausiay oaicTepiH
KOJITAHY JaFbUIaPhI.

Konx moxyasi: USIKK-4
HaumeHnoBanue Mmony.is:
WHocTpaHHbIE S3BIKH, KyIBTYPA,
KOMMYHHKAIIHS
HaumeHoBaHMe AMCHUIIIMHBI
3apyOexHas TuTeparypa u
TBOPYECKOE MUCHMO
IIpepekBU3UTHI:
IMocTpexkBU3UTHI:
VYrnybneHHoe pa3BUTHE
HaBBIKOB aHaIN3a

JUTEPATYPHI, a TAKKE CO3AaHUE
COOCTBEHHBIX

TEKCTOB Ha MHOCTPaHHBIX
SI3BIKAX.

Ienn: IoBeimenne
KOMIIETEHIINH B 00JacTH
HWHTCrpanuu A3bIKa,

KYJIBTYpbl 1 KOMMYHHMKALIUH, &
TaKXXe Pa3BUTHE

TBOPYECKHUX U

AQHAJIMTUYECKUX HABBIKOB B
KOHTEKCTe 3apyOexHOn
JIMTEPATYpPHI U MUCBMEHHOIO
TBOpPYECTBA Ha

HWHOCTPAHHBIX SI3bIKAX.
KpaTtkoe onncanne:

bynymue yunrens uzydaroT
HUCTOPHIO JIUTEPATYPHL,
BOKHENIINE UCTOPUUECKUE U
JIMTEpaTypPHBIE IIPOLIECCHI,
TBOPYECTBO CAMBIX M3BECTHBIX
nucarenei 3apy0eKHBIX CTPaH.
OHm uccienyoT TuTepaTypHbIe
YKaHPBI, OCHOBBI TBOPUYECKOTO
MUCbMa, a TAK)KE€ OCHOBHBIE
MPUHIUIILI U 3JIEMCHTEI [TUCbMa
Ha MHOCTPAaHHBIX A3bIKaX.
Pe3ysabTaThl 00y4yeHus:
Hcnonb3yetr Me1nakOHTEHT Ha
HWHOCTPAHHOM S3BIKC B
podeCCHOHANBHBIX LIEJIAX;
MPUMEHSIET IPUHLINIIBI
MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHUS U
3HAHUSA B 00JIaCTH 3apyOeKHOU
JUTEPATYPHI.

HaXO}II/ITB M UCIIOJIB30BaTh
MCKIUCHUITIIMHAPHBIC 3HAHUSA B
LeJisix mpogecCuOHAIBHOTO
Pa3BUTHSA, a TAKKE AJIS PEILICHUs
HCCIIEIOBATEIBCKUX U
MPAaKTUYECKUX 3a7a4 B PaMKax
MpernojaBaHNsl HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JIMTEPATYPHI.
®opmupyeMble KOMIETEHI[UHN:
Komnerenuunu B o0nactu
JIUTEPaTypHOTO aHAIIN3A,

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline: Foreign
Literature and Creative
Writing

Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose:To enhance
competencies in integrating
language, culture, and
communication, and to develop
creative and analytical skills
within the context of foreign
literature and creative writing
in foreign languages.

Brief description:
Pre-service teachers explore
the history of literature, the
most important historical and
literary processes, and the
work of the most-known
writers of foreign countries.
They investigate literary
genres, the basics of creative
writing, and the basic
principles and elements of
writing in foreign languages.
Learning Outcomes:

Uses media content in a
foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign
literature.

To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed Competencies:
Competencies in literary
analysis, creative writing,

and the application

of methods for interpreting
foreign literary works within
the context of cultural and
genre-specific features.




TBOPYECKOTO MUChMaA H
MPUMEHEHUST METOJIOB
HMHTEPIIPETANN UHOS3BIYHBIX
JIUTEPATYPHBIX IIPOU3BEIICHUH B
KOHTEKCTE KYJIbTYpPHBIX U
YKaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH.

Monyas koasi: IIITMK-4
Mopayabain  araysi: [Hleren
TUTAEPi, MOJICHHUET,
KOMMYHUKAIIHS
ITon araysr: Tingepai OKbITY
JKOHE MeIracayaTThUIBIK
IIpepexBu3uTTEP:
IHocTpexkBu3uTTEp:
Makcarsl: Tin, MogeHHET
JKOHE
KOMMYHUKAIIASHBIH
WHTETPAIMSChHI CaachIHIaFbl
KY3BIPETTLIIKT] apTTHIpY,
COHJIali- aK Ooalrak
MyFalimMiep/ie meTem
TiTHIE KOCIOMKBI3METTE
MeracayaTThLUIbIK
JIaF IbLIapbIH
KaJIBIIITACTHIPY.
KpIickaia cumarrama:
Bomamaxk myranimMaep BAK
OPTYpJIi THIITEPIH/ET,
YKaHPIIAPBIH/IAFBI JKOHE
(hopMaapeIHAAFHI IIET
TLIIHAET] XabapiaManapabl
Tannay, oaranay >koHe KYpy
JIaFIbLIApEl MEH KaOlneTTepiHiH
ayKBIMBI TypaJIbl TYCIHIKTEpiH
KaJeInracTeipaasl. Onap mer
TiJiHAE Menna-xadapiaMaHbl
JKacayIibl O0Tyabl, MEMaHBIH
9pOip TYpiHiH
apTHIKIIBUIBIKTAPEI MEH
MIeKTeYJepiH TYCIHY/I JKoHe
IIET TUTIHJIE MEIUaMATIHIEPI
03 OeTiMeH KYpYAbl YHpeHeIi.
Oky HoTHsKesepi: OKbITBUIATBIH
HIeTeN TUACPIHIH TSOPHUSIIBIK
OaszanbIK OLTIMICPIH KoCiOn
casiara OipikTipe anmasl;
JIEHTeMITIK TOCLIIII
KapacThIPATHIH IIETE TIIIH
MEHTepY/IiH XaIbIKaPAIbIK
CTaHIapPTHIHBIH TaJlaTapbIHA
COMKeC OKBITHIIATHIH TULIH
YITTBIK-MOJICHU epEeKIISIIriH
€CKepe OTBIPHI,
MOJICHHETAPAJIBIK KapbhIM-
KaThIHACTBI XKY3€ere achipa
anajel.
KansinTacaTsiH KY3bIpeTTEP:

Konx moxyasi: USIKK-4
HaumeHnoBaHnue MoayJisi:
HNHoctpaHHbI€ SI3bIKH,
KYJIBTYpa, KOMMYHUKALHST
HaumeHnoBanue AMCHUTIJIHHBI
IIpenoiaBanue A3bIKOB U
MeAUarpaMoOTHOCTh
IIpepekBU3UTHI:
IMocTpexkBU3UTHI:

Ienn: IoBeimenne
KOMIIETEHIIUH B 00JIacTH
HWHTCrpanum A3bIKa,

KYJIBTYPbl 1 KOMMYHHMKALIUH,

a Taxke (OpMUPOBAHUE Y
Oyaymux y4aurtenei

HaBBIKOB

MEANArpaMOTHOCTHU IS
npodeccuoHaIbHON
JeSTeIbHOCTH Ha

HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Kpatkoe onncanne:

Bynymue yuurens popmupyrot
CBOE IIOHMMaHHE JHana3oHa
HaBBIKOB M YMEHHH AJIs1 aHANIN3a,
OLIEHKH U CO3/IaHUs
WHOSI3BIYHBIX COOOLICHUH B
Pa3NUYHBIX THUMAX, )KaHpax U
dhopmax CMU. Onu yuatcs ObITh
MIPOU3BOJUTECIIAMU MEIHA~
co0OILIeHUIT HAa HHOCTPaHHOM
SI3BIKE, TOHUMATh
npeuMynIcCTBa U OrpaHUYCHUA
KaXX/I0T0 THIIa MeJlna, a TAKXKe
CaMOCTOSITEIBHO CO3/1aBaTh
MCINa-TCKCThbl HA NHOCTPAHHOM
SA3BIKE.

Pe3ysabTaTrhl 00yyeHus:
HNHTrerpupyeT TeopeTudecKue
0a30BbIe 3HAHUS HU3YIaeMbIX
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B
npoeccuoHaIbHYIO Chepy;
OCYIIECTBIISIET MEXKYIbTYPHOE
oO0IIEeHHUE C y4eTOM
HAIMOHAJILHO-KYJIbTYPHOR
CHeI_II/I(i)I/IKI/I HN3y4acMoOro s3blka B
COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUIMHU
MEXIyHapOIHOI'O CTaHAapTa
BJIaACHWA WHOCTPAHHBIMU
A3BIKaMU, TIPEAYCMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN OJIXO.
@opmupyeMble KOMIETEHIUHU:

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline:
Language teaching and media
literacy

Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: To enhance
competencies in integrating
language, culture, and
communication, and to
develop future teachers' media
literacy skills for professional
activities in a foreign language.
Short Description:
Pre-service teachers build their
understanding of the range of
skills and abilities for
analyzing, evaluating, and
creating foreign-language
messages in different media
types, genres, and forms. They
practice being producers of
media messages in a foreign
language, understand the
advantages and limitations of
each media type, and create
media texts in a foreign
language independently.
Learning Outcomes:

To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Competencies in media
literacy, creation and analysis
of media messages in a foreign
language, and use of media




MenunacayaTThUTBIK
caJlaCBIHIAFBI KY3BIPETTUIIKTED,
HIeTes1 TUIIHAE Meaua-
xabapiiaManapipl Kacay )KoHe
TaNjay JaFaplIapbl, COHIAl-aK
e IarOTUKATBIK

KBI3METTE MEJMAKOHTEHTTI

KOJIJIaHYy.

KoMnerenmuu B odi1actu
MEINarpaMOTHOCTH, CO3JIaHUS U
aHajM3a Meaua- COOOIIECHHI Ha
HWHOCTPAHHOM SI3BIKE, & TAKKE
KCIIO/IL30BaHUsI MeAa-KOHTEHTA
B IIeJarOruuecKoi
JIeSITETLHOCTH.

content in educational practice.

Monayas koabl: IITMK-4
Moayab ataysi:leten
TiAEPi, MOJICHHET,
KOMMYHHKAaLUs

IIon araysi: lleren tinmaepi
JKOHE TUPPIBIK
KOMMYHHKAaIIUS
IIpepexBu3uTTEP:
MocTpexkBu3nTTEP:
Makcarsl: Tin, MogeHHET
KOHE

HUQPIBIK KOMMYHUKALMSTHBIH
WHTETPAIHACH CAIACHIH/IAFbI
KY3BIPETTLIIKT] apTTHIpY,
COHMaM- aK Oomamrak
MyFalliMiepre Meana

JKOHE aKMapaTThIK CayaTThUIBIK
KOHTEKCTIH/IE OJIap/bIH KociOn
KBI3METIHIH QJICYyMETTIK
MaHBI3JBUIBIFBIH TYCIHYTE
JAafbIHIBIKTEl KAMTaMacChI3 €TY.
KpIickaina cunmarrama:
Bonamaxk myranimzaep
OyKapaJblK aKnapaT Kypajigapsl
JKOHE OJIapABbIH TYPJIEPIH,
COHJIali-aK IeT TiUIepineri
BAK xabapnamanapbIHbIH
MaFrbIHACBIH 3epTTeiai. Onap
COHJali-aK OyKapaJbIK aKnapaT
KYpaJJapblH KbIHBICTBIK,
WITTBIK KaTBICTBUIBIFBI KOHE
KOMMEPLHMSIBIK MOJCHUETTI
KOpCETY TYPFBICBIHAH
3eprreiini. OKBITYIIBIIap
OyKapaJbIK aKnapar
KypaiJapblHbIH Ma3MYHBIH
JEKOHCTPYKIIHSIIAY JTbI,
oNapbIH afaMIapra jKoHe
eMIp/iH 9pTYPIi canajgapblHa
ocepiH, COHaN-aK oJIapIbl
JKeKe )KOHEe KaciOn MakcaTTap/a
OaxpuIay XKOJIJAPIH 3€PTTEHII.
Comnpaii-ax ojap OyKapaibiK
aKmnapat KypajJapbIHbIH
TUTIMEH € TaHBICAIBI.
OKpITymIBLTap OOJaIIaK
MaMaH/IbIFBIHBIH QJIEyMETTIK
MaHBI3JbUIBIFBIH CE31HyTe
JIAfbIH )KOHE MYFaIiM peTiHIe

Kon monyas: USIKK-4
HaumeHnoBaHue Moay.s:
WHocTpaHHbIC SI3BIKH,
KyJIbTypa, KOMMYHHUKAIUS
HaumeHoBaHUe TMCHUTLIHHBI
WHocTpaHHBIC SI3BIKH U
nrppoBast KOMMYHUKAIIHS
IIpepexBU3UTHI:
IMocTpeKBU3UTHI:

Ienn: IToBbiieHne
KOMITETEHIIUN B 00JIaCTH
WHTETPAINH S3bIKa,

KYJBTYPBI H HTUPPOBOH
KOMMYHHKAIIAH, & TAKKe
ITOATOTOBKA OyAyIIAX
YUHUTEIEN K OCO3HAHUIO
COLMAIILHOTO 3HAYCHHS UX
poeccuu B KOHTEKCTE

Meana 1 THPOPMaIMOHHON
IPaMOTHOCTH.

Kpartkoe onucanue:

Bynymue yaurens nzydaror
CMMU ¥ uxX THUIIBI, a TAKXKe
cmbici coobmenuit CMU na
WHOCTPaHHBIX s13bIKax. OHU
Takke aHanuzupyroT CMU c
TOYKH 3PEHUS MPEJICTABICHUS B
HUX T€HJIEPHOU U STHUYECKOU
MIPUHA]IEKHOCTH, a8 TaKXKe
KOMMEPYECKOU KYJIbTYPBI.
bynymue yunrens
JNEKOHCTPYUPYIOT COJIEpIKaHHE
CMMU u ux BIUAHME HA JIIOAEH U
pa3nu4HbIe cephl )KU3HU, a
TaKKe CIIOCOOBI yIIPaBICHUS
MU B JINYHBIX U

npodeccruoHa bHbIX HEnsIx. OHU
TaKKe 3HAKOMSTCS C S3IKOM
Menua. byaymme yunrens
IOJTy4al0T TOTOBHOCTH OCO3HATH
COLMANIBHYIO 3HAUMMOCTb CBOCH
Oynaymiei mpodeccuu u
CTaHOBSATCS MOTHBHPOBAHHBIMU
K OCYIIECTBIICHUIO
npodeccnoHambHON
JeSITEIIbHOCTH B KAYECTBE
YUUTEIIA.

Pe3yabTaThl 00y4eHHs:
WnTepriperupyer 3HaHUS U

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline: Foreign
Languages  and Digital
Communication
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose:To enhance
competencies in the integration
of language, culture, and
digital communication,

and to prepare future teachers
to recognize the social
significance of their
profession in the context of
media and information literacy.
Short Description:
Pre-service teachers investigate
the media and their types, as
well as the meaning of media
messages in foreign languages.
They also analyze the media in
terms of their representation of
gender and ethnicity, as well as
commercial culture. Pre-
service teachers deconstruct
media content and its influence
on people and different spheres
of life, as well as ways of
controlling it for personal and
professional purposes. They
also get familiarized with the
media-language. Pre-service
teachers gain readiness to
realize the social significance
of their future profession and
become motivated to carry out
professional activities as
teachers.

Learning Outcomes:
Pinterprets knowledge and
understanding in individual
and age differences of
children.

To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the




KOCiOM KBI3METTI XKY3ere
achIpyFa bIHTAJIAHA/IbI.
Oky HoTH:KeJIEepi: bananap/eiH
JKEKe )KOHE Kac
epeKIIeTKTepiHAeri O11iMI MEH
TYCIHITiH TYCIHIIpemi.
OKBITBUTATHIH MIETEI
TIICPIHIH TEOPHUSIIBIK 0a3alTbIK
OimimMaepiH kociOu camara
OipikTipe anajpl; JCHICHITIK
TOCINIAL KapacThIPAThIH ILIETENT
TiJIIH MEHTePYIiH XaJbIKapaIIbIK
CTaHJAPTHIHBIH TATANTApbIHA
COlKeC OKBITHUIATHIH TLIIIH
VITTBIK-MOJICH! EPEKIIeITiriH
€CKepe OTBIPHIIL,
MOJICHHETAPAJIBIK KaphIM-
KaTBIHACTBI XY3€re achipa
anajpl.

KansmracaTelH KY3bIpeTTep:

MenuacayaTTbUIbIK

CaaChIHJIAFbI KY3BIPETTLITIKTED,
MUQPIBIK Mera KypaaapbiH
OiniM Oepy Taxipudecine
naianany, COHIai-aK Meaua-
KOHTEHTTI )KEeKe XKoHe Kocion
MakcaTTa ChIHHM TYPFBIIaH
Tajgai OuTy *oHE KOJIaHy
JIAFBLIAPEL.

MOHMMaHHE B MHIMBUIYaTbHBIX
Y BO3PACTHBIX Pa3NIUIUAX JCTEH.
UnTterpupyer TeopeTuyeckue
0a30BbIC 3HAHHS U3yUaeMbIX
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB B
npoeccuoHaIbHyI0 chepy;
OCYILECTBIISIET MEKKYJIBTYPHOE
oO0IIeHHUE C Y4eTOM
HAIMOHATLHO-KYJIbTYpHOUN
creun(pUKU U3y9aeMOro sI3bIKa B
COOTBETCTBHH C TPEOOBaHUSIMU
MEXTyHApOJJHOT'O CTaHAapTa
BJIaJICHUSI UHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMH, IPEAYCMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBINA MOAXOA.
®opmupyeMble KOMIETEHIIUHN:
KoMnerenmuu B obiactu
MCIUarpaMOTHOCTH,
HCTIOB30BaHUS ITUPPOBBIX
MeJra B 00pa3oBaTeIbHON
MPaKTHKE, a TAK)KE CIIOCOOHOCTH
KPUTHICCKH aHAJIM3UPOBATh U
HCIOJb30BaTh ME/INAa- KOHTCHT B
JUYHBIX U TPO(ecCHOHATBHBIX
EJISX.

professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Competencies in media
literacy,using digital media in
educational practice, and the
ability to critically analyze and
use media content for personal
and professional purposes.

Mopayas koasi: IIITMK-4
Mopyas aTaybl:
[eren Tinmepi,MoCHHET,
KOMMYHUKAIIHS
IIon aTaysl: [IpakTukanbik
(oHeTHKa KoHE OipiHII HIeTelN
TiJIH THIHIAY
IpepexBusutrep: llleren Tini
ITocTpexBusurrep:
Makcarbl: DoHETHKAIIBIK
OLTIM/Ti TIPAaKTUKAJIBIK KOJIAHY
CaJIaCBHIH/IAFbI KY3bIPETTLTIKTI
apTThIPY, THIHIAIBIM XKOHE
TIJJTIK TYJIFaNapIbH CO3AEpiH
TYCIHY JafbUIapbIH JIaMBbITY,
B1/B2 nenreitinze.
Kbickama cunarrama:
Bonamak myramimuep aHa
TUTIHAE COUICHTIHIACPII, COHBIH
1IiHIe ABIOBIC JKa3yabl
aXbIpaTabl )KOHE TYCIHE1;
TEOPHUSIIBIK (HOHETUKAIIBIK
O1LMiM/Tl TIPAKTUKAJIBIK,
KOJIJITAaHYIbIH 9pTYPJIi
MYMKIiHJIKTEpiH 3epTTeiii,
Mbicaibl, B1/B2 oKy neHreiine
colikec IIeT TUTiHAE alThLTYIbI,
OKY/IbI XOHE XKa3y/lbl YUpEeHY

Kon mopyas: USIKK-4
HaumeHoBaHue MoayJisi:
HNHocTpanHble S3bIKH, KYIBTYPA,
KOMMYHUKALHS
HaumeHoBaHue TMCHUTINHBI
[pakTudeckas GpoHeTHKA U
ayIUpOBaHUE IIEPBOTO
WHOCTPAHHOIO A3bIKA
IIpepexBu3uThl: MTHOCTpaHHBIN
SI3BIK

MocTpexkBu3uThl: THOCTpaHHBII
SI3BIK

Ienn: IToBbienue
KOMIIETEHIIUN B 00JIaCTH
MIPAKTHYECKOTO MPUMEHEHHUS
(hoHETHYIECKUX 3HAHUH,
pPa3BHUTHE HABBIKOB ayIUPOBaHUI
Y IOHUMaHUs HOCUTENEH SI3bIKa
Ha ypoBHsx B1/B2.

Kpartkoe onucanne: bynymue
YUUTENA pa3IuyaroT U
[MOHMMAIOT HOCHUTENEH S3bIKa, B
TOM YHCIIE B 3ByKO3aINCH;
M3y4aroT pasInyHbIe
BO3MOXKHOCTH MTPAKTHYECKOTO
MIPUMEHEHUS TEOPETUIECKOTO
(hoHETHUYECKOTO 3HAHUS,
HaIpuMep, B IIpoLecce

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline: Practical
Phonetics and Listening of the
First Foreign Language
Prerequisites: Foreign
Language

Postrequisites:

Purpose:To enhance
competencies in the practical
application of phonetic
knowledge, development of
listening skills, and
understanding native speakers
at the B1/B2 levels.

Brief description:
Pre-service teachers
distinguish and understand
native speakers, including in
sound recordings; explore
various practical applications
of theoretical phonetic
knowledge, such as in teaching
pronunciation in a foreign
language, reading, and writing
according to B1/B2 levels of




MpoIIEeCiHIe.

Oky HoTmkesepi: [lleten
TUTIHAETT Meaua KOHTEHTTI
KOCi0M MaKcaTTa KOJJaHa/bI;
MOJICHUETAPAIIBIK KAphIM-
KAThIHAC MPHUHIUIITEPIH JKOHE
HIeTeN 9/IcOUeTi CallaChIHAFbI
OLTIMAII KOJIIaHAIbI.
KaabinracaTblH Ky3bIpeTTEp:
®doHeTrKa, THIHAATBIM
CaJIACKIHJIAFbl  KY3bIPETTED,
COHJIali-aK MmIeTeN TUTIHAeT]
aybI3IIa Ce3/i TyphIC TYCIHY
JKOHE JTYPBIC HHTEPIIPETAIUSIIAY
JarapLIaphl, coHnaii-axk B1/B2
JIEHreHiHae MOTIHIEPMEH JKYMBIC
icTey IarabLIaphl.

00y4eHHs MPOU3HOLICHHUIO Ha
MHOCTPAHHOM S3bIKE, YTCHUIO U
MUCbMY COOTBETCTBEHHO
ypoBHsIM 00yuenus B1/B2
Pe3yabTaThl 00yueHus:
Hcrnone3yeT MeqMaKOHTEHT Ha
HHOCTPAaHHOM S3BIKE B
mpo¢eCcCHOHANBHBIX LEISX;
MIPUMEHSET IPHUHITUTIBI
MEXKYJIbTYPHOTO OOLICHUS U
3HaHUsI B 00JIaCTH 3apyOeXKHOI
JUTEPATYPHI.

®opMupyemMble KOMNETEHINHU:
Kommnerenuunu B o0nactu
(hoHEeTHKH, ayTUPOBAHMS, &
TaK)Ke CIIOCOOHOCTH TIOHUMATh U
NPaBWIbHO UHTEPIIPETUPOBATH
YCTHYIO p€Yb HOCUTENEN A3BIKA,
a TaKke padoTaTh C TEKCTaMHU Ha
HWHOCTPAHHOM A3bIKC Ha YPOBHAX
B1/B2.

instruction.

Learning Outcomes:

Uses media content in a
foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign
literature.

Formed Competencies:
Competencies in phonetics
and listening, as well as the
ability to understand and
correctly interpret spoken
language of native speakers,
and to work with texts in a
foreign language at the B1/B2
levels.

Mopayas koasi: IIITMK-4
Moayabain  araysl: Hleren
TIIACPi,MO/ICHUET,
KOMMYHUKaIUA

IIon aTaybl:

Herisri meren Tini

(B1 nenretii)
IpepexBusutrep:llleren tini

IocTpexBu3nTTep:
Makcatsbl: Tin, MogeHUET KoHe
KOMMYHUKALUSIHBIH
MHTErpaluscblHa KaTBICTHI

KY3BIPETTUTIKTI apTTHIPY,
coHpaii-akB1/B2

JICHrefiH/Ie TeTe

TiJIIHZE 63apa OpEeKeTTeCY
JaFJbUIAPBIH JaMBITY.
KbIckaia cumarrama:
Bomamaxk myramimMaepig Bl
JIEHreiH/e 1eT TITIHAET]
yKa30ala )KoHe aybI3lia coiiey
KYPBUIBIMBIHBIH
3aHIBUTBIKTAPHI; OKBITBIIATHIH
TIIIH TpaMMaTHKAIIbIK
KYPBUIBIMAAPH! MEH
(OHETHKAJIBIK epeKIICTIKTEP];
B1 Heri3ri miere TiJIiH MEHIepy
JeHreiine colikec ceitneyai
JKaHFBIPTY Ke3iHJIe coiieM
¢burypanapbiH KOJIJIaHYIbIH
JIEKCUKAJIBIK €PEeKIIETKTepl
TypaJibl TYCiHiKTepi Oap.
Bonamrak myramimaep
OKBITBUIATBIH TiJT SJIIEPiHIH
QJIEyMETTIK JKOHE MOJICHH
epeKLIeNKTEePiH e 3epTTeiii.

Kon monyas: USKK-4
HaumeHoBaHue Moay.is:
WHocTpaHHbIE S3BIKH, KYJIBTYPA,
KOMMYHHKAIIHS
HaumeHoBaHMe AMCHUNIIMHBI
OCHOBHOI1 HHOCTpaHHBIH SA3BIK
(yposens B1)

IIpepexkBusutbl: UHOCTpaHHBII
SI3BIK

ITocTpexkBU3UTHI

ean:

[ToBbIIEHHE KOMIIETEHLIUN B
00JIacTH WHTETpaliy S3bIKa,
KYJIbTYPbl © KOMMYHHKAIIUH,

a TaKXKe Pa3BUTUE HABBIKOB
B3aMMOJEHCTBUS Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE Ha
ypoBHe B1/B2.

Kpartkoe onucanme: bynymue
YUUTEI UCCIIEAYIOT 3aKOHBI
MOCTPOEHUS MMCbMEHHOU U
YCTHOU pe4r Ha HHOCTPAHHOM
si3pIke Ha ypoBHe B1. Onu
M3y4al0T TpaMMaTHIECKHe
KOHCTPYKLHUH U (POHETHIECKUE
0CcO0EHHOCTH U3y4aeMOro
A3BIKA, @ TAK)KE JIEKCHYECKUE
ocoOeHHOCTH (Uryp peuu npH
BOCIPOM3BEJCHUH PEUU B
COOTBETCTBHH C YPOBHEM
BIIA/ICHHS OCHOBHBIM
HWHOCTPAHHBIM S3BIKOM Ha
ypoBHe Bl. byaymue yunrens
TaK)Ke 3HAKOMSITCS C
COLUAIBHBIMH U KYJIbTYPHBIMHU
0Cc0OEHHOCTSAMH CTPaH

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline: Main
Foreign Language (level B1)
Prerequisites: Foreign
Language

Postrequisites:

Purpose: To enhance
competencies in the integration
of language, culture, and
communication, and to
develop skills in foreign
language interaction at the
B1/B2 level.

Brief description: Pre-service
teachers inquire into the laws
of construction of written and
oral speech in foreign language
on the level B1. They explore
the grammatical constructions
and phonetic features of the
studied language and the
lexical features of the speech
figures when reproducing
speech in accordance with the
level of proficiency in the main
foreign language at B1 level.
Pre-service teachers also get
familiarized with the social and
cultural features of the
countries of the studied
language.

Learning Outcomes: To find
and use interdisciplinary




Oky HoTm:kenepi: Kocibu namy
MaKcaThIH/a, COH/Iali-aK, [IeTeln
Tingepi MeH oeOneTTepi
OKBITY IICHOCPIHIIE 3epTTey
JKOHE TPAKTUKAIIBIK
MIHAETTepi Ity YIIiH
MoHapabIK O11iMai Taly KoHe
naiiianagy.

KanbpinTacaTsiH Ky3bIpeTTep:
Tin, MoJeHHET KoHE
KOMMYHUKAIIUSH
WHTETpausiiay CalachblHIaFbl
KY3bIpETTEP, COHJaN-aK IIeTel
Tinigae B1/B2 nedreiinne
OPTYPI i KapbIM-KaThIHAC
TYpJIepiHAE TYPHIC )KOHE THIMII
nailiaianyibl MEHrepy

JIaF IbLIaphI.

M3y4aeMOro SI3bIKa.
Pe3ysbTaThl 00yueHusn:
Haxonute 1 ucrnonp3oBath
MEXTMCIIUTUIMHAPHBIC 3HAHUS B
emsIX mpoheCCHOHATEHOTO
Pa3BUTHSA, & TAKKE JIJISI PEIICHUS
HCCIICIOBATEIBCKUX U
MPAKTUYECKUX 3a/1a4 B paMKax
MPEeToJIaBaHNsT HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JINTEPATYPHI.
@opMupyemMbie KOMIETEHIINHA:
Komnerennuu B o6mactu
WHTETPAINH A3bIKA,

KyJbTYPbl I KOMMYHHUKAIIUH, &
TaKXXe yMEHHE MPABUILHO U
3(PEeKTHBHO UCTIOIB30BAThH
MHOCTPAHHBIN S3BIK HA YPOBHE
B1/B2 B paznuuHbIX (hopMax
oOmIeHMS.

knowledge for professional
development, as well as for
solving research and practical
tasks in the framework of
teaching foreign languages and
literature.

Formed Competencies:
Competencies in

Integrating language, culture,
and communication, as well
as the ability to use a foreign
language correctly and
effectively at the

B1/B2 level in various forms
of communication.

Monyas koawi: IITMK-4
Moayabain  araysl: Hleren
TiNAEpi,MO/ICHUET,
KOMMYHUKAIIUS

IIon araysbr:

Heriszri meren Timi

(B2 nenretii)
IpepexBusutrep: Herisri
metenTim (Bl gerretii)

IocTpexBu3nTTep:
Makcatsbl: Tin, MogeHUET KoHe
KOMMYHUKALUSIHBIH
MHTErpaluscblHa KaTBICTHI

KY3BIPETTUTIKTI apTTHIPY,
coHpaii-akB1/B2

JICHrefiH/Ie TeTe

TiJIHZE 63apa OpEKeTTeCY
JaFJbUIAPBIH JaMBITY.
KbIckaia cumarrama:
Bomamax myranimaepaig B2
JIEHreMiH/e 1eT TUTIHAET]
yKa30ala )KoHe aybI3lia coiiey
KYPBUIBIMBIHBIH
3aHIBUTBIKTAPHI; OKBITBIIATHIH
TIIIH TpaMMaTHKAIIbIK
KYPBUIBIMAAPH! MEH
(OHETHKAJIBIK epeKIICTIKTEP];
B2 Heri3ri mieren TiJiH MEHIepy
JeHreiine colikec ceitneyai
JKaHFBIPTY Ke3iHJIe coiieM
¢burypanapbiH KOJIJIaHYIbIH
JIEKCUKAJIBIK €PEKIIETKTepl
TypaJibl TYCiHiKTepi Oap.
Bonamrak myramimaep
OKBITBUIATBIH TiJT SJIIEPiHIH
QJIEyMETTIK JKOHE MOJICHH
epeKLIeNKTEePiH e 3epTTeiii.

Koa moxyas: UAKK-4
HaumeHoBaHue Moay.is:
WHocTpaHHbIe A3bIKH, KYJIbTYPA,
KOMMYHHKaIHS
HaumeHoBaHMe TMCHUTINHBI
OCHOBHOI HHOCTPaHHBIN SI3bIK
(ypoBens B2)
pepexBusutbl: OCHOBHOM
HWHOCTPAHHBIH A3bIK (YPOBEHB
B1)

ITocTpexkBU3UTHI:

ean:

[ToBbIIEHHE KOMIIETEHLIUN B
00JIacTH WHTETpaliy S3bIKa,
KyJbTYPbl 1 KOMMYHHKAIIUH,

a TaKXKe Pa3BUTUE HABBIKOB
B3aMMOJEHCTBUS Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE Ha
ypoBHe B1/B2.

Kpartkoe onucanmue:

Bynyuue yuurens uccineayroT
3aKOHBI IOCTPOEHUS
NHUCbMEHHOW U YCTHOM peuu Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha yPOBHE
B2. Ouu uzy4arot
rpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIIUU
u GpoHEeTHIECKHE OCOOCHHOCTH
M3y4aeMOT0 SI3bIKa, a TAKKe
JIEKCUYECKHE OCOOCHHOCTH
¢buryp peun npu
BOCHPOM3BEJCHUH PEYH B
COOTBETCTBHH C YPOBHEM
BIIa/ICHHS OCHOBHBIM
MHOCTPAHHBIM SI3IKOM Ha
ypoBHe B2. bynymue yuurens
TaKKe 3HAKOMSITCA C
COLIMATIbHBIMU M KYJIBTYPHBIMH

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline: Main
Foreign Language (level B2)
Prerequisites: Main Foreign
Language (level B1)
Postrequisites:

Purpose: To enhance
competencies in the integration
of language, culture, and
communication, and to
develop skills in foreign
language interaction at the
B1/B2 level.

Brief description:

Pre-service teachers inquire
into the laws of construction of
written and oral speech in
foreign language on the level
B2. They explore the
grammatical constructions and
phonetic features of the studied
language and the lexical
features of the speech figures
when reproducing speech in
accordance with the level of
proficiency in the main foreign
language at B2 level. Pre-
service teachers also get
familiarized with the social and
cultural features of the
countries of the studied
language.

Learning Outcomes:

To find and use




Oky HoTm:kenepi: Kocibu namy
MaKcaThIH/Ia, COH/Ial-aK MeTel
Tingepi MeH oeOneTTepi
OKBITY IICHOCPIHIIE 3epTTey
JKOHE TPAKTHKAIIBIK
MIHAETTepl ety YIIiH
MoHapabIK O11iMai Taly KoHe
naiiianagy.

KaabinracaTblH KY3bIpeTTEp:
Tin, MoJeHHET KoHE
KOMMYHUKAIIUSH
UHTETrpaIysiay calachblHIaFbl
KY3bIpETTEP, COHJal-aK IIeTel
Tinigae B1/B2 nedreiinne
OPTYPI i KapbIM-KaThIHAC
TYpJIepiHAC TYPHIC )KOHE THIMI
nailiaianyibl MEHrepy

JIaF IbLIaphI.

0COOEHHOCTAMH CTpaH
M3y4aeMoTO S3bIKA.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
Haxonuts n ucnonbp3oBaTh
MEXKTUCIUTUTMHAPHBIC 3HAHKS B
emsIX mpoheCCHOHATEHOTO
Pa3BUTHSA, a TAKKE AJIS PEILICHUs
HCCIIEI0BATENbCKUX U
MPAKTUYECKUX 3aJ1a4 B PaAMKax
MpernoJaBaHusl MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JIUTEPATYPHI.
®dopmupyeMble KOMIETEHIIUHN:
Kowmnerennuu B o6mactu
WHTETPALNH S3bIKA,

KYJIbTYPbl © KOMMYHHKAIIUH, &
TaKXXe yMEHHE MPABUILHO U

3¢ (HEeKTUBHO HCITOJIb30BaTh
HMHOCTPAHHBIN S3bIK HA YPOBHE
B1/B2 B paznu4nbIX (hopmMax
OOIICHUS.

interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed Competencies:
Competencies in

Integrating language, culture,
and communication, as well
as the ability to use a foreign
language correctly and
effectively at the

B1/B2 level in various forms
of communication.

Moayas koabi: BMTPK-2
Mogayab ataybl: bonamax
MYFaTiMIEp/Ii TYIFa PEeTiHIC
Kojjay

IIon aTaybl: OKbITYIbI
JKOCTIapIIay KoHE OKBITY/IbI
nepOecTeHIipy
IIpepexBusurTep:
IocTpexBu3nTTep:
Makcatbl: CTyaeHTTep/Il
FBUTBIMU-TIE/IAT OT HKAITBIK
3epTTey 9/icTepi MeH
9/liCHaMaJIBIK HET131epiMeH
TaHBICTBIPY.

KbIcKkaia cunmarramMachbl
By kypc megarortik
KY3BIPETTUTIKTIH Keleci
cananapblH JaMbITyFa
OarprrTanran: llemaroruka MeH
JIUJIAKTUKA CANTACBIHIaFbI
Ky3bIpeTTimikTep. bonamax
MYFaiMziep e37epiHiH OKBITY
cayiachIHIarbl OiTiM Oepy
OarmapiamanapbsIMeH, COHIAM-
aK KOCINKepIIiK MeH TYPaKThl
JlaMy CUSIKTBI OiiM OepyTiH
Oerini Oip AeHreHiH
JIAMBITYIBIH [T€AarOTUKaITBIK
KaFuanapbIMEH KoHE
KHBLIBICATHIH
TaKbIPHIITAPBIMEH TAHBIC.
Bonamak myramimuepe
MeIarOTUKANIBIK JKOHE 03
OeriHIIe i3/1eHicTepre
HET13/IeJITeH OKBITY
TEXHOJIOTHSUIAPBIH KOJIJIaHY

Kon moxyasi: ITOKJI-2
HaumeHoBaHue Moay.is:
[Moxneprkka 00yJarOIIUXCS KaK
JINYHOCTEN
HaumeHoBaHMe AMCHUNIIMHBI
[TnanupoBaHue MpenoiaBaHus 1
WHAWBUAYyaTU3aus 00ydeHus
IIpepexkBU3UTHI:
IMocTpekBU3UTHI:
eab: O3HaKOMIICHHE
CTY/AEHTOB C
METOAOJIOTHYECKUMH OCHOBAMU
1 METOJIaMH Hay4YHO-
Mearorn4eckoro UCCie0BaHusl.
Kpartkoe onucanue: Llensio
JAHHOTO Kypca SIBJISIeTCs
COBEPIICHCTBOBAHHE CJIETYIOIINX
o0JIacTeR e JaroruyecKomn
komnereHTHOcTH: KomnereHnun
B 00JIACTH II€JarOTUKU U
JTUIIAKTUKH. Bynyiye yaurens
3HAKOMBI ¢ 00pa30BaTENbHON
MIPOTPaMMOii B CBOEH 001acTH
MPEeToIaBaHus, a TAKKE C
PYKOBOISIIUMH
Me1arorndeCKMH MPUHLIUIAMH 1
CKBO3HBIMH TEMaMHU Pa3BUTHS
OTIPEIENICHHOTO YPOBHS
00pa3oBaHMsl, TAKUMH KaK
MPeIPUHIMATEIHCTBO U
yCTOWUYMBOE pa3BuTHE. bynymue
yuuTess 0071a1al0T HaBbIKaMU
WH/IMBUyaTU3aIAN
MperoIaBaHus, C y4eTOM
pa3zHo0Opa3ust 00yJaroIuXCcs U
MPUHIHUIAMHI HHKIIO3UH B

Module Code: SLAI-2
Module Name: Supporting
learners as individuals

Name of discipline: Teaching
Planning and Individualization
of Learning

Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose: Familiarization of
students with the
methodological foundations
and methods of scientific and
pedagogical research.

Brief description: The aim of
the course is to improve the
following areas of pedagogical
competence: Competence area
for pedagogy and didactics.
Pre-service teachers are
familiar with the curriculum in
their area of teaching and the
guiding pedagogical principles
and cross-cutting development
themes of a specific level of
education, such as
entrepreneurship and
sustainable development. Pre-
service teachers possess the
necessary skills of
individualization of teaching,
considering the diversity of
students and their inclusion to
the learning process, as well as
the use of teaching
technologies, based on
pedagogical and independent




JKOHE OKBITY Y/IepiciHe
OKYIITBIIAP/IBIH KaH-
JKaKTBUTBIFBIH )KOHE UHKITFO3US
KaruJaJIapblH €CKePE OTHIPHIII,
OKBITY/IbI TapajlaHIbIpy
JarapLIaphl Oap.
OKBITY HOTHIKeIepi
Bipinmi >xoHe eKiHIIi meTesn
TiNIEpiH MEeHrepy JeHTreHiHiH
B1, B2 nenreiiine colikec
MOHOJIOTTIK, AMAJIOTTHIK COUIEY,
MmiKipTajac, miKipTaizac TypiHae
aKrapar ajaMmacy TYpiHJe
npo0JIeManbIK TaKbIPBITTHIH
aybI3Ia 11a, xazbarra ia
apryMeHTTEPIH cayaTThl TYpAe
Kypa anajsl; OarmaapiamMana
YCHIHBUIFaH TaKbIPHINTap
OOMBIHINIA HAKTHI JIEKCUKAHBI
KaMTHUTBIH JIEKCUKAIIBIK KOHE
rpaMMAaTHKAIIBIK KYPBUTBIMAAP/IbI
ITYPBIC ’KOHE OPBIHIBI KOJJaHa
anajel.
CTUIMCTHKATIBIK HOPMaIap bl
€CKepe OTBIPHIIL, COMey
Ma3MYHBIHA, KapbIM-KaThIHAC
JKaFJalblHa, Ceilyiey MaKcaTbliHa
0aiiJIaHBICTHI TUAIK KYpasaapasl
KOJIJIaHa ajiajbl; IeTeN TIIiH
OKBITY YACPICIHAC TUITIK
KaTCIKTePiH aJJIbIH aly YIIiH
aHHa T J)KOHE MIETeI TUIIEePiHiH
JKYHETIepiH CAlTICTHIPY Bl eCKepe
OTBIPHII, TUIJIIK MaTepralFa
CaJILICTBIPMAJTBI-TUITOIOT USUTBIK
Tannay *Kyprise anauel,
CTYJSHTTEP/IiH aHa TiJIi )KoHE
HieTes TiAepid Oyl MeH OimiM
KOKETTUTIKTEPIH ecKepe OTHIPHIT,
mieTen Tiji cabakrapbeIHia
OKYUIBUIAPIBIH PEQIICKCHSITBIK,
IIBIFAPMAIIIBUTBIK OPEKETiH
YUBIMIIACTEIPa aJIajbl.
KanabinTracaTblH Ky3bIpeTTep:
HETI3T1 IICUXOJIOTUSITBIK —
MearOTUKAIBIK YFBIMAAP/IEI,
3aHJIAP.IbI XKOHE KYOBUIBICTapIbI
OlIel; IMeIarorMKaIbIK
opeKeTTi TyTacrail KaOblayra
JKOHE XKyieni oitnayra
KaOiyeTTi; TopOueney MeH OiniM
Oepyle TYIIFaHBIH JamMy
3aHIBUIBIKTAPBIH MEHTE€PEIi.

polecce 00y4eHUs, 1
WCTIONTb30BAaHUH TEXHOJIOTHUI
MpernojaBaHusi, Ha OCHOBE
Mearorndeckux u
CaMOCTOSITETIFHBIX HCCIIEIOBAHUN.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
BricTpanBaeT Kak ycTHYIO, Tak U
MUCbMEHHYIO apryMEHTALHIO
poOIeMHO# TeMBI B (hopme
MOHOJIOTHYECKOM, THATIOTHYECKON
peun, B AeOaTHOI,
TUCKYyCCHOHHOM (popme oOMeHa
nH(pOopMaIueil B COOTBETCTBHH C
ypoBHeMm B1, B2 Bnagenus
[IEPBBIM ¥ BTOPBIM HHOCTPAaHHBIM
SI3BIKOM; TIPAaBUIILHO M YMECTHO
YIOTPEOISTh JICKCUUSCKUE U
rpaMMaTH4eCKUe KOHCTPYKIUH,
coJieprKarine cruenu(puIecKyro
JIEKCHKY TIO TPEJICTaBICHHBIM B
nporpamme temam. [Ipumenser
SI3BIKOBEIE CPENICTBA B
3aBUCHMOCTH OT COJICPKaHUS
peun, 0OCTaHOBKH OOIICHHMS, 1ISTTH
BBICKa3BIBAHUS C yUETOM
CTHIIUCTUYECKUX HOPM; TIPOBOJTUT
CPaBHUTEIBHO-TUIIOJIOTHIECKU T
aHaJN3 SI3BIKOBOTO MaTepuaa C
Y4E€TOM COTIOCTaBJICHUS CUCTEM
POIHOTO M HHOCTPAHHOTO SI3BIKOB
JUTSL IPEIOTBPAILCHHS THITMIHBIX
omuOOK B TIpoIiecce
MIpeToAaBaHust THOCTPAHHOTO
SI3bIKA; OPraHU30BaTh
pedIIeKCUBHYIO, TBOPUECKYIO
JeSITeIbHOCTh YUYEHUKOB Ha
YpOKax HHOCTPAHHOTO SI3bIKa C
y4eToM 00pa30BaTEIbHBIX
MOTPEOHOCTEH 1 3HAHUI POTHOTO
Y UHOCTPAHHBIX S3bIKOB
00yUaOIUMHCS.
dopMupyeMble
KOMIETEHIINH:
3HaeT OCHOBHBIE IICUXOJIOTO-
neIarorndeckue MOHSTHS,
3aKOHBI U SIBJICHUS; CIIOCOOEH K
CHUCTEMHOMY MBIIUICHHIO U
[EJIOCTHOMY BOCIIPHSTHUIO
Mearorndeckoi
JNeHCTBUTEIBHOCTH; UIMEET
MpeJCTaBICHUE O
3aKOHOMEPHOCTSIX Pa3BUTHSA
JUYHOCTH, TIpoLieccax 00ydeHHs
Y BOCITUTAHUS.

research.

Learning outcomes: To
competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing
specific vocabulary on the
topics presented in the
program.

To apply linguistic means
depending on the content of
speech, the context of
communication, the purpose of
the statement, taking into
account stylistic norms; to
conduct a comparative
typological analysis of the
language material, taking into
account the comparison of the
systems of native and foreign
languages in order to prevent
common mistakes in teaching a
foreign language; to organize
the reflective, creative activity
of students in foreign language
lessons, taking into account the
educational needs and
knowledge of native and
foreign languages by students.
Formed competencies:
knowsthe basic

psychological and pedagogical
concepts, laws and
phenomena; capable of
systemic thinking and holistic
perception of pedagogical
reality; has an idea about the
patterns of personality
development, the processes of
training and education.

Monyas xkoabr: MPITU- 6
Moayas ataysl: Myraiim -

Koa monyasi: YKPII- 6
HaumeHnoBaHue moayJs:

Module Code: TAARP-6
Module Name: Teacher as a




pebACKCUSITBIK IPaKTUKA UeCi
IIon araysi: [lenarorukanbik
3epTTeynep

IIpepexkBusurTep:
IMocTpexkBU3UTTEP:
Makcatbl: CTyaeHTTepai
FBUTBIMH-TIEJAr OT UKAITBIK,
3epTTEy 9IiCTEPi MCH
onicHaAMAaJBIK HeTi3IepiMeH
TaHBICTBIPY.

Kbickama cunarramacsl:

By kypc Gomnamrak
MYFalliMJIepre MeaaroruKaibK
3epTTEYJIEPAiH TEOPHUSIIBIK
Heriznepin Oepeni. bomammak
MyFaliMIep TYPJI CeHIMT
KO3JIep/IcH TeOPHUSIIBIK O1TiM/Ii
13]1ey JKOHE ChIHM TYPFBIIaH
ipiKTey JaFabICBIH MEHTEpe/Ii,
MeIaroruKajblK oiiay MEH
MPaKTUKaHBI 1aMBITYAa 3epPTTEeY
HOTIDKEJIepiH Maiganany
JIAFJBUIAPBIH KATBITITACTBIPAJIbI,
3epTTeyJIepre Heri3ienreH
OKBITY MEH O1ITiM alyra,
COHJIal-aK OCHI JIaFIbLIAPIbI
Y3IIKCI3 JaMBITBII, ©3ICPiH
KOCiOM TYPFBIIAH JKETUAIpyTe
BIKITAJ €TYTe JalbIH 00JTYBI
THIC.

OKBITY HITHKeepi
[MenarorukanbIk 3epTTEyNepIi
pedIIeKCHSITBIK TOXiIpruOe
pEeTiHe KY3ere achIpasibl.
KanabinracaTblH Ky3bIpeTTEp:
HET13T1 TICUXOJIOTUSIIBIK —
NeIarOTUKAaJBIK YFBIMIAP/IbI,
3aHJap/bl KOHE KYOBUIBICTapAbI
OlJ1e/11; IearoruKaiblK
OpEKeTTi TyTacTail KadbuIaayra
JKOHE JKyHeni oitnayra
KaOinerTTi; TopOueney MeH Oinim
Oepy/e TYJIFaHBIH JaMy
3aHIBUTBIKTapPbIH MEHIEPEIi.

VYuuTens Kak pedIieKCUpyronuii
IIPAKTUK
HaumeHnoBanue AMCHUTIIHHBI
[lemarornyeckue uccneaoBaHus
IIpepexBU3UTHI:
IMocTpexkBU3UTHI:
eab: O3HaKkoMIICHHE
CTY/ACHTOB C
METOAOJIOTHYECKUMH OCHOBAMU
U METOJIaMH Hay4YHO-
Mearorn4eckoro NCCIeI0BaHusl.
Kparkoe onucanue:
JansbIi Kypc maeT Oy aymnmm
YUUTEISIM TEOPETUUECKYIO OCHOBY
VIS TIEJarorMuecKux
uccaeaopanuil. bynymume yunrens
00J1aJ1at0T HaBBIKAMH TIOUCKA U
KpUTHYECKOTo 0TO0pa
TEOPETUYECKUX 3HAHUU U3
Pa3IMYHbIX HAACKHBIX
HCTOYHUKOB, UCIIOJIB30BaHUA
Pe3yIbTaTOB UCCIIEIOBAHUI B
Pa3BUTHHU CBOETO
IIeJarorut4yeCKoro MbIJICHUA U
MPAKTUKU U MIPOSIBIISIOT
TOTOBHOCTh COZICHCTBOBATH
00y4eHHI0 1 00pa30BaHUIo,
OCHOBAaHHBIM Ha UCCICJOBAaHHUAX,
a TaKKe UX COOCTBEHHOMY
HETIPEPLIBHOMY Pa3BUTHIO U
po(ecCHOoHaTBLHOMY POCTY.
Pe3yabTaTrhl 00yyeHus:
Peanuzyer nenaroruueckue
HCCIIEIOBAHMUS KaK
PpedIICKCUPYIOIILYIO PAKTHKY.
®opmupyeMble KOMIETEHIUHU:
3HaeT OCHOBHBIE IICUXOJIOTO-
neaarorudeCKue nmoHsATHsA, 3aKOHBI
U SIBIICHUST; CLIOCOOCH K
CHUCTEMHOMY  MBILUICHHUIO U
LEJIOCTHOMY BOCIIPHSATHUIO
Mearornyeckoi
NeHCTBUTEIBHOCTH; UMEET
MpeJCcTaBIeHUE O
3aKOHOMEPHOCTAX pa3BUTHUA
JMYHOCTH, TIpoLeccax o0ydeHus
1 BOCITUTAHUS.

reflective practitioner

Name of discipline:
Pedagogical Research
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: Familiarization of
students with the
methodological foundations
and methods of scientific and
pedagogical research.

Brief description:

This course provides pre-
service teachers with a
theoretical foundation on
pedagogical research. Pre-
service teachers possess skills
to seek and critically select
theoretical knowledge from
various reliable sources, utilize
research findings in the
development their pedagogical
thinking and practice, and
adopt willingness to promote
research-based learning and
education as well as their own
continuing development and
professional growth.
Learning outcomes:
Implements pedagogical
research as a reflective
practice.

Formed competencies:
knowsthe basic
psychological and pedagogical
concepts, laws and
phenomena; capable of
systemic thinking and holistic
perception of pedagogical
reality; has an idea about the
patterns of personality
development, the processes of
training and education.

Monyas xoabl: MPIII-6
Moayas ataysl: Myraiim -
pedIIeKCHSITBIK PaKTHUKa Heci
IIon aTaysl: 3eprreynep, 1amy
’KOHE MHHOBAIIUS
IIpepexBu3nrrep:
MocTpexBU3NTTEP:
Makcatsi: CTyeHTTepIi
FBUIBIMU-TICJAT OT MKAJIBIK
3epTTey 9/IicTepi MEH

Ko monyasi: YKPII-6
HaumeHnoBaHue Moay.isi:
VYuuTens kKak pedIieKCUpyOIui
MIPAKTHK

HaunmeHoBaHUe TUCIUTLUINHDI.
Uccnenoanus,pa3Butue u
HWHHOBAIIUU

IIpepeKBU3UTDI:
MocTpexkBU3UTHI:

eab: O3HaKOMIICHHE

Module Code: TRP-6

Module Name: Teacher

as a reflective practitioner
Name of discipline: Research,
development and innovation
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: Familiarization of
students with the
methodological foundations




omicHaManbIK HeTi3aepiMeH
TaHBICTHIPY.
Kbickama cunarramacsl
By xypc nmemarortik
KY3BIPETTUTIKTIH KeJeci
cayianapbiH JaMbITyFa
OarpiTTanrad: Kocibu qamy
YILiH KY3BIPETTITKTEp caachl;
OPEKETTECTIK YITiH
KY3BIPETTLUTIKTED Callachl.
Kazipri 3aman neHretinzie
00y, ©31H KoHE KYMBICHIH
YHEMi TaMBITy MYMKIHAITIHE He
0omy yiriH Oonanrak
MYFaTiMZIep 3epTTeyre
HET13/IeTTeH XKaHa O1J1iM anajsl
JKoHe OUTiM Oepy MEH MyFalliMm
KociOiHIH 1aMyBIHA, SPTYpIi
JKEINIepie OKbITY TbIH
WHHOBALIUSJIBIK TOCLIIEPIHE,
COHBIMEH Katap Oi1imM
ANYIIBIIAPIBI OKBITY MEH
Oackapyra KaThICThI 3epTTeyJIep
xyprizeni. bomamak
MYFaTiMzIep JamyFa
OaFrpITTAFaH OWIIAY TOCLITIH
MEHrepei, KoraMa xoHe OiiM
Oepy oprachiHIa OOJIBII KaTKaH
e3repicTep KOHTEKCiHIE
OKBITYIbIH HHHOBALUSLITBIK
Tocinaepi MeH
TEXHOJIOTHSIAPBIH d3ipJieyre,
JKAHAPTYFa JKOHE KOJIZIAHyFa
KaO1JIeTTi.
OKBITY HITHKeepi
[MenarorukanbIk 3epTTEyIEpIi
pedIIeKCHSITBIK TOXIpHUOe
peTiHe KY3ere achIpasibl.
KaabinracaTbIH Ky3bIpeTTEp:
HET13T1 ICUXOJIOTUSIIBIK —
NearorMKaJbIK YFhIMIAP/Ibl,
3aHIap/Ibl XKOHE KYOBUIBICTAPIBI
Oineni; memaroruKaibiK 9peKeTTi
TyTacTai Kabbuigayra xoHe
XKyHen oiyiayra KaOiJIeTTi;
TopOueney MeH OiniM Oepyae
TYIFAHBIH JIaMy 3aHIbUIBIKTAPbIH
MEHTEepe/Ii.

CTYJICHTOB C
METOI0JIOTUIECKUMH OCHOBaMU
Y METOJaMH  Hay4HO-
MeJarorn4ecKoro UCCIIeA0BaHUS.
Kparkoe onucanue:

[enbro JaHHOTO Kypca SBISETCSI
COBEPIICHCTBOBaHUE
cleAyIomux obnacTei
MEeJaroru4eckoi
koMrieTeHTHOCTH: O0JIacTh
KOMITCTCHIIUHA JJIs1

PO eCCHOHANTBEHOTO PAa3BUTHS,
O01aCcTh KOMIIETEHITNH I
B3aumogencTeud. Jns
MOJICPIKAHKS AKTYaTBHOCTH U
BO3MOXHOCTH TIOCTOSTHHOTO
pa3Butus ceOs U cBoeH
npodeccuoHaIbHON
JeSITENTBHOCTU Oy yIINE YIUTEIS
MpHOOPETaIOT HOBBIE 3HAHUS,
OCHOBaHHbBIC Ha UCCIICJIOBAHUSAX,
Y TIPOBOJIAT MPAKTHUYCCKHE
HCCIICIOBAHUS B STHUECKOM
KJIFOUE B Pa3IMYHBIX 00JIACTSX,
KacaroIIuXCcs Pa3BUTHUS
oOpa3zoBanus u npodeccun
YUUTEIIS, THHOBAIMOHHBIX
ITOJIXOJIOB K O0YYCHHUIO, a TAKKE
00y4YeHHUs ¥ PYKOBOJICTBA
oOyuaromumucs. byayme
YUUTEIIS TPUHUMAIOT
MBIIIICHHE, OPUECHTUPOBAHHOE
Ha pa3BUTHE, U CIIOCOOHBI
pa3pabarbiBaTh, OOHOBIIATH U
MPUMEHSTh HHHOBAIMOHHBIC
MOJTXO/IbI U TEXHOJIOTUH
00yueHUs] B KOHTEKCTE
MIPOUCXOSIINX U3MEHEHUH B
oOrmiecTBe U 00pa3oBaTENbHOM
cpere.

Pe3ynbTarnsl 00yueHu:
Peanusyer nemarorudeckue
HCCIICIOBAHUS KaK
PedIICKCUPYIOIILYIO PAKTHKY.
dopMHupyeMble KOMIETEHIINHT:
3HAETOCHOBHBIE TICUXOJIOTO-
MeJaroruyecKue MoHsITHS,
3aKOHBI U SIBJICHHS; CIIOCOOEH K
CUCTEMHOMY MBIIIUICHUIO U
LIEJIOCTHOMY BOCHPHUSTHIO
enarornyecKomn
JEHCTBUTEIHLHOCTH; HMEET
MIpPEJICTaBICHUE O
3aKOHOMEPHOCTSAX Pa3BUTHS
JIUYHOCTH, TIpoIieccax 00ydeHus
Y BOCIIUTAHUSI.

and methods of scientific and
pedagogical research.

Brief description:

The aim of the course course is
to improve the following areas
of pedagogical competence:
competence area for
professional development;
competence area for
interaction. To stay up-to-date
and be able to continuously
develop themselves and their
work, pre-service teachers
acquire new research-based
knowledge and conduct
practice-based research in an
ethical manner in various
networks concerning the
development of education and
teacher profession, innovative
approaches to learning, as well
as learning and guidance of
students. Pre-service teachers
adopt development-oriented
mindset and are able to
develop, update and apply
innovative teaching approaches
and technologies in the context
of ongoing changes in society
and the educational
environment.

Learning outcomes:
Implements pedagogical
research as a reflective practice
Formed competencies:
knowsthe basic

psychological and pedagogical
concepts, laws and
phenomena; capable of
systemic thinking and holistic
perception of pedagogical
reality; has an idea about the
patterns of personality
development, the processes of
training and education.




Moayas koabr: LITTKT/JIM—
7

Mopayab aTaybl:

[leren TinmepiHiH TCOPUSIBIK-
KOJIAaHOAJIBI

TYCTapbl/TUHT BUCTUKAIIBIK
MOJIYITb

IIon araysl: Tin Oimimine
Kipicme

IIpepexkBuU3uTTEP: AFBUIIIBIH
TUTIHIH TTPAKTAKAIIBIK
rPaMMaTHKACHI
IHocTpexkBu3snTTeEp:
Makcatbl:

KypcTbiH MakcaTsl — 11eren
TIICPIHIH TEOPHUSIIBIK KOHE
KOJITaHOAJIBI aCTIeKTiIepiH/Ie
TIOH/TIK KY3BIPETTLTIKTI IaMBITY,
OHBIH III1H/I€ JUHTBUCTUKAIBIK
OimiM xyHeciH MeHrepy,
(hOHETHKAJIBIK, JICKCHKAIIBIK,
rpaMMaTHKAJIBIK JKOHE
ce3KacaMIbIK KYOBIIBICTap bl
Tannay, COHai-aK Tiaepain
e3apa OailyIaHBICHIH, OJIAP/IbIH
TapUXbIH KOHE KAPhIM-
KaTBIHACTA KYMBIC icTEy
Ke3iHae Kanai

JKYMBIC ICTEHTIHIH TYCiHY.
CTyneHTTep JIMHTBUCTHKAIBIK
Tajunay SJiCTeMeCiH MeHTePiIL,
TIIIK CATBICTBIPMAIBIK JKOHE
TIJIETT MOJICHHU €PEKIICTIKTED
MocelesepiH 3epTTeiIi.
KbIcKala cunmarramMachl:
By KypcThIH MakcaThl —
Oonaiak MyFamiMIepi
TINIEP/iH WIBIFY TET1, TIIMIH
QIIEYMETTIK epEeKIIeIIKTEP], Ti
MEH ceiijiey, TiJI MEeH oiijay,
TIJIEP/iH 1MIKi KYPBUTBIMBI,
TUAICPAIH KIKTEIIMI, JYHUEC
XKY31HIH JTUHTBUCTHKAJIBIK
KapTachl CUSIKTHI JKaJIIbI
TEOPHSIIBIK MICelleepMeH
TaHbICTBIPY. KypcThIH
©3eKTUIIr] TUI OLIIMIHIH HETI3T1
YFBIMJIapBI MEH TEPMUH/JIEPIH,
TIJITE TEOPHSLIIBIK
Ke3KapacTap/pl IaijaiaHa
OTBIPBIM, TUTIEPIIH
THITOJIOTHSUTBIK
cuInaTTaMajapbliH Tajiaayra
OarprTTanras. Kypcra
aJaM3aTThIH coilliey

Kon mopyasi: TIIAUA/JIM- 7
HaumeHoBaHue MoayJisi:
TeopeTuko-TpuKIIaIHbIe
ACIIEKThl MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB/JINHT BUCTHYECKHI
MOJYJIb

HaunMeHoBaHUe JUCHUILIUHBI:
BBeneHnue B S13bIKO3HAHKE
IIpepexkBusurhl: [IpakTrueckas
rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO SI3bIKa

IMocTpexkBU3UTHI:
Mean:
Hens xypca — pa3Butue

MIPEIMETHBIX KOMIIETCHIUN B
00JIaCTH TEOPETUKO-
MMPpUKIIaJHBIX aCIICKTOB
HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, BKJIFOYAs
OBJIAICHUE  CHUCTEMOMU
JIMHI'BUCTHYCCKHUX 3H3HPII>1,
aHam3 (POHETHUYECKHUX,
JICKCUYECKHUX,

rpaMMaTUYCCKUX U
CJIOBOOOPA30BaTEIIBHBIX
SIBJICHUH, a TAK)KE IIOHUMaHHE
B3aUMOCBA3HU A3BIKOB, X
UCTOpUH B (YHKIIMOHUPOBAHUS
B IIPOIIECCE B3aUMOACHCTBUS.
CryneHTsl OBIAaI€BAIOT
METOA0JIOTHEN
JIMHTBUCTUYECKOTO aHATIN3a
MaTepHala U U3y4aioT OCHOBHBIE
POOJIeMbI TMHTBUCTUYECKOM
OTHOCHUTCIIBHOCTHU U
KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH,
OTPaKEHHBIX B SI3BIKE.
KpaTkoe onncanne

Lenbto gaHHOTO Kypca SIBISETCS
O3HAaKOMJIEHHE OyIyIInX
yuuTenen ¢
00IIeTeOPEeTUICCKUMU
pobiaeMaMu, TAKUMH Kak
TIPOMCXOXK/IEHUE SI3BIKOB,
oOI1ecTBeHHas! XapaKTepUCTHKA
SI3BIKA, SI3BIK M PEUb, SA3bIK U
MBILUIEHHE, BHYTPEHHSS
CTPYKTYypa SI3BIKOB,
KJaccuuKaus S36IK0B MHUpa,
JUHTBUCTUYECKAS KapTa MUPA.
AKTyambHOCTH Kypca
HarpaBJieHa Ha aHAJIN3
TUIOJIOTHYECKUX XaPaKTEPUCTHK
SI3bIKOB C OCHOBHBIMH
MOHATHUAMHA U TCPMUHAMU
JIMHTBUCTUKH, TEOPETUUCCKUMH
IOIX0JaMH K s13bIKy. Kypc

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Introduction to Linguistics
Prerequisites: Practical
Grammar of the English
language

Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop subject-
specific competencies in the
theoretical and applied aspects
of foreign languages, including
mastering the system of
linguistic knowledge,
analyzing phonetic, lexical,
grammatical, and word-
formation phenomena, as well
as understanding the
interconnection of languages,
their history, and their
functioning in communication.
Students will master the
methodology of linguistic
analysis and explore key issues
of linguistic relativity and
cultural features reflected in
the language.

Brief Description:

The aim of this course is to
familiarize pre-service teachers
with general theoretical
problems, such as the origin of
languages, social
characteristics of language,
language and speech, language
and thinking, internal structure
of languages, classification of
languages of the world,
linguistic map of the world.
The relevance of the course is
aimed at the analysis of
typological characteristics of
languages with basic concepts
and terms of linguistics,
theoretical approaches to the
language. The course provides
pre-service teachers with an
overview of linguistic analysis,
ranging from the study of the
sounds of human speech to the
structure and meaning of
sentences, language mastering,




JBIOBICTAPBIH 3€PTTEYICH
OacTan ceiemMaepIiy
KYPBUIBIMBI MEH MarbIHACHIHA,
Tl MEHTepyTre koHe OoJamax
MYFaIIMISPIIH KBl TUITIK
KY3BIPETTUIITH JaMBITaTHIH
OapbIK HOpcenepre Aciin
JMHTBUCTUKANBIK TalJayFa
1I0J1y Kacanaabl. bomamak
MYFaJliM IIeTeN TUTIHAE aybI3eKi
JKOHE jkaz0aria KapbIM-KaThIHAC
JKacay IapajapblHa KaTbICyFa
JalbIH eKEHIHIIT1H KOpCETE .
OKBITY HOTHIKeIepi:
IT-rexnomorustmapael, Web
pecypcTapabl JKoHe
WHHOBALIUSIIBIK TCLIIEP I
O1T1iM anmyHIbUIapbIH OKY
JKETICTIKTEPIHIH HOTHKEIIEPiH
yiBIMIacCThIpy, Oaranay,
MOHHUTOPHUHTJICY, COHJaMi-aK
aFBUTIIBIH TN OOWBIHIIIA
OaxpLIay-eIey
MaTepHaJIapblH KYpacThIpy
Ke3iHae oaitH koHe OHIaiH-
opTaia Oaramay Ke3iHze
naiiiaiaHaibl; ChIHU OMay bl
naianana OTHIPBII, OKYIIbIFa
OarmapianfaH TOCLT HETi3iHae
MYFalliM MEH OKYIIBIHBIH 63apa
1C-KMMBUTBIH YHBIMAACTBIPY
JKOHE pedIeKCHsL.
KanpinracaTbiH Ky3bIpeTTep:
Kypc GapeickiHga kemeci
KY3bIPETTEP KAIBINTACA B
JIMHrBUCTUKABIK KY3BIPETTUTIK
(Tinmik KyOBUTBICTap/AbI TAAAN
0Oly JKoHE JIMHTBUCTUKAJIBIK
Tannay SJiCTepiH KOJIAaHY),
KoMMmyHHKaTHBTIK
KY3BIPETTLNIK (TUITIK
OLmiMIEpIi OpTYPITi Kocion
JKarainapaa THiM Il
naianany), 3epTTeyurinik
KY3bIPETTUTIK (JIMHIBUCTHKAJIBIK
3epTTeyiep Kyprizy
JIAFBUIAPEI XKOHE

FBUIBIMH )KYMBICTAp Ka3y),
Kacibu ky3pIperTinik
(TeOpHsLTBIK OLTIM/II OKBITY
*koHe 0acKa KociOH KbI3MeTTe
KOJIJIaHy ).

penocTaBisieT 0030p
JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3A,
Ha4WHAas OT U3yUYCHHUS 3BYKOB
YEJI0BEUECKOU peun U
3aKaH4YUBasl CTPYKTYpOU U
3HAYEHUEM MPEITIOKEHUH,
YCBOCHHEM SI3BIKA, UTO
dbopmupyeT y Oyaymumx
y4HTeNeH 00IIesI3bIKOBYIO
komnereHuuto. CTyaeHT
BBIpa)kaeT FOTOBHOCTh
y4JacTBOBATh B HHOS3BIYHOM
YCTHOM MHUCbMEHHOU
KOMMYHHKaTHBHOU
JeATEITLHOCTH.

Pe3yabTaThl 00yueHus:
Hcnons3yet IT-rexnonoruu,
Web pecypcsl 1
WHHOBAIIOHHBIE TTOIXO/IBI TIPH
OpTaHu3alliH, MPOBEACHUH
OLICHMBAHMS, MOHUTOPHHTA
Pe3yJIbTaTOB Y4eOHBIX
TOCTHKEHUN 00yJaromxcsl, a
TaKXe COCTaBJICHUN
KOHTPOJBHO-U3MEPHTEIBHBIX
MaTepuaoB 0 aHTIIHHCKOMY
SI3BIKY OIICHUBAHHUH KaK B

o uraiiH, Tak U B OHJIAIH-
cpenax; OpraHM30BBIBATh
B3aUMOJICHCTBHE YUUTENS U
YUEHHKA Ha OCHOBE MOJIX0/1a,
OPHEHTHUPOBAHHOT'O HA YYEHHKa,
UCTIONB3YSl KPUTHIECKOE
MBIIIJICHHE U PEIICKCHIO.
®opmupyeMble KOMIETEHI[UHN:
B xone kypca dopmupyrorcs
JIUHTBUCTUYECKAS] KOMITCTCHIIHS
(yMeHue aHaJIM3UPOBATh
SI3BIKOBBIC SIBJICHUS U IPUMEHSTh
METO/Ibl JINHBUCTHYECKOTO
aHaJIM3a), KOMMYHHUKaTHBHA
KOMITETeHIHA (CTIOCOOHOCTh
3¢(HEeKTUBHO HCIIOIE30BaTh
SI3BIKOBBIC 3HAHUS B Pa3HBIX
podecCuoHaIbHBIX
CUTYaIusx),
HCCIeIoBaTeIbCKast
KOMIIEeTeHIIHsT (HaBBIKU
MIPOBEICHUSI TMHIBUCTHUECKIX
HCCIIEIOBAaHUH M HAIMCAHUS

Hay4HbIX pabot) u
npoeccuoHaIbHAS
KOMIIETEHIINS (ymenue
WHTETPUPOBATh

TEOPETHUECKUE 3HAHUS B
MPETOIaBaTENbCKYI0 U IPYTYIO
po(heCcCHOHATBHYIO

and all that develops pre-
service teachers' common
language competence. Pre-
service teachers express
willingness to participate in
foreign oral and written
communication activities.
Learning Outcomes:

Uses IT technologies, Web
resources and innovative
approaches in organizing,
conducting assessment,
monitoring the results of
students' academic
achievements, as well as
compiling control and
measurement materials on
English language assessment
both offline and online
environments; organize
teacher-student interaction
based on a student-centered
approach using critical
thinking and reflection.
Formed competencies:
Throughout the course, the
following competencies will be
developed:

Linguistic competence (the
ability to analyze language
phenomena and apply methods
of linguistic analysis),
Communicative competence
(the ability to effectively use
language knowledge in various
professional situations),
Research competence (skills
for conducting linguistic
research and writing scientific
papers), Professional
competence (the ability to
integrate theoretical knowledge
into teaching and other
professional activities).




JESTEILHOCTB ).

Moayas koabr: LITTKT/JIM—
7

Mopayab aTaybl:

[leren TinmepiHiH TCOPUSIBIK-
KOJIJaHOAITbI

TYCTapbl/THHT BUCTUKAIIBIK
MOJTYJTb

IIon aTaysI:

Exinmi meten timi (Al
JIeHTeitl)

IIpepexBu3uTTEP:
IHocTpexkBu3nTTEp:
MakcarsbI:

KypcTpin MakcaTsl —
CTYJCHTTEP/IiH EKIHIIII IeTel
TUTIHIET] TOHIIK
KY3BIPETTLUTIKTEPiH IaMBITY,
TrpaMMAaTHKAIBIK
KYPBUTBIMAAPIBI, JIEKCHKAIBIK
KOPJIBI KOHE HET13Ti
MOP(DOIOTUSIIBIK KOHE
CHUHTAKCHUCTIK HETIi3epIi
MEHTEepPY apKbUIBI
KOMMYHHKATHUBTIK MiHIETTEP 1
OpBIHJIayFa KAXKETTI
JaFIbUIaP.Ibl KATBIITACTHIPY
(AL,

A2 nenreiinepi). CTyneHTTep
TBIHJIAY, COMIIeY, OKY KoHE
JKa3y JAaFbLIapbIH TAMBITHII,
COIMOKYJIbTYPAJIBIK
EPEeKILETIKTEP/Il ecKepe
OTBIPHIII, SPTYPI AHATOTTapaa
KOMMYHHKATHBTIK
MaKcaTTap/Ibl XKy3ere achIpyabl
yiipeHei.

KbIcKala cunmarramMachl:
KypcThl 3epTTeyniH MakcaThl-
MoJICHUETapalbIK JACHIei/Ie meT
TiNJI KapbIM-KAThIHAC JKacay
KaO1JIeTl MEH TaWBbIHIBIFEI
peTiHie KOMMYHHKATUBTI
KY3BIPETTLUTIKTI KAIBINTACTHIPY.
KypcTbiH Ma3MyHBI
OKBITBUIATBIH TIIAIH
JIEKCHUKAJIBIK, TPAMMATHUKAIIBIK
KYOBUTBICTapBl MEH
3aHIBUIBIKTapBIHA KOHE
MOJICHUETaPaJIBIK KapbiM-
KaTBIHACTHI )KY3€re achIpyFa
HerizgenreH. Celiney
OPEKETiHIH PELENTUBTI KoHE
OHIMJII TypJiepiHae (ThIHIAY,
OKY, ceilney, xxa3y) ceiliey
JIAFJIbUTIAPBIH JJAMBITYFa

Kon mopyasi: TIIAUA/JIM- 7
HaumeHoBaHue MoayJisi:
TeopeTuko-TpuKIIaIHbIe
ACTEeKTHl MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB/JINHT BUCTHYECKHI
MOJYJIb/

HaunmeHnoBaHue TMCHUTLUIMHBI:
BTopoii HHOCTpaHHBIN S3bIK
(ypoBenb Al)

IIpepexBU3UTHI:
IMocTpexkBU3UTHI:

Heasn: Llens kypca — pa3Butue
MIPEIMETHBIX KOMITETEHIIUH
CTYZEHTOB B 00JIACTH BTOPOTO
HWHOCTPAHHOTI'O A3bIKa, BKIIFOYAsd
OCBOEHHE IPaMMaTHYECKUX
CTPYKTYP, TIEKCHIECKOTO 3amaca
Y OCHOBHBIX

MOP(]OIOrHYECKUX U
CHUHTAKCUYECKUX OCHOB IS
BBITIOJTHEHUSI KOMMYHHUKATUBHBIX
3aJla4y Ha IOPOTOBOM  YPOBHE
(A1, A2). CtyneHTHI pa3BUBAIOT
HaBBIKU ayJIHpPOBAHHUS,
TOBOPCHUA, YTCHUA U IMCbMa,a
TaK)Ke y4aT peaJu30BbIBATh
KOMMYHHKATHBHBIE

HaMEpeHHs B Pa3HBIX
auajorax, yduTbiBas
COLIMOKYIBTYPHBIE 0COOEHHOCTH
SI3BIKA.

KpaTkoe onncanne:

Llenbto n3yueHus Kypca
sIBIIIETCSl (POPMUPOBAHUE
KOMMYHHKATHBHOH
KOMITETEHIIMH KaK CITOCOOHOCTH
Y TOTOBHOCTH K HHOSI3BIYHOMY
OOIIIEeHHIO Ha MEXKYIBTYPHOM
YpOBHE, OCYIIIECTBICHUH
MEXKYJIBTYpHOTO OOIIEHHUS, T.€.
IIOCTPOCHNE MHOPEUEBOTO
noBeneHus. CoaepxaHue Kypca
CTPOUTCA HA JICKCUYCCKUX,
rpaMMaTUYECKUX SBJICHUSIX U
3aKOHOMEPHOCTAX M3y4aeMOro
A3BIKA U OCYIIECTBJIICHUU
MEXKYJIbTYPHOTO OOLICHHSI.
Pe3yabTaThl 00y4eHus:
Hcnonb3yet IT-rexHonoruu,
Web pecypcbl u
MHHOBAIIMOHHBIE TIOJXObI TPH
OopraHusaiuu, InpoBCACHUN
OLICHMBAaHWA, MOHUTOPHUHI'A
pe3yabTATOB YUEOHBIX
JOCTIKEHUH 00y4Jaronmxcs, a

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:

Second Foreign Language
(level Al)

Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop students'
subject-specific competencies
in the second foreign language,
including mastering
grammatical structures,
vocabulary, and basic
morphological and syntactical
foundations to perform
communicative tasks at the
threshold level (A1, A2).
Students develop listening,
speaking, reading, and writing
skills, as well as learn how to
implement communicative
intentions in various dialogues,
considering the sociocultural
features of the language.

Brief Description:

The purpose of the course is
the formation of
communicative competence as
an ability and readiness for
foreign language
communication at the
intercultural level, the
implementation of intercultural
communication, i.e. the
construction of foreign
language behavior. The course
content is based on the lexical,
grammatical phenomena and
patterns of the studied
language and the
implementation of intercultural
communication.

Learning Outcomes:

Uses IT technologies, Web
resources and innovative
approaches in organizing,
conducting assessment,
monitoring the results of
students' academic
achievements, as well as
compiling control and
measurement materials on




HETi3JeNTeH.

OKBITY HOTH:KeJIepi:
IT-rexnonorustmapasr, Web
pecypcTapabl xKoHe
WHHOBAITHSIIBIK TOCUTIEP I
OiMiM amymIbUTapABIH OKY
JKETICTIKTePiHIH HOTHXeNIepiH
yiBIMIacThIpy, Oaranay,
MOHHTOPHUHTIJIEY, COHIai-aK
aFBUIIIBIH TiJTI OOWBIHIIIA
OakpuIay-eIIey
MaTepuaapblH KYPacThIpy
Ke3iHae odIraliH KoHe OHJIaiH-
opraaa Oaranay Ke3iHze
naianaHabl; CbIHU OMJIayIbl
naiiangaHa OTBIPHII, OKYIIbIFa
OarnapiaHraH TOCIT HETi31H/Ie
MYFalliM MEH OKYIIBIHBIH 63apa
1C-KUMBUIBIH YHBIMIACTHIPY
XKoHe peduieKcusl.
KasbinracaTblH Ky3bIpeTTep:
Kypc 6apeiceiana kemneci
KY3BIpETTep KaJIbIITACaIbI:
KomMmyHHKaTHUBTIK
KY3BIPETTLITIK

(epTypmi xaraitnapaa THiMII
KapbIM-KaThIHAC JKacay YIIiH
Tinmik O6imiMIl maaanany),
MonennerapanblK KY3bIPETTLTIK
(kapbIM-KaThIHAC OAPBICHIHA
MOJICHH albIPMaIIBUTBIKTAP B
eckepy Kaoineri),
JIMHrBUCTUKABIK KY3bIPETTUTIK
(KOMMYHUKATHBTIK
MakcaTTapra

KOJI XKETKi3y YIIH TUTIIH
rpaMMAaTHKAIIBIK XKOHE
JIEKCHKAJIBIK KYPBUIBIMIAPbIH
MEHTepy).

TaKXe COCTaBJICHUN
KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIBHBIX
MaTepHaJOB MO aHTJIUHCKOMY
SI3BIKY OLICHUBAHWUH KakK B
oddnaitH, Tak ¥ B OHJIAIH-
Cpeax; OpraHu30BbIBAThH
B3aMMOJICHCTBUE YUUTETS U
yUEHHKa Ha OCHOBE MOJIX0/1a,
OPHEHTUPOBAHHOIO HA YYCHHKA,
HCTIONB3YS KPUTHYECKOE
MBILIIIEHHE U pedIIeKCHIo.
dopmupyemble
KOMIIeTeHINHU:

B xoze kypca ¢opmupyrores
KOMMYHHKaTHBHAsI
KOMITeTeHIIuA (YMEHue
HCIIONb30BaTh U3y4aeMbli
SI3BIK /1711 9 (HEKTUBHOTO
OOIIEHHS B PA3TUYHBIX
CUTYaLUsIX),

MEXKYJIbTYpHAs
KOMITETCHITHS (CITOCOOHOCTD
YUUTBIBATh KyJIbTypHbIC
pa3nu4us B TIporecce
0OIIeHNs) U
JIMHTBUCTUYECKAS
KOMIIETEeHIIHSI (OCBOCHUE
rpaMMaTUYCCKUX U
JICKCUUYECKUX CTPYKTYP
A3bIKa JJI1 JOCTHXKCHUSA
KOMMYHHUKATHBHBIX IIEJICH).

English language assessment
both offline and online
environments; organize
teacher-student interaction
based on a student-centered
approach using critical
thinking and reflection.
Formed competencies:
Throughout the course, the
following competencies will be
developed:

Communicative competence
(the ability to use the language
for effective communication in
various situations),
Intercultural competence (the
ability to consider cultural
differences in communication),
Linguistic competence
(mastery of grammatical and
lexical structures of the
language to achieve
communicative goals).

Moayas koabr: LITTKT/JIM—
7

Monyas aTaybl:

[eren TinmepiHiH TEOPHUSITHIK-
KOJITaHOATIBI

TYCTapbl/THHT BUCTUKAJIBIK
MOJTYJIb

IIon aTaysr:

Exinmi meren timi (A2
JIEHICHl)

IpepexBusntTep: Exinmi
nrerest Tuti (Al geHreiii)
IHocTpexkBU3NTTEP:
MakcaTbl:

KypctbiH MakcaTbl —
CTYJISHTTEP/IH EKIHIIII IIeTel
TIIIHAETT TOHIIK
KY3BIPETTUIIKTEPiH JAMBITY,

Kon mopyasi: TIIAUA/JIM- 7
HaumeHoBaHue MoayJisi:
TeopeTuko-npuKIa HbIEe
aCTIEKThl UHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB/JINHT BUCTHYECKHI
MOJIYJb

HaumeHoBaHMe AMCUUTIMHBI:
Bropoit nHOCTpaHHBIN A3bIK
(ypoBens A2)

IIpepexBusuThI: Bropoi
HWHOCTPAHHBIH A3bIK (YPOBEHB
Al)

IlocTpeKBU3NTHI:

Henw: Lens kypca — pa3ButHe
MPEMETHBIX KOMIIETECHIINH
CTYZCHTOB B 00JIaCTH BTOPOTO
HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, BKIIOYAs
OCBOEHHE IPaMMAaTHYECKHUX

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:

Second foreign language (level
A2)

Prerequisites: Second foreign
language (level Al)
Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop students'
subject-specific competencies
in the second foreign language,
including mastering
grammatical structures,
vocabulary, and basic
morphological and syntactical




rpaMMaTHUKAJIBIK
KYPBUIBIMIAP/Ib], JTEKCUKAIBIK
KOPJIbI )KOHE HET13Ti
MOPQOIOTUSIIBIK JKOHE
CHHTAaKCHCTIK HeTi3aepai
MEHTepy apKbLIbI
KOMMYHHKATUBTIK MiHJETTEPAi
OpBIHAAYFa KAKETTi
JIaFIBIIApIbI Kb TaCThIPy
(AL,

A2 nenreiinepi). CTyaeHTTep
TBIHAAY, COUIIEY, OKY JKOHE
JKa3y JIaFIbUTAPBIH TAMBITHIIL,
COLIMOKYJIbTYPaJIBbIK
EPEKIICITKTEP Il eCKepe
OTBIPHIM, SPTYPIIi AUANOTTapaa
KOMMYHHKaTHUBTIK
MaKcaTTapbl )KY3€re achIpy/Ibl
yiipeHemi.

Kpickama cunarramacsl:
KypcTbl 3epTTeyniH MakcaThbl-
MOJICHHAPAIIBIK, ICHTeH/Ie MeT
Tingecyre KaOileTTiliK meH
JAUBIHIBIK PETIHIE QJICYMETTIK
JKETKITIKTI KOMMYHUKATHBTIK
KY3BIPETTUTIKT] KaJIBIITACTHIPY.
KypcTbiH Ma3MyHBI 3epTTENETIH
TUIIIH JIEKCUKAIIBIK,
TrpaMMaTHKAIBIK KyOBUTBICTAPHI
MEH 3aHABUIBIKTaphIHA
HETI3/IeNITeH; MOJICHUAPAITBIK
KapbIM-KaTBIHACTHI JKY3ere
acwIpy, SIFHU 3€PTTEJIETIH T
COMJICHTIH COLIMYMIapabIH
VITTBIK-MOJICHH
EPEeKIIETIKTEPiH eCKepe
OTBIPHIII, COMIIEY MiHE3-
KYJIKBIHBIH KYPBUTYBI.

OKBITY HOTHIKeIepi:
IT-rexnonorusmapas, Web
pecypcTapabl xKoHe
WHHOBAIMSIIBIK, TOCLIAEP I
OiMiM anymIpLTIapABIH OKY
JKETICTIKTEPiHIH HOTHXeNepiH
yiisIMIacTeIpy, Oaranay,
MOHHUTOPHHT1JIEY, COHJai-aK
aFrbUIIIBIH TiJTI OOWBIHIIIA
OakpuIay-0IIIey
MaTepuaIapblH KYPacThIpy
Ke3iHje odaiiH xoHe OHJIalH-
opraja Oaranay Ke3iHze
naiananabl; CbIHU OMIIayIbl
naianaHa OTBIPHIN, OKYIIbIFa
OarapiaHraH TOCLJI HETi31H/Ie
MYFalliM MEH OKYIIBIHBIH 63apa
1C-KUMBLIBIH YUBIMIACTHIPY
oHE peduieKcusl.

CTPYKTYp, JIEKCHYECKOT0 3amaca
Y OCHOBHBIX

MOp(]oIOrHYecKuX u
CHUHTAKCUYECKUX OCHOB JJIS
BBITIOJTHEHUSI KOMMYHHUKATHBHBIX
3a/1a4 Ha IOPOTOBOM  YPOBHE
(A1, A2). CtyneHTHI pa3BUBAIOT
HaBBIKH ayAUPOBAHMS,
TOBOPEHHS, YTEHUS U [TMChMa,a
TaK)Ke y4aT peaJu30BbIBATh
KOMMYHHKAaTHBHBIE

HaMEpeHHs B Pa3HBIX
JTIAJIOTaX, YIUTHIBAS
COLIMOKYJIbTYpPHBIE 0COOEHHOCTH
SI3BIKA.

Kparkoe onucanue:

Llenbto n3yuenus Kypca
sIBIIsieTCsl (POPMHUPOBAHHE
COLIMAJIBHO-I0CTATOYHOMI
KOMMYHUKAaTUBHOU
KOMIIETEHIINU KaK CIIOCOOHOCTH
¥ TOTOBHOCTH K HHOSI3BITHOMY
OOIIIeHHUIO HAa MEXKYIBTYPHOM
ypoBHe. Coaep:xaHue Kypca
CTPOUTCS HA JICKCHYECKHUX,
rpaMMaTHYECKHX SBICHUSAX U
3aKOHOMEPHOCTSX U3y4aeMOro
SI3bIKA; OCYIIECTBICHUH
MEXKYJIHTYPHOTO OOIIEHHUS, T.€.
[IOCTPOEHNE NHOPEUYEBOTO
TIOBE/ICHHUS C YIETOM
HaI[MOHAJIBHO-KYJIBTYPHOU
CHEM(HUKU COIIIYMOB,
TOBOPSIINX HA U3y4aeMOM
SI3BIKE.

Pe3ysabTaThl 00yyeHus:
Hcnonb3yet IT-rexHonoruu,
Web pecypcsl u
MHHOBAIIMOHHBIE TIOJIXO/IBI IPH
OpTraHM3aIN, TIPOBEICHUU
OLICHMBAHWS, MOHUTOPHHTA
pe3yIbTaTOB yUeOHBIX
JIOCTHKEHUN 00yJarouxcs, a
TaK)Ke COCTaBJIEHUHU
KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEITHHBIX
MaTepHaJIOB MO aHTJIUHCKOMY
SI3BIKY OIICHMBAHUH KaK B
oddnaitH, Tak U B OHJIAIH-
cpeaax; OpraHu30BBIBATh
B3aMMOJICHCTBUE YUUTETS U
y4eHHUKa Ha OCHOBE IMOJIX0/a,
OPHEHTHUPOBAHHOTO HA YYCHHKA,
UCTIONB3YS KPUTHYECKOE
MBIIIJICHHE U PEIICKCHIO.
dopmupyembie
KoMneTteHuuu:B xoze

Kypca QopMHUpPYIOTCS

foundations to perform
communicative tasks at the
threshold level (A1, A2).
Students develop listening,
speaking, reading, and writing
skills, as well as learn how to
implement communicative
intentions in various dialogues,
considering the sociocultural
features of the language.

Brief Description:

The purpose of studying the
course is the formation of
socially sufficient
communicative competence as
the ability and readiness for
foreign language
communication at the
intercultural level. The content
of the course is based on
lexical, grammatical
phenomena and patterns of the
language being studied;
implementation of intercultural
communication, i.e.
construction of other-speech
behavior, taking into account
the national and cultural
specifics of the societies that
speak the language being
studied.

Learning Outcomes:

Uses IT technologies, Web
resources and innovative
approaches in organizing,
conducting assessment,
monitoring the results of
students' academic
achievements, as well as
compiling control and
measurement materials on
English language assessment
both offline and online
environments; organize
teacher-student interaction
based on a student-centered
approach using critical
thinking and reflection.
Formed competencies:
Throughout the course, the
following competencies will be
developed:

Communicative competence
(the ability to use the language
for effective communication in
various situations),
Intercultural competence (the




KansmracaTsiH Ky3bIpeTTep:
Kypc 6apricsiana xemneci
KY3BbIPETTEP KAIBINTACA b
KoMMyHUKaTUBTIK
KY3BIPETTLTIK

(opTypii xarmaimapma THIMII
KapbIM-KaThIHAC yKacay YIIiH
Tingik 6imiMal maiaanany),
MonmeHreTapabIK KY3bIPETTUTIK
(kKapbIM-KaThIHAC OapbICHIH/IA
MOJICHU albIPMAaIIbLUTBIKTAP/IbI
eckepy Kabineri),
JIMHTBUCTUKAIBIK KY3bIPETTIIIK
(KOMMYHUKaTHBTIK
MakcaTTapra

KOJI XKETKi3y YIIH TUIIIH
rpaMMaTHKAJIBIK JKOHE
JICKCUKAJIBIK KYPBUIBIMIAPhIH
MEHTepy).

KOMMYHHKaTHBHAS
KOMITETCHIIHSI (YMEHHUE
HCIIOJIb30BaTh H3y4aeMbIi
SI3BIK 17151 9 (HEKTHBHOTO
0OIIEeHNS B Pa3IUIHbIX
CUTYaIHsIX),
MEKKYJIbTypHAs
KOMITETeHIIHS (CITIOCOOHOCTD
YYUTHIBATh KYJITYPHBIC
pasnuuus B Iporiecce
oOuIeHus ) u
JIUHTBUCTHYECKAS
KOMIIETeHIIHsI (OCBOCHHUE
rpaMMaTHYeCKUX U
JIEKCUYECKUX CTPYKTYP
SI3BIKA JIJIST TOCTYDKCHHUS
KOMMYHHKATHBHBIX IEJIEH).

ability to consider cultural
differences in communication),
Linguistic competence
(mastery of grammatical and
lexical structures of the
language to achieve
communicative goals).

Monyas koabr: LITTKT/JIM—
7

Mopayab aTaybl:

[eren TinmepiHiH TEOPHSITHIK-
KOJITaHOATIBI

TYCTapbl/THHT BUCTUKAIIBIK
MOJTYITb

IIon araysbr:

DYHKIMOHAIBIK CTUIIUCTHKA
IpepexBuzutrep: Kocidu
OarpITTAJIFaH HETI3I1 eTeN Tial
(C1 nenretii)
HocTpexBu3nTTep:
MakcaTthbl:

KypcTsiH MakcaTsl —
CTYJCHTTEpP/IC IIeTEN TITIH/IE
MOTIH/IEP/Ii OJIAP/IBIH
0alIaHBICTBIFbI, TI30EK T
MEH

TYTACTHIFbIHA Kapai Kypy
JIaFIbUTAPEIH JTAMBITY.
Crynentrep QyHKIIMOHATIBIK
CTHIIBJIEpTe COMKEC MOTIH]IE
(hakTyanapl, KOHIENTYaJIbI
*)oHe (GOHBIK aKITapaTThI
oinaipyai yipeHeai, CoHai-ax
MOTIHHIH NparMaTHKAIBIK
QJICYETiH JKOHE
(YHKIIMOHAJIBIK CTUIIbICPII
TaJlmauabl.

Kpbickama cunarramacsli:

Kon monyasi: TIIAWA/JIM—

7

HaumeHnoBaHue Mmoay.isi:
TeopeTuko-puKIaaHbIE
aCTIeKThI UHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB/JINHT BUCTHYECKHUI
MOJIYJb/

HaumeHoBanue TUCHUTIMHBI:
DYHKIMOHAIbHAS

CTHJICTHKA

IIpepexkBU3UTHI:
[IpodeccuonanbHo-
OPUEHTHUPOBAHHBIA OCHOBOM
HWHOCTPAHHBIH A3bIK (YPOBEHB
Cl)

I[ocTpekBU3NTHI:

Heas:1ens kypca
3aKITI0YaeTCsl B Pa3BUTHH Y
CTY/ICHTOB HaBBIKOB
MOCTPOCHHUS TEKCTOB Ha
HWHOCTPAaHHOM SI3BIKE C
YUETOM HX CBSI3HOCTH,
MOCJIEI0BAaTEILHOCTH U
LEJIOCTHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT
cepbl pedeBoro oOIICHHUS.
CTyIeHTBI y4yat BeIpaKaTh
(hakTyanbHy10, KOHLENTYaJIbHYIO
1 (GOHOBYIO HH(POPMAIIUIO B
TEKCTE B COOTBETCTBUU C
(yHKUINOHANBHBIMU

CTHJISIMH, a TAKKE aHATH3UPYIOT

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Functional Stylistics
Prerequisites: Professionaly
oriented main foreign
language (C1 level)
Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop students'
skills in constructing texts in a
foreign language, considering
their coherence, sequence, and
integrity according to the field
of communication. Students
learn to express factual,
conceptual, and

background information in a
text in accordance with
functional styles, and analyze
the pragmatic potential of the
text and functional styles.
Brief Description:

The aim of this course is
familiarizing the pre-service
teachers with the laws of the
functioning of the language in
various spheres of speech
communication, mastering the




By kypcThIH MakcaThbl
Oomarak MyFajliMIepIi comey
KOMMYHUKAIUSCHIHBIH dPTYPITi
cayajapbIHIaFbl TUT KBI3MET €Ty
3aHIBUTBIKTAPBIMEH TaHBICTHIPY,
CTIWINCTUKAHBIH HET13T1
TEPMHHOJIOTUSACHIH MEHTCPY
JKOHE OapiIbIK JIeHTerIeri
aFBUIIIBIH TUTIHIH 9pTYpITi
(YHKUMOHAIBIK CTUIIBICPIHIH
QIIEYMETTIK-TUHT BUCTUKAIIBIK
JKOHE TIparMaTHUKaJIbIK
ACTIEKTLIePiH YCHIHYIBI TAMBITY
(hoHETHKATIBIK, JICKCHKAJIBIK-

(b pa3eoNoTHUsITBIK,
MOP(OJIOTUSITBIK, CHHTAKCUCTIK
Oipaikrep). KypcThiH ©3eKTiIiri
— arbUILIBIH TiJI1 CTAJIIHIH,
HET13Ti MaceleepiH KopceTy,
TIIIK AKCTIPECCUBTIK
KYpaJIIap/bl IYPhIC KOJIJIaHY.
Bomamax myranimaep
AFBUIIIBIH TLUTIHIH
(YHKIMOHAIBIK )KOHE
CTHIIBJIIK XKYHeciH Oineni,
JUHTBUCTUKAIBIK 3ePTTEY
9JiCTepiH MEHIepe i, MOTIHHECH
9KCIPECCHUBTIK Kypaigapabl
TaybIT, OJIAPJBIH KbI3METIH
aHBIKTaH ajIajibl.

OKBITY HOTHIKeIepi:

C1, C2 meHrepy neHreiiine
JKOHE KaphIM-KaThIHAC CAJIaChI
MEH JKaFJjaiiblHa COMKEC KypcTa
OKBITBUIATBIH TAKBIPBIIITAP
meringe LI T-ne aybi3ima xoHe
»az0arra KapbIM-KaTblHAC
Herizaepin menrepeni; IELTS
xoHe TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK »xoHe T. O.
XaJIBIKAPAJIBIK eMTUXaHIap
Tayarn eTeTiH Jopexee
rpaMMaTHKa, JIEKCHKA,
CTWIMCTHKA CAJIACKIHAFEI O1TiM
MEH JIaFIbUIap bl KojIaHa
anajel.

KansimmracaTblH KY3bIpeTTEp:
Kypc 6apriceinaa kemneci
KY3BIPETTep KaJbIIITaca Ib:
CTUIIMCTHUKATIBIK KY3BIPETTUTIK
(MoTiHHIH ()YHKITHOHAJIBIK
CTHITIHE OAWIaHBICTHI
JIEKCUKAJIBIK XKOHE
rpaMMaTHKAJIBIK
KypaJlIapbl IyPhIC TaHaay
KabiseTi),

KoMMyHHKaTHBTIK

MparMaTu4ecKuii MOTEHIHAT
TEKCTa U (PyHKIMOHAJIbHbIE
CTHJIH.

KpaTtkoe onncanne:

Ienbro JaHHOTO Kypca SBIAETCS
O3HaKOMJIEHHE Oy TyIIIX
yUuuTeJIel ¢ 3aKOHOMEPHOCTSIMH
(YHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA B
pa3IMYHBIX chepax peuaeBoro
o01IeHus, OBIaZcHuEe 0a30BOMH
TEPMHUHOJIOTUEH CTUITUCTUKU H
(hopmMHpOBaHE MPEACTaBICHUS
y OyAymux yqaurenen
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUX H
[IParMaTU4eCcKuX acleKTOB
Pa3nUYHBIX (QYHKIMOHAIBHBIX
CTUJIEH aHIVIMICKOTO S3bIKA Ha
BCEX YpoBH:X ((poHEeTHUECKUH,
JIEKCHUKO-(PPpazeoornIecKuii,
MOp(OJIOTHYECKH,
CHUHTAaKCUYECKUE SAMHUIIBI).
AKTyaJnbHOCTb Kypca
3aKJI0YAeTCsI B OCBEIICHUH
OCHOBHBIX MPOOJIEM CTUITUCTUKU
aHTITUHICKOTO SA3BIKA,
[IPaBUIBHOMY NIPHUMEHEHHIO
SI3BIKOBBIX BBIPA3UTEIBHBIX
cpencts. bynymue yunrens
HUMEIOT 3HaHUS O
(YHKIMOHAIBEHO-CTUJIEBOM
CHUCTEME aHTJIUNUCKOTO S3bIKA,
BJIAJCIOT JTMHIBUCTUYECKUMHU
METOAAMHU HCCIEIOBAHMS,
YMEIOT HaXOJUTh B TEKCTE
BBIPa3UTENIbHbIC CPE/ICTBA U
OTIpeNeNIsATh X (PYHKUUH.
Pe3ynbTarnl 00yueHu:
Bitageer ocHOBaMH yCTHOTO U
MUCbMEHHOT0 o0enus Ha 14 B
npenenax u3ydaeMon Ha Kypce
TEMaTHUKH, B COOTBETCTBHU C
ypoBHeM Braaenusa Cl, C2 u co
cdepoit u cuTyanueit ooIeHus;
MPUMEHSIET 3HAHUSI M HABBIKU B
00J1aCTH TPaMMAaTHKH, JIEKCHUKH,
CTHJICTUKH B 00BbEME,
TpeOyeMoM MeXIyHAPOIHBIMHU
sk3amenamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u np.
®opmupyeMble KOMIIETEHIUHU:
B xoxe kypca dopmupyrores
CTHJIMCTUYECKAs] KOMIIETEHIINS,
BKJTIOYAIOLIast CIOCOOHOCTD
MIPaBHIJIBHO BEIOWPATH
JIEKCUYECKHE U TPaMMaTHIeCKHE
CpeACTBa B 3aBUCUMOCTH OT
(hYHKITMOHATBHOTO CTHJIS

basic terminology of stylistics
and developing representation
of sociolinguistic and
pragmatic aspects of various
functional styles of the English
language at all levels
(phonetic, lexical-
phraseological, morphological,
syntactic units). The relevance
of the course is to highlight the
main problems of the style of
the English language, to use
language expressive means
correctly. Pre-service teachers
develop their knowledge about
the functional and style system
of the English language,
become proficient in linguistic
methods of research, and find
expressive means in the text
and determine their functions.
Learning Outcomes:

To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed competencies:

The following competencies
will be developed during the
course: Stylistic competence
(the ability to correctly select
lexical and grammatical means
depending on

the functional style of the text),
Communicative competence
(the ability to create texts
considering their stylistic and
functional characteristics),
Professional competence (the
ability to apply knowledge of
functional styles to solve
practical tasks in professional
activities).




KY3BIPETTLTIK (CTUITMCTHKAIIBIK
’KoHE (DYHKITHOHAIIBIK
epeKLIeTiKTepAl ecKepe
OTBIPHII, MATIHJIEP Kypa Oiny
JTaFIBICH),

Kociou Ky3sIpeTTiiik
(pyHKIMOHANABIK CTUIIBACD
TypaJisl OiTiMaep i Kociou
MIHAETTepl HIeTy YIIiH
naganany).

TEKCTa,KOMMYHHUKATHBHAS
KOMIIETEHIIHSI, 00eCTIeUNBArOIIAs
YMEHHE CO3/1aBaTh TEKCTHI C
YYETOM UX CTUIIMCTUYCCKUX U
(hyHKIIMOHATBHBIX
0COOEHHOCTEMN, a TAKIKE
npodeccuoHanbHas
KOMIICTCHIINS, BKITIOYAROIIAS
NpUMEHEHNE 3HAHUM
(hyHKITMOHATBHBIX CTHIICH IS
PEUICHUS TPAKTHYCCKUX 33124 B
PO eCCHOHATTEHOM
JIeSITEIIbHOCTH.

Moayas koabr: LIITTKT/JIM—
7

Mopayab aTaybl:

eTen TinnepiHiH TEOPHUSIIBIK-
KOJITaHOAITBI

TYCTapbl/TNHI BUCTHKAJIBIK
MOYJTb

Ion araysl: lller Tiningeri
MOTIH/I TYCIHIIpe i
IpepexBuzutrep: Kocidu
OaFpITTaNFAH HEri3Ti eTeN Tiii
(C1 nenretii)
IocTpexkBu3urrep:
MakcarsbI:

Kyperbia MakcaTsl —
CTyIEHTTep e o1e0u
MOTIH/IEP/IET] CTUIINCTUKAIIBIK
KypaJlIap/blH TypJiepi MeH
KOJIJIaHy epeKIIeTiKTepi
Typabl OUTIM KaIBINTAaCTHIPY,
COHJIali-aK aBTOP/BIH HETi3ri
uzesIapbl MEH SMOIIMOHAJIBIK
KaThIHACTAPBIH OLIipEeTIH
CTHJIMCTHUKAIIBIK

KypaJiiap MEH Tacliaep/ai
UHTEpIpETAIHsIIAY KIHE
TaJiay JAaFbUIAPIH JaMBITY.
CryneHTTep aHATUTHKATBIK
JKOHE CBHIHM OWJIay JIaFIbUIapbIH
KaJIBIIITACTBIPaIbI, OYIT
WHOS3BIYHYIO KOPKEM 9/1e0HeTTi
TYCiHY OHE TaJKblIayFa
KaXerT.

Kbickama cunarramacsl:
Kypc 6apbicbiana 6onamax
MyFalimziep 91e0u MoTiH e
KOJIIAHBUTATBIH CTHITMCTHKAJIBIK
KypaJiiap MEeH diC-TaCcIaepaiy
HETI3T1 YFhIMIApHI,
epeKIIeTiKTepi, TYpIepi,
KOJIIaHy 9iicTepi, 91e0u
JIUCKYPCTBIH epEKIIEeTIKTEpI
Typassl OiTimMaepin
KaJblnTacTeipanpl. Onap

Koa mopyasi: TITAUSA/JIM-7
HaumeHoBaHue MoayJisi:
TeopeTuko-TpuKIIaIHbIe
aCTIeKThI UHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB/JINHT BUCTHYECKHN
MOYJTb

HanmeHoBaHue TUCHUTLINHBI:
WnTepnperaiiust HHOSA3BIYHOTO
TEeKCTa

IIpepexkBU3UTHI:
[IpodeccuonanbHo-
OPUEHTHPOBaHHBIA OCHOBOM
WHOCTPAHHBIH SA3BIK (YPOBEHb
Cl)

[ocTpekBU3NTHI:

ean:

Henp xypca — pazBuTue y
CTY/ICHTOB 3HAaHHH O THIAX,
O0COOCHHOCTSIX M cIIoco0ax
UCIIONIb30BAHMS CTHIIMCTUYECKHX
CPE/ICTB B INTEPATyPHBIX
TEKCTaX, a TAKXKE YMEHUI
Wurepnpernposats u
aHAJIN3UPOBATH CTHIMCTHYCCKUE
Cpe/CTBa U MIPUEMBI,
OTpakaroIue

OCHOBHBIC UJICH U
SMOIMOHAIILHBIE OTHOIICHHS
aBTOpa.CTYJCHTH (OPMHUPYIOT
HaBBIKH AaHAJTUTHYECKOTO U
KPUTHYECKOTO MBIIIUICHHS,
HEOOXOIUMBIX [T HOHUMAaHUS 1
00CYXJIeHHs MHOS3BIYHON
XYA0KECTBEHHOU

JTUTEPATYPHI.

KpaTtkoe onncanne:

B xoze kypca Oyaymue yanrens
(hopmMupytoT 3HaHUS 00
OCHOBHBIX TOHSTHSX,
0COOEHHOCTSX, TUIIAX, CII0C00ax
WCTIOJIb30BaHMS CTHIMCTUYECKUX
CPE/ICTB U IIPHEMOB,
MIPUMEHSIEMBIX B JIUTEPATYPHBIX
TEKCTaX, U OCOOCHHOCTSIX

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Interpretation of a Foreign
Texts

Prerequisites: Professionaly
oriented main foreign
language (CL1 level)
Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop students'
knowledge of the types,
features, and methods of using
stylistic devices in literary
texts, as well as the skills to
interpret and analyze stylistic
devices and techniques that
reflect the author's main ideas
and emotional relationships.
Students will develop
analytical and critical thinking
skills necessary for
understanding and discussing
foreign literary works.

Brief Description:

During the course, pre-service
teachers form knowledge of
the basic concepts, features,
types, ways of using stylistic
techniques and techniques used
in literary texts, and features of
literary discourse. They
identify and interpret stylistic
means and techniques that
express the author's main idea
and emotional attitude. They
also conduct a complete
stylistic analysis of a literary
text in a foreign language. Pre-
service teachers develop their
analytical and critical thinking
skills when understanding and




aBTOPJIBIH HETI3Ti UIESChl MEH
SMOITUOHAIBIK KaTBIHACKIH
OLIIIPeTIH CTHITUCTUKAIIBIK
KypaJiiap MEeH Tocuiaepai
aHBIKTANIBI KOHE TYCIHIIPEIi.
CoHpaii-ak onap meTres
TUTIHAET 91€01 MOTIHTE TOJBIK
CTHJIMCTUKAIBIK TaJIIay
s)acaiapl. OKBITYIIBIIAP MIETEN
TITIHACT] KOPKEM 91eONeTTI
TYCiHY 9HE TaJKbUIay Ke3iH/e
AHATUTHKAJIBIK J)KOHE CBIHU
TYPFBIIAH Oiiniay KalineTTepin
JTAMBIT]IbI.

OKBITY HITHIKeJIepi:

[eren TimiHgeri Meana
KOHTEHTTI KaciOM MakcaTTa
KOJIJIaHA/Ibl; MOJICHUECTAPAIIBIK
KapbIM-KaThIHAC TPUHIUNITEPIH
JKOHE MISTEN 91e0ueTi
callachIHAArbI OLTIMII
KOJITAHAII.

KaabinTacaTbIH Ky3bIpeTTep:
Kypc Gapeickinga kemeci
KY3bIPETTEP KATBINTACABI:
CTHIMCTHUKAIBIK, KY3BIPETTLTIK
(MOTIHIEPIET] CTHIIUCTUKAIIBIK
KypaJiiap MEH Tacuiaepai
Tangay KoHe
UHTEpIIpeTaIusIIay

Kaobijeri),

KoMMyHHUKAaTHUBTIK
KY3BIPETTUTIK (MHOS3BIYHBIE
KOpKeM 9J1e0H IIbIFapManapabl
THIMI KaObLIIAY JKOHE
TaJIKbLUIAY JAAFbICHI),
AHAIMTHKAIBIK KY3bIPETTIITIK
(KepKeM MITIHIEPl CHIHU
TYPFBIIAH TANIAy JKOHE
oJap/IbIH MOICHUAPAITBIK,
MarbIHACHIH

TYCiHY).

JUTEpaTypHOro Tuckypca. OHI
OTIPEAETISIOT M HHTEPIIPETUPYIOT
CTHJIICTUYECKHUE CPECTBA U
MPHUEMBI, KOTOPBIE BHIPAXKAIOT
OCHOBHYIO HJEI0 U
SMONMOHAIFHOE OTHOIIICHUE
aBTopa. OHHU TaK)Ke MPOBOJAT
TOJIHBIA CTUIIMCTUYECKUI
aHaIIM3 JUTEPATyPHOTO TeKCTa
Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE.
Bynyume yuurens pa3BuBaroT
HaBBbIKH aHAJTUTHYECKOTO U
KPUTHYECKOTO MBITIICHHS IPH
MOHUMAaHUHU B 00CYKJICHUN
HMHOSI3BIYHON XYI0’KECTBEHHOU
JUTEPATYPHI.

PesynbTaTrhl 00yueHus:
Hcnonb3yeT MEAMAaKOHTEHT Ha
WHOCTPAHHOM S3BIKE B
po(ecCHOHATBHBIX LEJSIX;
MPUMEHSIET TPUHIIUTIBI
MEXKYIbTypHOTO OOIIeHHS U
3HAHUS B 00JIaCTH 3apyOeKHON
JUTEPATYPHI.

®opMupyemMbie KOMMNETEHIINHI:
B xone xypca ¢popmupyroTes
CTHIIICTUYECKAs

KOMIIETEHIIUs (CITOCOOHOCTD
aHAIIM3UPOBATH U
HWHTEPIPETUPOBATD
CTHJIICTUYECKHUE CPEJICTBA U
MIPHEMBI B TEKCTaX),
KOMMYHHKATHUBHAs
KOMIIETeHIIHS (YMEHUE

3¢ GEKTUBHO BOCTIPUHUMATD U
00CyKIaTh NHOSI3BIYHBIE
JTUTEpaTypHbIE MPOU3BEICHMS), a
TaKXKe aHaJTUTHIECKas
KOMITETeHIHS (CTIOCOOHOCTh
KPUTHYECKH aHAIN3UPOBAThH
XY/0)KECTBEHHBIE TEKCThI U
MTOHUMATh UX

MEXKYJIbTYpHOE 3HAUCHHE).

discussing foreign-language
fiction.

Learning Outcomes:

Uses media content in a
foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign

literature.

Formed competencies:

The following competencies
will be developed during the
course: Stylistic competence
(ability to analyze and interpret
stylistic devices and techniques
in texts), Communicative
competence (ability to
effectively perceive and
discuss foreign literary works),
Analytical competence (ability
to critically analyze literary
texts and understand their
intercultural significance).

Monyas koabr: LITTKT/JIM—
7

Mopnyasb aTaysl:

eTen TinnepiHiy TEOPHSIIBIK-
KOJIIaHOAITBI

TYCTapbl/THHT BUCTUKAIIBIK
MOJYJIb

IIon araysbl:
JIuHrBOCTUIIMCTHKA
IIpepexBu3nrrep:

Kocibu GarpITTanFaH Heri3ri
mrerent Tii (C1 nenreiii)
IHocTpexkBu3nTTep:
MakcaTtbl:

Kon monyasi: TIIAUA/JIM— 7
HaumeHoBaHue MoOyJIsi:
TeopeTuko-npuKIaaHbIe
aCIEKThl HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
HaumeHoBaHUe TMCHUTLIHHBI
JlunrBocTUIUCTUKA
IIpepekBU3NTHI:
IIpodeccrnonanbro-
OPHUEHTHPOBAHHBIA OCHOBOM
HWHOCTPAHHBIH A3bIK (YPOBEHB
C1)

IlocTpeKBU3UTHI:

Heas:

Ilenp Kypca 3axyrouaeTcs B

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Linguistics

Prerequisites: Professionaly
oriented main foreign
language (C1 level)
Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop students'
understanding of different
styles in linguistics, including




Kypctbiy MakcaTb —
CTYJEHTTEp/IC JTMHIBUCTHKAHBIH
OpTYpJIi CTUIIBJIEPiHE, COHBIH
1IiHge consey CTHIIbACPIHE,
JKAHPITBIK KOHE aBTOPJIIBIK
CTHJIBJCPTE IETeH TYCIHIK
KanemracTeipy. CTyAeHTTED
TITIK OIpJIIKTEePAiH
9KCIIPECCUBTI, YMOIIMOHATIIBI
JKoHE OarasayIibl KACUSTTEPiH
3epTTei i, COHIal-aK
MOTIHJIEPAiH KYPBUTBIMBI, CTHITI
JKOHE JKaHPBIH €CKepe OTHIPHITI,
Tangay >xoHe
WHTEpIpeTanusiay
JIaFIBLTAPBIH TAMBITA/IbL.
Kpickama cunmatramMachl:
Bonamak myraniMaep apTypai
CTHIIBJIED (COMey CTUIBACPI,
JKaAHPJIBIK CTUIIBJIED, KEKE
ABTOPIIBIK CTHIIBJED), TUTIIK
OipIiKTep/IiH SKCIPECCHUBTI,
SMOIIMOHAIIBI J)KoHE Oaranay
KaCHETTepl Typalibl 63 OUIapbIH
KabIITacTeIpa s, Omap
KOPKEM 9JIeONETTIH MIBIFY
TET1HIH HET13r1
TEOPUSIAPBIMEH, MOTIH
JKYHECIHIH KYPBUTBIMIIBIK
OeminyiMeH, GOHABIK O1JTiM,
canjapiap, TUIIIK AeHreiep
MeH HYCKajap, TUCKYpC, CTUIIb
JKOHE YKaHP CUSKTHI IIETE
MOTIHIHIH €H MaHBbI3/IbI
YFBIMJIAPBIMEH TaHBICAJIbI.
YHpeTuiren MyFamimaep
TUICP/AiH naiaa 00y, 1aMy
JKOHE KBI3MET €TY YKOJIIapPbIH
TYCIHIIPY AaFABUIAPBIH
JTAMBITA]IbI.

OKBITY HOTHIKeJIepi:

C1, C2 meHrepy neHreiiine
JKOHE KaphIM-KaThIHAC CAJIaChI
MEH JKaFJjaiiblHa COMKEC KypcTa
OKBITBUIATBIH TAKBIPBIIITAP
meringe LI T-ne ayb3ima xoHe
*a3z0ara KapbIM-KaTbIHAC
Herizaepin menrepeni; IELTS
xoHe TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK >xoHe T. 0.
XaJIbIKAPAJIbIK eMTHUXaHIap
Tajarn eTeTiH Jopexe e
rpaMMaTHKa, JICKCHKA,
CTWIMCTHKA CAJIAChIHIAFEI O11iM
MEH JaFabUIapIbl KoJiaHa
anajel.

KansinracaTblH KY3bIpeTTEp:

(hOopMHPOBaHUH y CTYACHTOB
[IOHUMAaHHUS Pa3IUYHbIX CTUIEH
B JIMHTBUCTHKE, BKIIIOYasi CTUIIN
peuu, *KaHPOBbIE "
WHANBUAYaIbHO-aBTOPCKHUE
ctuny. CTyIeHThI U3y4aroT
9KCIPECCHUBHBIE,
SMOIMOHAIBHBIE H OLIEHOYHBIE
CBOMCTBA S3bIKOBBIX CIUHHII, a
TaKXe Pa3BUBAIOT HABBIKH
aHajM3a 1 UHTEPIIpeTaluu
TEKCTOB C YYETOM HX
CTPYKTYPBI, CTUIIS U JKaHpa.
KpaTtkoe onncanne:

Bynymue yuurens ¢popmupyror
CBOE€ IIOHMMAaHHE O PA3TUYHBIX
CTHJISIX OTHOCSIIUECS K
JUHTBUCTUKE (CTHIISIX PEYH,
YKAHPOBBIX CTUIIAX,
WH/IMBUAYaTbHO-aBTOPCKUX
CTHJISIX), 00 9KCIIPECCUBHBIX,
SMOLHOHAIBHBIX U OLCHOYHBIX
CBOWCTBAX SI3BIKOBBIX €AMHHUII.
OHU UCCIEeTYIOT OCHOBHEIE
TEOPHUU HPOUCXOXKICHHUS
XYZ0KECTBEHHOU JIUTEPaTyphI,
CTPYKTYpHOE YIICHEHHE CHCTEMBI
TEKCTa, HanboJiee BaXKHEIE
MOHSATHS HHOS3BIYHOTO TEKCTa
KakK ()OHOBBIC 3HAHUS,
HUMIUTIKAIVH, SI3IKOBBIE YPOBHH
1 BapUaHTHhl, IUCKYPC, CTUIIb U
xanp. bynymme yunrens
Pa3BUBAIOT CBOM HABBIKH B
WHTEPIPETALUH CIIOCOOO0B
BO3HUKHOBEHHUS, Pa3BUTHS U
(YHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOB.
Pe3ynbTarnl 00yueHu:
Brnaneer ocHOBaMu YCTHOTO U
MUCbMEHHOT0 o0enus Ha 14 B
mpenenax u3yyaeMoin Ha Kypce
TEMaTUKHU, B COOTBETCTBHH C
ypoBHeM Braaenusa Cl, C2 u co
cdepoii u cutyarueii 00IeHus;
MPUMEHSIET 3HAHUS M HABBIKU B
00J1aCTH TPaMMaTHKH, JTEKCUKH,
CTHJIMCTHUKHU B 00bEME,
TpeOyeMoM MeXIyHAPOIHBIMHU
sx3amenamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u np.
dopmupyemble
KoMmmneTeHnu:B xone

Kypca GpopMUpYyIOTCS

CTHJIMCTHYECCKAsA
KOMITETeHIIHA (CTIOCOOHOCTh
aHaJIM3UPOBATH u
HHTEPNPETUPOBATH

speech styles, genre styles, and
individual-author styles.
Students will study the
expressive, emotional, and
evaluative properties of
language units, as well as
develop skills in analyzing and
interpreting texts considering
their structure, style, and
genre.

Brief Description:

Pre-service teachers form their
understanding of various styles
related to linguistics (speech
styles, genre styles, individual
author styles), expressive,
emotional, and evaluative
properties of language. They
investigate the main theories of
the origin of fiction, the
structural division of the text
system, the most important
concepts of a foreign language
text as background knowledge,
implications, language levels
and variants, discourse, style
and genre. Pre-service teachers
develop their skills in
interpreting the ways of the
emergence, development and
functioning of languages.
Learning Outcomes:

To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed competencies:The
following competencies will be
developed during the course:
Stylistic competence (ability to
analyze and interpret various
aspects of style in speech and
texts),

Communicative competence
(ability to effectively use
linguistic tools according to the
communication situation),




Kypc 6apricpinna keneci
KY3BIPETTEP KAIBITACA B
CTUIIMCTHKATIBIK KY3BIPETTUTIK
(celiney MeH MaTiHAEpACT]
CTHJIBIH OPTYPIIi aCTIeKTiICpiH
Tangay KoHe
MHTEpIpeTanusiiay Kaoineri),
KomMyHHKaTHUBTIK
KY3BIPETTUTIK (KapbIM-KaThIHAC
JKarnanbplHa COMKEC TUIIIK
KYpaJiIapabl THiMI
naiiianany JaFapIChl),
AHaTUTHKAIBIK KY3BIPETTUTIK
(MOTIHHIH KYPBIIBIMBI MEH
CTHITUCTUKABIK
EPEKIICITKTEPIH

Tannay Kabijeri).

pa3NUYHbIC ACTICKThI CTHJIS B
peYu ¥ TEKCTax),
KOMMYHHKaTHBHAS
KOMIICTeHIIUS (YMCHUC

3 PEeKTHBHO HCIOIB30BAThH
SI3BIKOBBIC CPEJICTBA B
3aBUCHMOCTH OT CHUTYaIluU
OOIIICHHMS), & TAKIKE
aHaTUTHIeCKast
KOMIIETeHIIHS (CITIOCOOHOCTD
AHAJIM3UPOBATH CTPYKTYPY H
CTHIIICTUYCCKHUE
0COOEHHOCTH TEKCTa).

Analytical competence (ability
to analyze the structure and
stylistic features of a text).

Moayas koabr: LITTKT/JIM—
7

Moayas aTaybl:

[eren TinmepiHiH TEOPHUSITHIK-
KOJITaHOAITBI

TYCTapbl/TUHT BUCTUKAIIBIK
MOJTYJIb

IIon araysi:Ceiinecynin
9PTYpJIi cananapbiHia
OKBITBUIATBIH IIIETEN TiIEPiHIH
KOJITAHBLTYbI
IpepexBuzutrep: Kocidu
OaFbITTaIFaH HETI3r1 MeTes T
(C1 newnreiii)
IocTpexBu3nTTep:
MakcarsbI:

KypcTbiH MakcaTsl — Oosaiak
MYFaiMIep/ie TiT MeH
MOJICHHET,

TiJ1 MEH KOFaM apachIHJIaFbl
OaiimaHbICTap Typalbl Ka3ipri
3aMaHFbl TEOPHSIIAP/IbI
TYCiHYiH

KaJIBIITACTHIPY, COHJIai-aK
WITTHIK TUIAEPAIH SPTYPIi
celney

cajiajapbIHIarbl KbI3METIH
3eprrey. CTyaeHTTep Tin
casicaThlH, TiJ 3aHHAMACKIH
KOHE

TIJTIK KAKTBIFBICTapIbI TATAAM
OTBIPBIIN, KOCIOHU MIETEN TUTiH
OKBITY MPOLECIHAC KAKETTI
KOMMYHHKATHBTIK
YKOHEJIMHTBOKYJIBTYPOJIOT USLITBIK
KY3BIPETTLUTIKTEPIH JaMbITAIbI.
Kpickama cunarramacsi:
Kypc 0apoicbina Gonamax
MyFaJliMAep TiJl MEH

Kon mopyas: TIIAUA/JIM—
7

HaumeHoBaHue MoOayJIsi:
TeopeTuko-npuKIaaHbIE
ACHEKTbl HHOCTPaHHbIX
SI3BIKOB

HaumeHoBanue TUCHUTIMHBI:
OYHKIMOHUPOBAHUE
W3y4YyaeMbIX  HWHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB B Pa3JIMIHBIX

cdepax pedeBoro oOIIeHUs
IIpepexkBU3UTHI:
[podeccnonanbHo-
OPUEHTHUPOBAHHBIA OCHOBOM
HWHOCTPAHHBIH A3bIK (YPOBEHB
Cl)

I[ocTpekBU3NTHI:

ean:

Hens kypca —
(dbopmupoBaHue y OyayImnx
yuuTeIe NOHUMAaHUS
COBPEMEHHBIX TEOPHI O
B3aUMOCBSI3U SI3bIKA |
KYJIbTYpBl,  s3bIKa W
o0IIecTBa, a TaKxKe
(YHKIIMOHUPOBAHUS
HAIIMOHAJIHHBIX SI3BIKOB B
pa3HbIX cdepax peuH.
CTyIeHThl aHATTM3UPYIOT
SI3BIKOBYIO ITOJINTHKY,
SI3BIKOBOE 3aKOHOJIATETIHCTBO
U SI3BIKOBBIE KOH(JIUKTHL,
pa3BuBas cBOU
KOMMYHHKATHBHBIE 1
JIMHTBOKYJIBTYpHBIE
KOMIIETEHIIHU, KOTOPbIE
HEOOXOJUMBI ISl YCTICTITHOTO
poecCHoHaTbHOTO OOIICHUS
MperoiaBaTessi HHOCTPAHHOTO

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Functioning of Studied Foreign
Languages in various spheres
of speech communication
Prerequisites: Professionaly
oriented main foreign
language (CL1 level)
Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop future
teachers' understanding of
modern theories on the
relationship between language
and culture, language and
society, as well as the
functioning of national
languages in various speech
spheres. Students analyze
language policy, language
legislation, and language
conflicts, while developing
their communicative and
intercultural competencies,
which are essential for
successful professional
communication as foreign
language educators.

Brief Description:

During the course, pre-service
teachers form an understanding
of modern theories about the
relationship between language
and culture, the relationship
between language and society,
the functioning of national




MOAEHHUETTIH OailIaHbICHl, T
MeH KOFaM apachIHAAFbl ©3apa
KapbhIM-KaThIHA, VITTHIK
TIICP/iH Ka3ipri Ke3eH aeri
KBI3METI Typajbl 3aMaHayn
TEOpHSIIap TYPajbl, COHBIMEH
KaTap HaKThI TIJJIIK
JKaFIasTTapAblH CUITaTTaMacChl
Typabl TYCIHIKTEpI
KaJjblnTacansl. bonamax
MYFalliMAep Till casicaTbIH, Till
3aHHAMACKIH, T1JI
KaWIIbUIBIKTAPbIH TaJAalbl.
Omnap mreren Tim
OKBITYIIBICHIHBIH KoCiOH
KaphIM-KaThIHACHIH/IA
KOMMYHHKATHBTIK JKOHE
JIMHTBOMOJICHU
KY3BIPETTLTIKTEPiH TaMbITaIbI.
OKBITY HOTHIKeIepi:

AHa Tini XKoHe meTel
TiNIepiH/Ie aybI3IIa KoHE
Jkaz0ara Typae Kocion KapbsiM-
KaTBIHACTHI XKYPri3ei, meTem
TiTHAET] KociOn MOTIHIEPMEH
JKYMBIC Yacall alajpl;
XaJbIKapaIbIK HeMece
MOJICHHETAPAJIBIK KaphIM-
KaThIHAC KaFAalbIHIA OPTYPIIi
MOJICHHET OKUIJCPiHIH
JIMAJIOTTHIK ©3apa opeKeTiH
JKY3€Te achlpa aajbl; TOMTHIK
JKYMBICTBI YUBIMIIACTHIPY JKOHE
IKCIEPUMEHTTIK SpEKEeTTePi
Oackapy YIIIiH ceiey
OpEKeTiHiH PenpOyKTHBTI
JKOHE OHIMJII TYpJIepiH
YUBIMIACTBHIPYIBIH SPTYPJIi
smicTepi MEH oicTepiH KojiaHa
anajiel. OKBITBUIATHIH HIETEN
TIICPIHIH TEOPHUSIIBIK 0a3alIbIK
OlmiMepiH KociOu canara
OipikTipe anajpl; JEHISHITiK
TOCIUIIl KAPACTHIPATHIH IIETEN
TIJIIH MEHI'CPYIiH XaIbIKapaIbIK
CTaHIapPTHIHBIH TaJlaNTapbIHA
COMKeC OKBITBIIATHIH TULIH
YITTBIK-MOJICHU epEeKIISIIriH
€CKepe OTBIPHI,
MOJICHHETaPAIIbIK KaphIM-
KaTBIHACTHI )KY3€re achipa
anaJel.

KansmracaTsiH Ky3bIpeTTep:
Kypc 6apriceinaa kemneci
KY3bIPETTEP KAIBIIITACA B
COIMOTMHTBUCTUKAITBIK
KY3BIPETTUTIK (MOJICHHET ICH

SI3BIKA.

KpaTkoe onucanne:

B xone xypca y Oyaymumx
yuutesuen GopMupyeTcst
[MOHMMAaHHE COBPEMEHHBIX
TEOpHUH O B3aMMOCBSI3H SI3bIKA U
KYJbTYPbI, B3AUMOOTHOIICHUSIX
sI3bIKa M 001IeCTBa,
(hyHKITMOHUPOBAHUHU
HAIMOHAJILHBIX S3BIKOB Ha
COBPEMEHHOM 3Tare, a TaKkKe
OMHMCaHNe KOHKPETHBIX
SI3BIKOBBIX cuTyauuil. bynymue
YUUTENs aHATU3UPYIOT
SI3BIKOBYIO TIOJIUTHKY, SI3BIKOBOE
3aKOHO/IATENbCTBO U S3BIKOBBIC
KOHQIUKTHL. OHU pa3BUBAIOT
CBOM KOMMYHHUKATHUBHBIC U
JIUHTBOKYJIBTYPHBIE
KOMITCTCHIIMY B
npodecCHoHaIbHOM OOIIECHUN
MIperoaaBaTesss HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.

Pe3ynbTarnsl 00yueHus:
Bener npodeccnonansuyro
KOMMYHHKAIIHIO B YCTHOHU H
MMCHbMEHHOHN (hopMe Ha POIHOM
Y UHOCTPAHHBIX S3bIKaX,
pabotaer ¢
npodeccuoHaIbHBIMU TEKCTAMHU
HAa MHOCTPaHHOM SI3BIKE;
OCYIIECTBIISET TUATIOTHIECKOE
B3aMMOJICHCTBHE MEXTY
MPECTaBUTENSIMH Pa3HBIX
KYJIBTYDP B YCJIOBHUSIX
MEXTyHApOTHOW WK
MEKYJIbTYPHOI
KOMMYHHKAIIUU; TPUMEHSTh
pa3IUYHBIE CTIOCOOBI B METOIBI
OpTraHMU3aINU PETPOTYKTHBHBIX

1 IIPOJyKTUBHBIX BUJIOB PEYEBOM

JESITENbHOCTH [T OPraHU3aLuu
KOMaHIHOH paboThl 1
YIIpaBJICHUS
3KCIEPUMEHTaIbHOU
JesTeNbHOCTRI0. IHTErpHupyeT
TeopeTHUeCKre 0a30BbIe 3HAHUS
N3y4ya€MbIX HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB B MTPO(ECCHOHANBHYIO
cdepy; OCyIIEeCTBIISIET
MEXKYJIbTypHOE OOIIEHNE C
Y4€TOM HaI[MOHAJIBHO-
KYJIBTYpHOH cnenuuku
M3y4aeMOro SI3bIKa B
COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSIMHU
MEXIYHapOJHOrO CTaHAapTa
BJIAICHWA NHOCTPAHHBIMU

languages at the present stage,
and the description of specific
language situations. Pre-
service teachers analyze
language policy, language
legislation, and language
conflicts. They develop their
communicative and
linguocultural competencies in
the professional
communication of a foreign
language teacher.

Learning Outcomes:

To conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities. To integrate the
theoretical basic knowledge of
the studied foreign languages
into the professional sphere; to
carry out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed competencies:

The following competencies
will be developed during the
course: Sociolinguistic
competence (ability to analyze
linguistic phenomena in the
context of culture and society),
Research competence (ability
to conduct independent
research based on the latest
achievements in philology),
Communicative competence
(ability to effectively work
with




KOFaM KOHTEKCTIHE TIIIIK
KYOBUTBICTAp Bl TAMaN OiTy),
3epTTeyuIisik Ky3bIpeTTiliK
(punonorus canacbiHIAFbI
COHFHI JKETICTIKTEpTre CYHeHe
OTBIPHITI,

TOYeICi3 3epTTeyaep Kyprizy
Kao0ineri),
KoMMyHHKaTHBTIK
KY3BIPETTLNIIK (KociOu canama
opTYpIii GYHKIHMOHAIABIK
CTHJIBIEP MEH MOTIHAEpMEH
THIMJII )KYMBIC icTel O1Ty).

SI3BIKAMH, IPEAYCMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN MOJXO/I.
®opmupyeMble KOMIETEHIUHN:
B xoze kypca ¢opmupyrores
COIIMOJIMHTBUCTHYECKAs
KOMITETCHITHS (CTTIOCOOHOCTD
aHaJM3UPOBAThH

SI3BIKOBBIC SIBJICHUS B
KOHTEKCTE KyJIbTYpPHl |
0011IecTBa), HCCIIEAOBATEIbCKAS
KoMIeTeHIus1 (yMeHHe
MIPOBOANTDH CaMOCTOSITETIFHBIE
HCCIIEIOBaHUS C OTIOPOM Ha
MocJeTHIE JOCTKEHUS B
00yacTi (pUIOIOTHH), a TaKKe
KOMMYHHKATHBHAS
KOMIIETeHIIUS (YMEHHUE

3¢ (heKkTUBHO paboTaTh C
Pa3TUIHBIMH
(yHKIMOHATBHBIMA

CTUJISIMU U TEKCTaMH B
npoeccuoHanbHOM cdepe).

various functional styles and
texts in professional settings).

Monyas koabr: LITTKT/JIM—
7

Mopayab aTaybl:

eTen TinnepiHiH TEOPHUSIIBIK-
KOJI1aHOAaIIbI

TYCTapbl/TNHI BUCTHKAJIBIK
MOYJTb

IIon araysbI:

OKBITBUIATHIH TiTIEPACPAiH
CaJIBICTBIPMAJIBI-
CaJIFaCTBIPMAJTBI TUTIOIOTHSICHI
IpepexBu3nTTEp: AFBUIIIBIH
TITHIH MPaKTUKAIBIK
rpaMMaTHKACHI
MocTpexkBU3nTTEP:

Makcar:

Kypc makcatsl cTyaeHTTepe
JIMHTBUCTHUKAJIBIK
TUTIOJIOTUSHBIH KYPBUIBIMBL,
TapUXbI XKOHE 00BEKTIIEePI
CHUIMAaTTay 9JiCTepi Typasbl
O1I1iM KB TACTHIPY OOJIBII
tabputaapl. CTyIeHTTep Ka3ipri
3aMaHFbl TUIIOJIOTUSUIBIK
(canmpICTBIpMAIbI) TANIAAY
JKETICTIKTEepiH WeT TIUAEPiHiH
JKYHECIHIH opTypii
JICHIeHJIepiHIe MEHIepe/li XKIHE
03 aHa TiJIi MEH OKBITHIIATHIH
TIJJTiH CATBICTBIPMAJIBI
TaJNJJaybIH XXYPTi3yai YHUpeHesi,
OyJ1 KociOU AaFapLIapabl
apTTBIPYFa MYMKiHAIK Oepeti.
Kpickalma cunarrama:

Kon monymnst: TIIAUS/JIM— 7
HaumeHoBaHue MoOayJIsi:
TeopeTuko-npuKIaaHbIE
ACIEKThl MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB/JIMHT BUCTUYCCK U
MOZYJIb

HanMeHoBaHUe JTUCHUILIUHBI:
CpaBHUTETBHO-
CONOCTABUTEIbHAS TUIIOJIOTHS
H3Y4YaEMBIX SI3bIKOB
IIpepexBusurhl: [IpakTrueckas
rpaMMaTHKa aHTITUHACKOTO SI3bIKa
IMocTpekBU3UTHI:

ean:

Ilens kypca 3aknroyaercs B
(hopMHpOBaHUY Y CTYACHTOB
3HaHUH O JTUHTBUCTHYECKON
TUTIOJIOTUU C TOYKH 3pEHUA €€
CTPYKTYPBI, UCTOPHUU U METOJIOB
ONMCAaHU

00beKTOB.CTYACHTBI OCBAaUBAIOT
COBpPEMEHHBIC JOCTIKEHUS B
00J1aCTH TUITOJIOTHYECKOTO
(COTOCTaBUTEIIEHOTO) aHAIIN3a
WHOCTPAHHBIX SI3IKOB Ha Pa3HBIX
YPOBHSX CUCTEMBL U y4aTcs
MPOBOJIUTH COMIOCTABUTEIBHBIM
aHaJIN3 POTHOTO U U3y4aeMoro
SI3BIKA JIJTS TTOBBIIIICHUS
poeccuoHaThHBIX HABBIKOB.
Kparkoe onucanue: byayimiue
VUHUTEIIS U3YIAr0T
JIMHTBUCTUYECKYIO TUIIOJIOTHUIO C
TOYKH 3PEHUS €€ CTPYKTYPHI,

Module Code: TaAAoOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline: Relative —
comparative typology of the
languages studied
Prerequisites: Practical
grammar of the English
language

Postrequisites:

Purpose:The goal of the
course is to develop students'
knowledge of linguistic
typology in terms of its
structure,

history, and methods of
describing objects. Students
will master modern
achievements in typological
(comparative) analysis of
foreign languages at different
levels of the system and learn
how to conduct a comparative
analysis of their native
language and the studied
language to enhance their
professional skills.

Brief description: Pre-service
teachers examine the linguistic
typology in terms of its
structure, history, and basic
methods and models of object
description. They rely on




Bonamak myramimuep
JTMHTBUCTUKAIIBIK
TUTIOJIOTUSIMEH OHBIH
KYPBUIBIMBI, TAPUXEI,
HBICAHIAP/Ibl CHITATTAYTBIH
HETI3T1 oficTepi MEH YITijiepi
TYPFBICBIHAH TaHbIca/bl. Onap
JKYHEHIH opTypii
JIEHTeHIIepiHAeri MeT TUIAEPiH
THUTIOJIOTUSITBIK
(canbICTBIpMAIIBI) CHIIATTAY
CaJIaChIH/IAFbI 3aMaHay!
JKETICTIKTEepre CYHeHe Il )KoHe
©31HI1H KoCi0M JeHreiin
apTTHIPY YIIiH OKBITHLIATHIH
IIETENT XKOHE aHa TUIACpiHe
CaJBICTBIPMAJIBI TALAAY XKacail
anajpl.
OKBITY HOTHIKeJIepi:
Ileren TuniHgeri Meaua
KOHTEHTTI KociOu MakcaTTa
KOJIZIAHAIbI; MOJICHUCTAPATIBIK
KapbIM-KaThIHAC TPUHIUIITEPIH
JKOHE IIeTeN 9e0ueTi
caachIHIAFbI OiTiMIi
KOJITAHAII.
KaubinracaTbld Ky3bIpeTTep:
Kypc 6apeicbinna cTyaeHTTepae
AHAITUTHKAJIBIK KY3BIPET
(IMHTrBUCTHKAJIBIK JKYHeTepaiH
CaJIBICTBIPMAJIbI TAJIAYbIH
KYpri3y Kaoineri),
THIOJIOTUSIIBIK KY3bIPET
(TUTIEPl THITOJIOTUSIIBIK TAJI QY
omicrepin Oiny), coHmai- aK
FBUTBIMH-3EPTTEY KY3bIPETi
(JIMHT'BUCTHKA CaJTaChIHIaFbI
KociOM MIHIIETTEpIi Meny YIIiH
CaAJTBICTBIPMAJIBI TOCUII KOJJIAHY
JIAFbUIAPHI) KATBINTACA B

HUCTOPHH, 8 TAKKE OCHOBHBIX
METOJIOB ¥ MOJIEJIEH OTIHCAHUS
00bekTOB. OHM ONMUPAIOTCS HA
COBpPEMEHHbIE TOCTIKEHHS B
00JacTH THITOJIOTHYECKOTO
(cormmocTaBUTEIHLHOTO) OMTUCAHUS
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB HA PA3HBIX
YPOBHSIX CUCTEMBI U MOTYT
MPOBOJUTH CONOCTABUTEIBHBIH
aHaJIN3 U3y4aeMbIX
HWHOCTPAHHBIX ¥ POAHOTO SI3BIKOB
JUIS TIOBBIIIICHUS CBOETO
po(hecCHOHaTBHOTO YPOBHSI.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
Hcronp3yeT MeIMaKOHTEHT Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE B
po(ecCHOHATBHBIX LENSIX;
MMPUMCHACT NPHUHIUIIBL
MEKKYJIbTYPHOTO OOLICHUS 1
3HaHUsI B 00JIACTH 3apyOeKHOI
JTUTEPATYPHI.

®dopMupyeMble KOMIETEHIIMH:
B xone xypca gopmupyroTcs
aHaTMTUYECKast KOMITCTCHITHSI
(ctocoOHOCTH IPOBOIUTH
CpPaBHUTENbHBIA aHATU3
JIMHI'BUCTHYCCKHUX CI/ICTCM),
TUIIOJIOTHYECKass KOMIICTCHIIUA
(3HaHHE METOMIOB
THUIIOJIOTUIECKOTO aHaJH3a
SI3BIKOB), @ TAKXKE HAy4HO-
HCCIIeI0OBATEIbCKAs
KOMITETeHIUS (YMEHHe
WCTOJIB30BaTh
COIIOCTABUTENbHBIN ITOIX0] JJIS
penieHus

npoecCHOHAaIbHBIX 33/1a4 B
00JIaCTH JIMHTBUCTHKH).

modern achievements in the
field of typological
(comparative) description of
foreign languages at different
levels of the system and can
conduct comparative analysis
of the studied foreign and
native languages to improve
their professional level.
Learning Outcomes: Uses
media content in a foreign
language for professional
purposes; applies the principles
of intercultural communication
and knowledge in the field of
foreign literature.
Formed Competencies:
Throughout the course, students
will develop analytical
competency (ability to conduct
comparative analysis of
linguistic systems),
typological competency
(knowledge of methods of
typological analysis of
languages), and research
competency (ability to use the
comparative approach to solve
professional tasks in the field
of linguistics).

Monyas koabr: LITTKT/JIM—
7

Monyas aTaybl:

[eTen TinnepiHiH TEOPHUSIIBIK-
KOJITaHOAITBI

TYCTapbl/TUHT BUCTUKAIIBIK
MOIYJIh

ITon aTraysr:CanracTslpMasl
JIUHTBACTHUKA
IIpepexBu3uTTEP: AFBUIIIBIH
TLUTIHIH PAKTUKAIBIK
rpaMMaTHKACHI
IlocTpekBU3UTTEP:
Makcatsbl:

Kypctbig MmakcaTb —
CTYJCHTTEpJIC TUTIEPIiH

Konx monyasi: TIIAUA/JIM— 7
HaumeHnoBaHue Moay.isi:
/TeopeTnko-TipuKIIaTHbIE
ACITIeKThI UHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB/JINHT BUCTHYECKHUI
MOJYJIb/

HaumeHoBaHnue TUCHUTIMHBI:
ConocraBuTensHas
JMHI'BHCTHKA

IIpepexkBusurhl: [IpakTrueckas
rpaMMaTHKa aHTJIUHCKOTO S3bIKa

MocTpekBU3UTHI:
Hean:
Ilenb kypca — pa3Butue

3HaHUH OyAyIMX yUUTENeH B
00JIaCTH COMOCTAaBUTEIBHOM

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Comparative Linguistics
Prerequisites: Practical
grammar of the English
language

Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to develop students'
knowledge of linguistic
typology in terms of its
structure, history, and methods
of describing language objects.




KYPBUTBIMBI, TAPUXBI JKOHE
CHUTIATTAy dJICTEPi TYPFHICHIHAH
JIMHTBUCTUKAJIBIK TUTIOJIOTHS
Typabl OUTIM KaJIBIITACTHIPY.
CryneHTTep Ka3ipri 3aMaH/arbl
THTIOJIOTUSLITBIK
(canbICTBIpMaIIBI) TAIIAY
CaJIaCBhIH/IAFbI

JKETICTIKTEP/Il UTEPIII, )KYHEeHIH
OpTYpJIi ACHreinepinae mereln
TIIEpiHE Tanmay Kyprisyii
YHpeHin, e3aepiHiH Kocion
JIaFIBIIAPBIH apTTHIPAIbI.
Kbickama cunarramacel:
Kypc 6apriceinaa 6omnamak
MyFaIiMIep TUTIITTIK KoHEe
TiJapalbIK CAJIBICTHIPYIa aHa
TN KOHE WIET TUTAepiH
(camracTeipMmansl poHETHKA,
CaJIFacThIpMaJbl TpPaMMaTHKa,
JIEKCHKOJIOTHs1, MOP(OIIOTHs)
CaJFacThIPMAaJIbl 3ePTTEy
KYPTi3y JaFrapUIapbiH
KaJBIITACTBIPY YIIiH
CaJFacThIPMaJIbl IMHT'BUCTHKA
CaJachIHIaFbl HETI3T1
TEopUsIap, CATBICTHIPY 9iCTEPI
MEH ToCUIAep] Typasbl
OimiMaepin qampitanbsl. Onap
Tinapanblk HHTEpEepPeHLIUSTHBI
€CKepe OTBIPHIIL, OKY
MaTepualbH TaHIaya,
TeCTTepi NalbIHaayaa THIMIL
ANIEMEHTTEP/IIH Oipi peTiHge
TiTapajbIK CATBICTBIPYIbI
rnaiiiajana ajgaibl.

OkbITy HOTH:KeNNepi: [eren
TUTIHIETT Meaua KOHTEHTTI
Koci0OM MakcaTTa KOJJaHaIbl;
MOJICHHETaPAJIBIK, KapbIM-
KaThIHAC MTPUHIUIITEPIH )KOHE
HIETEN dIeOUeT] canachblHAArbl
OLTIMIl KOJOAHAIEI.
KanabinracaTblH Ky3bIpeTTEp:
Kypc 6apriceinaa kemneci
KY3BIPETTEp KaJbIITaca b
AHaAIMTHKAIIBIK KY3BIPETTLITIK
(JIMHTBUCTHKAJIBIK JKYHeIepIiH
CaJIBICTBIPMAJIBI TANJAYbIH
KYprizy Kabineri),
THIOIIOTUSITBIK, KY3bIPETTLIIK
(Timaepai THIONOTHSLITBIK
TaJNgayAblH AicTepiH Oiny),
FrutbiMu-3epTTey KY3BIPETTIIIr]
(JIMHTBUCTHKA CallaChIH/IaFbI
KOCiOM MiHJIETTEp/i HIeTTy e
CaJIBICTBIPMAJIbl TACUII

JUHTBUCTHKH, OCBOCHHUE
METOZAOB U IIPUEMOB
CPaBHUTEJIBHOTO aHATIN3a
POIHOTO U HHOCTPAHHOTO
s136IKOB. CTYIEHTBI H3y4aroT
COIIOCTaBUTENbHYIO (DOHETHKY,
rpaMMaTHUKy, JIEKCUKOJIOTHIO H
MOpP(OJIOTHIO, a TAKKE
MEXBbA3bIKOBOE CPAaBHEHHE KaK
Ba)KHBIH AJIEMEHT TpH 0TOOpE
yueOHOTo MaTepuana u
IIOJIrOTOBKE TECTOB.

Kparkoe onucanue: B xone
Kypca Oyayme yauTess
Pa3BUBAIOT CBOM 3HAHUS
OCHOBHBIX TEOPHH B 00J1aCTH
COIIOCTAaBUTEJIBHON
JIUHTBUCTUKHU, METOAOB U
MIPUEMOB CPAaBHEHHMS AJISI
(hopMUPOBaHUs HABBIKOB
MIPOBEICHUSI COTIOCTABUTEIBHOTO
HCCIIEI0BAHUS POIHOTO U
HHOCTPAHHOTO SI3BIKOB
(conocTaBuTenpHas HOHETHKA,
COIIOCTaBUTENIbHAS IPAMMAaTHKA,
JIEKCHUKOJIOTHS, MOP(OIIOTHS) BO
BHYTPHUS3BIKOBOM U
MEXBSI3bIKOBOM cpaBHEHHU. OHU
CIIOCOOHBI HCIOIB30BATh
MEXBS3bIKOBOE CPaBHEHHE KaK
OJIUH U3 dPPEKTUBHBIX
3JIEMEHTOB IIpH 0TOOpE
yueOHOro mMarepuaia,
MOJITOTOBKE TECTOB, C yYETOM
MEXbS3bIKOBOU
nHTEppepeHIHH.

Pe3ynbTarbl 00yueHus:
Hcnonb3yeT MEAMAKOHTEHT Ha
HHOCTPAaHHOM SI3bIKE B
po¢eCCHOHANBHBIX LEJAX;
MPUMEHSIET TPUHIINTIBI
MEXKYJIbTYPHOTO OOLICHUS U
3HAHUS B 00JIaCTH 3apyOeIKHOU
JUTEPATYPHI.

®opmupyeMble KOMIETEHI[UHN:

B xoze kypca hopmupyrorcs

aHATMTUYeCKass KOMITCTCHITHSI

(ymeHme npoBOANTH

COTIOCTABUTEIbHBIN

JUHTBUCTUYECKUH aHAIIN3),

HCCIIeI0BATEIbCKAs KOMITETCHITUS

(HaBBIKM MCTIOJIB30BAaHMSI METO/I0B

COIOCTaBUTEIBHOTO
HCCIIE0BAHNS B HAYYHOU
MIPAKTHKE), a TAKKE
METOANYECKAask KOMIIETCHIIHS
(yMeHme HCIoIb30BaTh

Students learn to apply modern
achievements in typological
(contrastive) analysis of
foreign languages at different
system levels and conduct
comparative analysis between
their native language and the
foreign languages studied to
enhance their professional
skills.

Brief Description: During the
course, pre-service teachers
develop their knowledge of the
basic theories in comparative
linguistics, methods and
techniques of comparison for
the formation of skills for
conducting a comparative
study of native and foreign
languages (comparative
phonetics, comparative
grammar, lexicology,
morphology) in intralingual
and interlingual comparison.
They are able to use
interlingual comparison as one
of the effective elements in the
choice of educational material,
the preparation of tests, taking
into account interlingual
interference.

Learning Outcomes:

Uses media content in a
foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign
literature.

Formed competencies:The
following competencies will be
developed during the course:
Analytical competence (ability
to conduct comparative
analysis of linguistic systems),
Typological competence
(knowledge of methods for
typological analysis of
languages), Research
competence (ability to use the
contrastive approach to solve
professional tasks in
linguistics).




KosaHa 0imy).

MEXBSI3bIKOBOC CPABHCHHE JIJISI
pa3pabOTKH yUeOHBIX
MaTepuasoB U
MPEIOTBPAIICHUS TUITHYHBIX
OIMMOOK TIPH MPETOTaBAHIH
WHOCTPAHHOTO SI3BIKA).

Monyas koabr: LIITTKT/JIM—
7

Mopayab aTaybl:

[leren TinmepiHiH TCOPUSIBIK-
KOJIJaHOAaITbI

TYCTapbl/INHT BUCTUKAJIBIK
MOJIYJb

IIoH aTaysr:
JIMHTBUCTUKANBIK TUIIOJOTUS
IIpepexkBuU3uTTEP: AFBUIIIBIH
TLUTIHIH MPaKTUKAIBIK
rpaMMaTHKACHI
IHocTpexkBu3urrep:
Makcarbl:

KypcTbiH MakcaTbl — Oomnarak
MYFaTiMIepIiH
JIMHTBUCTUKAJIBIK

THUTIOJIOTUS CaJlaChIHaFbI
OlTiMIepiH AaMBITY,
TUIOJIOTUSIBIK 3epTTEYICPAiH
OpTYpIi TYpJepiMeH
TaHBICTHIPY

JKOHE THIIOJIOTHSUIBIK TalAay
SmicTepiH TIMAEPAiH yKcac
KOHE

€peKIIeJIeHeTiH
CUIaTTaMajIapblH

aHBIKTAY YIIiH KOJIaHy bl
yitpery. CtyneHTTep
(hOHOJIOTHSLITBIK,
MOPGOIOTUSIIBIK,
JIEKCHUKAJIBIK )KOHE
CHUHTaKCHCTIK

JKYHeJepaiH TUIONOTUSUIBIK
epeKIIeNKTEPiH 3epTTell,
oJNapIbIH LIEeTeN TiAEPIH
OKBITYFa 9CepiH TYCiHel.
Kpickama cunarramacsl:
Bonamrak myramimaep
TUIIOJIOTUSHBIH
JIMHTBUCTUKAHBIH 0acKa
cajiajapbIMEH *oHE IIET TUTIH
OKBITY 9JIiICTEMECIMEH
OaliJIaHBICHIH TYCIHE],
TIAEP/IH CaIbICTHIPMAJIbI
THUTIONIOTUSCHI ((POHOIOTHSITBIK
THUIIOJIOTUS1, MOP(OIOTHSLIIBIK
THUTIOJIOT U1, IEKCHKAIIBIK
KyHenep, CHHTaKCHCTIK
JKYyHenep) Typaibl TYCIHIKKE He
Oomaapl. Onap THHIOJIOTHSIIBIK

Konx moxyasi: TITAUA/JIM—

7

HaumeHnoBaHue Moay.s:
TeopeTuko-TpuKIIaiHbIe
ACIMEKThl MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB/TMHT BUCTUYIECKIIH
MOZYJIb

HaumeHoBaHHe TUCHUNIUHBI:
JIuHrBucTuueckas

THIOJIOTUS

IIpepexBusurhl: [IpakTrueckas
rpaMMaTHKa aHTJIUHCKOTO SI3bIKa
IMocTpekBU3UTHI:

ean:

Lens kypca —

pa3BUTHE 3HAHUH Oy IyTITIX
YUHTEIeH B obnactu
JIMHTBUCTUYECKOU

THUIIOJIOTHH, 3HAKOMCTBO C
pa3IMYHBIMH THUIIAMU
THTIOJIOTHYECKUX
HUCCJIEIOBAHUMN, a TaK)Ke
Hay4eHHE IPUMEHEHUIO
METOA0B TUIIOJIOTMYECKOTO
aHajaM3a i BBISIBICHIS
CXOXUX U OTJIMYUTENbHBIX
0COOCHHOCTEH SI3BIKOB.
CryneHTsl M3Yy4aroT
THTIOJIOTUIECKUE

0COOCHHOCTH
(hoHOIOTHUECKUX,
MOP(OJIOTHYECKHX,
JIEKCUYECKUX U
CUHTaKCHYECKHUX CUCTEM
SI3BIKOB M MIX BIIUSHUC HA
MpernoiaBaHue

HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
Kpartkoe onucanue: bymymme
VYHUTETIS TOHUMAIOT CBSI3h
THUIIOJIOTHH C IPYTUMHU
00J1aCTAMHU JIMHTBUCTHKH U
METOJIUKOM IpenoiaBaHus
HMHOCTPAHHOTO A3bIKA, UMEIOT
MpeACTaBICHNUE O
CPaBHUTEIIHHOU THUTIOJIOTHH
SI3BIKOB ((pOHOTIOTHYECKAas
TUTIOJNIOTHS, MOp(oIoTHYecKas
THITOJIOTHS, JISKCHIECKIX
CHUCTEM, CHHTAKCUICCKUX
cuctem). OHH ydaTCs IPUMEHSTh
METOJbI TUIIOJIOTHYECKOTO

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Linguistic Typology
Prerequisites: Practical
grammar of the English
language

Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to develop future
teachers' knowledge in the
field of linguistic typology,
introduce them to different
types of typological studies,
and teach them how to apply
methods of typological
analysis to identify similar and
distinguishing features of
languages. Students will study
typological characteristics of
phonological, morphological,
lexical, and syntactic systems
of languages and their impact
on foreign language teaching.
Brief Description: Pre-service
teachers understand the
relationship of typology with
other areas of linguistics and
foreign language teaching
methods and build their
knowledge of the comparative
typology of languages
(phonological typology,
morphological typology,
lexical systems, syntactic
systems). They apply the
methods of typological
analysis and types of
typological research (universal
typology, special, general,
particular, classification, etc.).
Pre-service teachers develop
their ability to identify and
consider the most important
language characteristics, and to
determine the impact of
interference at the language
levels.

Learning Outcomes:




Tangay 9IiCTepiH )KoHe
THIOJIOTHSIIBIK 3€PTTEY
TYpJIepiH (sMOeban THUIIoIOTHs,
apHabl, XKaJbl, ePeKIe,
KIKTEY KoHe T.0.) KOITaHy bl
yiipereni. bonanrak
MyFalliMepae eH MaHbI3IbI
TUIIIK epeKIIeTiKTepai
AHBIKTAY J)KOHE ECKepy
JaFIbUIAPbIH JaMBITA/bI,
COHBIMEH KaTtap TiJl
JeHreHinaeri
UHTEPPEPEHIMSHBIH dCEPiH
aHBIKTaH anajpl.

OKBITY HITH:IKeJIepi:

C1, C2 meHrepy AeHreiiine xoHe

KapbIM-KaThIHAC CAJIAChl MEH

JKaFJaliblHa COMKeC KypcTa

OKBITBIIATHIH TaKBIPHIIITAp

meringe LI T-ne aybi3ina xoHe

»az0alra KapbIM-KaTbiHaC

Herizaepin menrepeni; IELTS

xoHe TOEFL, TestDaF, DELF,

TOPIK xoHe T. 6. XanbIKapaibiK

eMTHUXaHAap Tajan eTeTiH

JIopexeie TpaMMaTrKa, JIEKCHKa,

CTWIMCTHKA CATAChIHAAFEI O1TIM

MEH JarabuIapsl KoJaaHa

aa/ipl.

Ileren TuniHgeri Meaua

KOHTEHTTI KociOu MakcaTTa

KOJIJIAaHA[Ibl; MOJICHHETAPAJIBIK

KapbIM-KaThIHAC TIPHHIMIITEPIH

JKOHE IIeTeN 91e0ueTi

callaChIHAAFbI OLTIMII

KOJIIaHAaIbl.

KauabinracaTblH Ky3bIpeTTEp:
Kypc 6apeichiHaa kemeci
KY3BIpETTep KaJIbIITaCcabl:
AHaIUTHAKAIBIK KY3BIPETTLTIK
(Tinnepaiy Herisri
THITOJIOT HSUTBIK
CHIIATTaMaJIapblH aHBIKTaY
Kaobineri),
3epTTey Ky3bIpeTTLIIri
(TUTIOJIOTHSIIBIK TaJAAY
oMicTepiH KONIaHy
JIaFIBIIAPHI),

OicTeMENIK KY3bIPETTIIIK
(1eTen TinnepiH OKBITYIA
TUTIOJIOTUSUTBIK €PEKINeNiKTEP/I
eCKepy JKoHE TUIJIIK
UHTEPPEPEHLIUSIHBI KEHY
Kabiieri).

aHaJn3a U THIIBI
TUTIOJIOTHYECKHUX HCCIIeIOBAHHNA
(yHuBepcanbHas THIIOJIOTHS,
crienuaibHasi, oomas,
ocoOeHHast, KiIacCU(pUKAIHS H
T.1.). Bynymme yanrens
Pa3BUBAIOT CIOCOOHOCTD
BBISIBIISITH U YUUTHIBATD
HanbOoJIee BaKHBIE SI3BIKOBHIE
XapaKTEepUCTUKH, a TAKKe
OTIPEICIISATh BIUSIHIE
nHTep(epeHInn Ha SI3BIKOBBIX
YPOBHSIX.

Pe3yabTaThl 00yueHHs:
Buianeer ocHOBaMH yCTHOTO U

MUCHEMEHHOTO 00menns Ha 1S B

mpeaenax u3ydaeMoi Ha Kypce
TEMaTHUKH, B COOTBETCTBHU C
yposaeM Bianenusa Cl, C2 u co
cdepoii u cutyarueit o0IeHus;
MIPUMEHSIET 3HAHUS M HABBIKU B
00J1aCTH TPaMMaTHKH, JEKCUKH,
CTHJIMCTHUKU B 00BbEME,
TpeOyeMOM MeXITyHapOAHBIMU
sk3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u np.
Hcnonb3yeT MEAMAaKOHTEHT Ha
HWHOCTPAaHHOM SI3BIKE B
poeccCHoHaTbHBIX ENSIX;
MPUMEHSIET TPUHIINTIBI
MEXKYJIBTYPHOTO OOLIICHUS H
3HAHUS B 00JIaCTH 3apyOeKHON
JUTEPATYPHI.

dDopmupyeMbie
Komnerennuu:B xone

Kypca GpopMupyroTcs
aHaTMTUYeCKass KOMITCTECHITHSI
(YMeHUe BBIACTATH KIFOUEBbIC
THUIIOJIOTUYECKHUE
XapaKTEPUCTUKH SI3BIKOB),
HCCIleIoBaTeNbCKast
KOMIETEHIIUs (HAaBBIKU
MPUMEHEHUSI METOHOB
THIIOJIOTHYECKOTO aHAN3a), a
TaKXKe METOINIECKas
KOMITETeHIIHS (CTIOCOOHOCTh
YUYUTHIBATH THITOJIOTHYECKUE
OCOOCHHOCTH TIpH
penoJaBaHuu

WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U
MPEOJI0JICHUH SI3bIKOBOM
HHTEPPEPEHLINN).

To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.
Uses media content in a foreign
language for professional
purposes; applies the principles
of intercultural communication
and knowledge in the field of
foreign literature.
Formed competencies:The
course will develop the
following competencies:
Analytical competence (ability
to identify key typological
features of languages),
Research competence (skills in
applying methods of
typological analysis),
Methodological competence
(ability to consider typological
features when teaching foreign
languages and overcoming
language interference).

Monyas koabl: LITTKT/JIM—
7

MopnyJb aTaysl:

Kon monyasi: TITIAWA/JIM— 7
HaumeHnoBanue moay.is:
TeopeTuko-npuKIagHbIe

Module Code: TaAAoFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign




eTen TinnepiHiy TEOPHSIBIK-
KOJITaHOAITBI

TYCTapbl/THHT BUCTUKAIIBIK
MOJYJIb

IIon aTaybi:MogeHueTapaibik
OaiinaHbIC )KoHE
MYJIbTUIMHTBUHH3M
pepexBuzutrep: Kocidu
OarpITTaFaH HETI3T1 meTeln T
(C1 newnretii)
IHocTpexkBusnTTeEp:
MakcartbI:

KypcTbiH MakcaThl — Ooaniak
MyFalimMAepIiH
MEXKYJIBTYPIBIK
KOMMYHHKAIIUS TaFIbUIAPBIH
JKOHE MYJIbTHIIMHTBU3M/IL
TYCIHYiH JaMBITY,
MEXKYJIBTYPIBIK
KOMMYHHKALIUSTHBIH TEOPHSITBIK
HETi37epiMeH, MOJICIIbACPIMECH
JKOHE IPUHIIUIITEPIMEH
TaHBICTBIPY, COHIANH-aK TLI
apKBUIBL 9PTYPJIi
MOICHHUETTEP I KaObLTIAYIBIH
EpEeKIIeTIKTEPiH 3epaeey.
Crynenrrep opTypdi
MOJICHUETTEPAE ATUKAIBIK
HOpMaJap MEH KapbIM-KaThIHAC
epexKeNepiH cakTay
MaHBI3IbUIBIFBIH TYCIHEI JKOHE
KOIIMO/ICHUETT] opTaja THIMI1
KapbIM-KaThIHAC JIAFIbLIAPbIH
KaJIBIITACTHIPAIBL.

Kpickama cunarramacsl:
Bomamax myraniMaepig
MOJICHUETapPaIbIK
KOMMYHUKAIIUSHBIH HET13T1
TYKBIpbIMIaMAIapbl MEH
TEOPUSLIIAPbI, MOJICHUETAPAIIBIK
KOMMYHUKAIIUSHBIH
TYpHaTTapsl, Typiepi,
HBICAHJAPBI, YATUIEPI,
KYPBUTBIMBIK KOMIIOHEHTTEP1
TypaJibl TYCiHIKTEp1 Oap.
Bonamak myranimzaep
MOJICHUETaPaJIbIK KapbIM-
KaTBIHACTHIH HOPMaJIapbIH,
epeKeNepiH JKOHE CTUIIBJIEPIH,
OpTYPJIi MOJICHHUET OKIIIEPiHIH
TICUXUKAIIBIK €pPEKIIeIIKTep]
MEH YJITTHIK 9/I€T-FYPBINTAPbIH,
HIeTENI MOJICHUETIH
TachIMaJIIayIIbLIap SJIeMiHIH
Tinaik OeiiHecid Oinesnd.
OKBITY HOTHIKeIepi:
OKBITHUIATBIH [IETEJ TUIACPIHIH

aCTIeKThl UHOCTPAHHBIX
S3BIKOB/TMHI'BUCTHYECKHUI
MOJYJIb/

HaumeHoBanue AMCHUTLIMHBI:

MexKynbTypHasi KOMMYHUKALHS

Y MyJTbTHINHTBH3M
IIpepekBU3UTHI:
[MpodeccuonanpHo —
OPUEHTUPOBAHHBIA OCHOBOM
WHOCTPaHHBIN sI3bIK ( YPOBEHb

Cl)

IMocTpexkBU3UTHI:

ean:

ens xypca — pa3Butue y

OyayIuX yauTesieil HaBbIKOB

MEXXKYJIbTyPHOH KOMMYHHUKAIUN

1 NIOHUMAaHUs
MYJIbTWINHIBU3MA, 3HAKOMCTBO
C TEOPETUYECKHMH OCHOBaMH,
MOJEJISIMU U IIPUHIUIIAMU
MEXKKYJIbTYPHOI
KOMMYHHKAIINH, a TAK¥KE C
0COOEHHOCTAMHU BOCIPHUSITHS
Pa3JIMYHBIX KYJIbTYp 4epe3
npusMy s3bIka.CTyIEHTHI

N3y4aroT BAXXHOCTDb CO6J'IIOIL6HI/I$I

OTUYCCKUX HOPM U IIPaBUJI

OOIIEHUSI B Pa3HBIX KYJIBTypax U

Pa3BHBAIOT HABBIKU
3¢ (HEeKTUBHOTO OOIECHUS B
MYJIbTUKYJIBTYPHOH CpeJie.
Kpartkoe onucanue: bynymue
YUUTEINA N3y4atoT OCHOBHBIE
KOHIEMNINH U TEOPUU
MEXKYJIbTYPHOI
KOMMYHHKAINH, TUIIBI, HYOPMBI,
MOJIETIH U CTPYKTYPHBIE
KOMITOHEHTBI MEXKYJIBTYPHOMH
KOMMYHHKalMu. byymme

YUHUTECIA 3HAKOMATCS C HOpMaMU,

MIpaBUJIaMHU U CTHIIAMU
MEKKYJIBTYpHOI
KOMMYHHKAaIIUH, MEHTAJIbHBIMU
0COOEHHOCTAMHU U
HaI[MOHAIHHBIMHU 00BIYasiMU
MIpeICTaBUTENEN pa3HBIX
KYJBTYp, @ TAK)KE C SI3BIKOBBIM
MHPOBO33pEHNEM HOCHUTETEH
MHOCTPAaHHOTO SI3bIKa.
Pe3yabTaTsl 00yueHHns:
HHTerpupyeT TeopeTHuecKue
0a30BbIC 3HAHUS U3yUaEeMBIX
MHOCTPaHHBIX S3BIKOB B
npodeccuoHanbHy0 chepy;
OCYIIECTBIISIET MEXKYIbTYPHOE
OOIICHHE C YIETOM
HallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOU

languages/linguistic

Name of discipline:
Intercultural Communication
and Multilingualism
Prerequisites: Professionally
oriented main foreign language
(C1 level)

Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to develop future
teachers' skills in intercultural
communication and
understanding of
multilingualism, introduce
theoretical foundations,
models, and principles of
intercultural communication,
as well as the features of
perceiving different cultures
through the lens of language.
Students will study the
importance of adhering to
ethical norms and
communication rules in
different cultures and will
develop effective
communication skills in a
multicultural environment.
Brief Description: Pre-service
teachers investigate the key
concepts and theories of
intercultural communication,
the types, forms, models, and
structural components of
intercultural communication.
Pre-service teachers get
familiarized with the norms,
rules and styles of intercultural
communication, the mental
characteristics, and national
customs of representatives of
different cultures, as well as
the linguistic world view of
speakers of foreign language.
Learning Outcomes:

To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for




TEOPUSUIIBIK Oa3aIbIK OUTiIMACPIH
KociOm cajara OipiKTipe aajsr;
JIEHIeMIIK TOCLIIII
KapacCThIPATBIH MIETEN TiJTiH
MEHTepYIiH XaJIbIKapajbIK
CTaH/IaPTHIHBIH TaJTaNTapblHA
COlKeC OKBITHUIATHIH TLIIIH
YITTBIK-MOJICHU €pEeKIIeITIriH
€CKepe OTBIPHITI,
MO/ICHUETaPaJIbIK KapbIM-
KaTBIHACTHI )KY3€re achlpa
aaipl.

KaabinracaTbiH Ky3bIpeTTep:
Kypc GapeickiHaa keneci
KY3BIpETTEep KaJIbIITACAIbI:
MeXKyIbTYpIBIK
KOMMYHHKaTHUBTIK
KY3BIPETTLTIK (9pTYPIIi MOJICHU
JKOHE TIJIIK KOHTEKCTTEPE
THIMJII KapbIM- KaThIHAC jKacay
Kaobineri),

DTHKAIBIK KY3BIPETTLIIK
(MHAKYJIBTYpANBIK OpTaa
KapbIM- KaTblHAC HOpMasaphbl
MEH 3THUKET epexelNepin
cakray), MyJIbTHINHTBU3M
CaJIaCBhIH/IAFbI KY3BIPETTLIK
(6ipHemie Tinme

JKYMBIC icTel OiTy KoHe
oNapbIH MOJCHU
EPEeKILETIKTEPIH eCKepe
OTBIPBII KapbIM-KaTBIHAC JKacay
KaOiseTi).

creun(pUKI U3y9aeMOro sI3bIKa B
COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSIMU
MEXTyHapOJHOT'O CTaHAapTa
BJIaJIeHUS MHOCTPaHHBIMU
SI3BIKAMU, TIPEAYCMATPHUBAIOIIETO
YPOBHEBBINA MOAXOA.
®opmupyeMble KOMIETEHIUHN:
B xonme kypca

(hopMupyIOTCS ClIeayIOIE
KOMIIETEHIINU: MEXKYJIbTypHas
KOMMYHHKaTHBHAs
KOMITETeHIIUA (YMEHHE

3 pexTHBHO

00IIaThCSI B pa3IHMYHBIX
KYJITYPHBIX H SI3BIKOBBIX
KOHTEKCTax), dTHIECKast
KOMITETeHIIUSA (COOJI0ICHHE
HOPM IIOBCACHUSA U STUKECTA B
HWHOKYJILTYPHOU Cpejie), a TaKkKe
KOMIIETEHIIUN B 001aCTH
MYJbTHIMHIBH3MA (CTIOCOOHOCTH
paboTaTh C HECKOIBKUMH
SI3BIKAMH U YYUTBIBATH UX
KYJIETYPHBIC

0COOEHHOCTH B OOIIICHHH).

foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Dopmupyembie
kommerennuu: The course will
develop the following
competencies: Intercultural
communicative competence
(ability to

communicate effectively in
various cultural and linguistic
contexts), Ethical competence
(adhering to communication
norms and etiquette in
intercultural settings),
Competence in multilingualism
(ability to work with multiple
languages and consider their
cultural features in
communication).

Monyas koabr: LITTKT/JIM—
7

Mopyab aTaybl:

[eren TinmepiHiH TEOPHUSITHIK-
KOJITaHOAITBI
TYCTapbl/THHTBUCTUKAIBIK
MOJTYJTb

IIon aTaybl: MyJIbTUIMHIBU3M
TEOPHSCHI - TUIIIK
OaitmaHbICTap
IpepexBuzutrrep: Kociou
OarbITTaIFaH HETI3r MeTeN Tl
(C1 newnretii)
IHocTpexkBu3nTTep:
Makcatbl:

Kypctbig MmakcaTb —
KONTUIIUTIKTIH (heHOMEHI
TypaJibl TEOPHUSUIBIK OimiMIepi
JIaMBITY, OHBIH
aHBIKTaMaJIapbIHA KATHICTHI
Ka3ipri Kke3KapacTapibl 3epTTey,
KONTUIIUIKTIH aJaMHBIH
oiiylaybIHA KOHE MOJICHUETiHE
acepiH Taiay. Kypc 6onamrak

Konx monyasi: TIIAUA/JIM— 7
HaumeHoBaHue MoayJIsi:
TeopeTuko-npuKIaaHbIE
ACIEKThl THOCTPAHHBIX
SI3BIKOB/JIMHT BUCTUYCCK U
MOJIYJb/

HanMeHoBaHue JUCHUIITHHBI
Teopus MyTbTHIIUHTBU3MA -
SI3LIKOBBIC KOHTAKTHI
IIpepexkBU3UTHI:
[MpodeccuonanbHoO —
OPHUEHTHPOBAHHBIA OCHOBOM
WHOCTPaHHBIH sI3bIK ( YPOBEHb
Cl)

ITocTpeKBU3UTHI:

Heab:

Henp xkypca — pa3Butue
TEOPETUUYECKUX 3HAHUM O
(heHOMEHE MHOTOSI3BIYHS, AHATTN3
COBPEMEHHBIX TMOIXOAO0B K
€ro OIPEeJIETICHUI0, U3yUYEeHUE
BIIMSIHAS MYJIBTHJIMHTBA3MA HA
MBIIICHUE U KYJIbTYPY
yenopeka. Kypc HampaBieH Ha

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:Theory of
Multilingualism - Language
Contacts

Prerequisites: Professionally
oriented main foreign language
(C1 level)

Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to develop theoretical
knowledge about the
phenomenon of
multilingualism, analyze
contemporary approaches to its
definition, and study the
impact of multilingualism on
human cognition and culture.
The course aims to equip
future teachers with the ability
to identify and analyze
interlingual interactions and




MyFalimMaepe Tijauep
apachIHIAFbI ©3apa
OpeKeTTecyJep/li aHbIKTAIl,
Tannay KalijaeTin
KaJIBIIITACTBIPYFa J)KOHE
ro0anu3aItys MpoIeciHIe
oNapbIH POJiH TYCIHyTe
OarprTTanral. CoHaii-ak, Kypc
CTYJEHTTEP/iH KOTIMOICHUETTI
OpTalarkl AIEyMETTIK-MOACHU
KY3BIPETTLTIKTEPiH AaMBITyFa
apHaJIFaH.

KpIcKkalna cunmarramMachl:
Kypc 6apeicbiga 6omnamax
MyFaliMIep KONTUIILTIK
(heHOMEHI TYpaJIbl TEOPHSIIBIK
OLMIM/ICPiH JaMBITa b,
Conpaii-ax ojap ocbl TEpMHUHIE
aHBIKTaMa OepyJeri 3aMaHayn
TOCiIAEp, HETi3Ti 3JeMeHTTepi
MEH CHUNaTTamalaphl,
*kahaHIaHYABIH Kypamaac
0ediri peTiHae KONTUIIITIKTIH
peiii MeH MaHbI3BI, cedenTepi,
OipHere Tinme COUICHTIH
ajzlamzap apacselaua
KaJBIITACAThIH Olijiay KaOineTi
JKOHE MOJICHH
KYHJIBUTBIKTap/IbIH dcepi
Typaisl 6ineni. bomamrak
MyFalimMiep 03/IepiHiH
KONTUIIUTIKTI OiiM Oepy
JKYHeciHe )KaHa MiHIeTTep
KOSITBIH QJICyMETTIK-MOICH!
KYOBUTBIC peTiHIeT]
TYCiHIKTepiH nambITagsl. Onap
KOIIMJJIEHUETT] KEHICTIKTE
©37ICpiHIH AJICyMETTIK-MOICHU
KY3BIPETTUIITH TaMBITa b
OKBITY HOTHIKeJIepi:
Bananapapis xeke xKoHE jKac
epeKIIeIiKTepiHeri 0iiMi MeH
TYCIHITIH TYCiHAIpei.
OKBITBUIATBIH MIETE TUIACPIHIH
TEOPHSIIBIK 0a3aJIbIK OLTiMACPIH
KaciOu canara OipiKTipe anafipl;
JEHTeHITIK Tociii
KapacThIPATHIH IIETE TIIIH
MEHTepPYIiH XaJlbIKapaIbIK
CTaH/IapTHIHBIH TaJTaNTapblHA
COMKeC OKBITHIIATHIH TUIIH
WITTHIK-MOJICHH €PEeKIICTITiH
€CKepe OTBIPHIIL,
MOJICHUETaPaJIBIK KapbiM-
KaTBIHACTHI )KY3€re achipa
aJlaipl.

KanbinTacaTblH KY3bIpeTTEp:

¢dbopmupoBanue y Oyaymunx
VaHTeNIeH ClIOCOOHOCTH
BBISIBIISITH M @aHAJIM3HUPOBAThH
MEXBbSI3bIKOBBIC
B3aMMOJCHCTBUS U UX POJIb B
riao0anu3aliiy, a TakKe
pa3BUBATh COLUOKYJIBTYPHYIO
KOMIIETEHTHOCTh B
MOJIMKYJIBTYPHOH Cpelie.
Kpartkoe onncanne: B xone
Kypca, OyAyliue yauTens
Pa3BUBAIOT TEOPETUUECKHUE
3HaHUA 0 (heHOMEHE
MHOTOs3b19Hs1. OHH aHATTU3UPYIOT
COBPEMEHHBIE NTOAXOABI K
OTIPENICJICHUIO TEPMUHA,
OCHOBHBIE DJIEMEHTHI U
XapaKTepUCTUKH, POJIb U
3HAYEHUE MHOTOS3BIUMUS KaK
KOMITOHEHTA TJI00aIHu3alHH,
MMPUYXHBI, TUII MBIIJICHU,
KOTOPBIHA (hopMHUpYETCS Y IIF0JIEH,
TOBOPSIINX HA HECKOJIBKUX
A3BIKAX, U BJIUAHUC KYJIbTYPHBIX
LeHHocTed. bynymue yunrens
Pa3BUBAIOT CBOEC IOHUMAHUE
MHOTI'OA3bIYHA KaK
COLIMOKYJIBTYPHOTO (heHOMEHa,
KOTOPBIH CTABUT HOBBIE 3a/1a41
nepes CuCTeMol 00pa30BaHUsL.
OHM pa3BHUBaIOT CBOIO
COLMOKYJIBTYPHYIO
KOMIIETEHTHOCTb B
MOJMKYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE.
Pe3ynbTarnsl 00yueHu:
Wntepnperupyet 3HaHUS U
IMIOHMMAHUC B MHAWBUIYAJIbHBIX
1 BO3PACTHBIX Pa3IUYULX ACTEH.
WnTterpupyer TeopeTuyeckue
0a30BbIC 3HAHUS U3yUaEMBIX
HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB B
npoeccuoHaIbHYIO Chepy;
OCYILECTBIISIET MEKKYJIBTYPHOE
oO0IIeHUE C y4eTOM
HallMOHAIbHO-KYJIbTYPHOU
creun(pUKY U3y9aeMoro sI3bIKa B
COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSIMHU
MEX]TyHapOJJHOT'O CTaHIapTa
BJIaJIeHUS. MHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMH, IPEAYCMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBII NOJIXOI.
®opmupyeMble KOMIIETEHIUHU:
CTY/ACHTBHI pa3BUBAIOT
TEOPETUIECKUE 3HAHUS O
MYJIBTUIMHIBU3ME U SA3BIKOBBIX
KOHTaKTaX, OBJIaJeBaIOT
HaBBIKAMH aHAJIN3a

their role in globalization, as
well as develop their
sociocultural competence in a
multicultural environment.
Brief Description: During the
course, pre-service teachers
develop the theoretical
knowledge of the phenomenon
of multilingualism. They
analyze modern approaches to
the definition of the term, the
main elements and
characteristics, the role and
significance of multilingualism
as a component of
globalization, the causes, the
type of thinking that is formed
in individuals who speak
several languages, and the
influence of cultural values.
Pre-service teachers develop
their understanding of
multilingualism as a
sociocultural phenomenon that
poses new challenges for the
education system. They
develop their sociocultural
competence in a multicultural
space.
Learning Outcomes:
Plnterprets knowledge and
understanding in individual
and age differences of
children.
To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed competencies:Students
will develop theoretical
knowledge of multilingualism
and language contacts, acquire
skills in analyzing interlingual
interactions, identifying features
of code- switching and
interlingual connections, and
apply these skills




CryneHTTep MyIbTHINHTBUZM
MEH TUIIIK OaiaHpIcTap
TypaJibl TEOPUSUIIBIK OimiMaepai
JaMBITaJbl, TUIIEP apachIHIAFbl
e3apa opeKeTTeCcyJepli Taunay
JIAFJBUIAPBIH MEHTePeIi,
KOATHIK aybIcyJiap MeH TUIAep
apachlHAarbl OaillaHBICTapIBIH
EpEeKIIETIKTEPiH aHBIKTAY b
yiipeHei, conaii-ak Tk
MaTepHaIapasl 3epTTey,
FBUTBIMH 3€PTTEYJIEp KYPrizy
JKOHE KOITMOJCHUETTI opTana
KociOM KY3BIPETTUTIKTEpiH
KaJIBINTACTBIPY YIIiH aJbIHFaH
OliMaep i KOJIaHa aTasbl.

MEXbSI3BIKOBBIX B3aUMOJICHCTBUH,
BBISIBJIGHHA ~ OCOOEHHOCTEH
KOJIOBBIX MIEPEKIIIOUCHUH 1
MEXbSI3bIKOBBIX CBS3CH, a TAKIKE
YMEIOT IPUMEHSTH MOJTyYCHHBIC
3HAHUSI JUIS UCCIICIOBAHUS
SI3BIKOBOT'O MaTepuala,
MIPOBEJICHUS HAYYHBIX
HCCIIeTOBAaHUHN B (HOPMHUPOBAHUS
CBOCH Mpo(hecCHOHANBHOMN
KOMIICTCHIIUY B
MOJIMKYJIBTYPHOH Cpelie.

to research language materials,
conduct scientific studies, and
develop their professional
competence in a multicultural
environment.

Monyas koabr: LITTKT/JIM—
7

Mopayab ataybl:

[eren TinmepiHiH TEOPHSITHIK-
KOJITaHOAITBI
TYCTapbl/THHTBUCTUKAITBIK
MOJTYJTb

IIon araysbr:

BunuHrBU3MHIH
MeIarOrUKANBIK TYCTaPhl
IpepexBuzutrrep: Kociou
OaFbITTaIFaH HETI3r1 IeTeN T
(C1 newretii)
ITocTpekBusurrep:

Makcarsbl:

KypcTbiH MakcaThl — OoJaimak
MYFamiMIepie exi Tine
COUIICUTIH TYJIFaHBI
KaJIBIITACTBIPYABIH TCOPHUSIIBIK
HeTi3/1epiH, OMIMHTBATBIBI
OimiM OepyliH amicTepi MEH
NPUHIMIITEPIH YHPETY, COHIai-
aK OWMJIMHTBH3M aFIaibIHIa
[IeTeN TUIAEPiH TaOBICTHI
MEHI'epyre bIKIal eTETIH
TMearoruKabIK aCIIeK TSP
Tanjay.

Kpickama cunmatramMachl:
Kypc 6apbicbiana 6onamax
MyFalliMep KOC Tl TYJIFaHbl
KaJIBIITACTHIPYABIH TEOPUSIIBIK
Herizaepi (smicTeMertik
Tacinnep, Karuuanap,
KaJIBIITACTHIPY KYpasiaphl)
TypaJibl OUTIMIEPiH 1aMBITAIBI.
Conpaii-ak ojiap KOCTUIII OiaimM
Oepyi 3epTTeYAiH TEOPHUSIIBIK-
d/licTEMETIK TaCUIIepiMeH,
KOCTLII OitiM Oepyig
epeKuUIeNiKTepi MeH
KYPBUTBIMJIBIK

Konx monyasi: TIIAWA/JIM- 7
HaumeHoBaHue MoOayJIs:
TeopeTuko-puKIaaHbIE
ACTIeKTHl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
HaumeHoBaHMe TMCHUTINHBI
[lemarornyeckue aceKThI
OWITMHTBH3MA
IIpepekBU3NTHI:
[Ipodeccnonanbro —
OPUEHTHUPOBAHHBIA OCHOBOM
WHOCTPAHHBIH sI3bIK ( YPOBEHb
C1)

IMocTpekBU3UTHI:

ean:

Ilenbto Kypca aBisieTcs
pasBuTHe y OyAYyIINX yauTenei
3HAHUS

TEOPETHUECKHUX OCHOB
(hopMHUPOBaHUS ABYA3BIYHOM
JIUYHOCTH, METOJIOB U
MIPUHIIATIOB OMJIMHTBAIEHOTO
o0pa30BaHus, a TAKIKE aHAJIN3
[eJarOTHYECKIX acleKTOB,
CIOCOOCTBYIOIIHUX YCIIEIITHOMY
OCBOCHUIO MHOCTPAHHBIX A3BIKOB
B YCJIOBHAX GI/IHI/IHFBI/BMa.
Kpartkoe onucanue: B xone
Kypca Oyayiiue yauTemst
Pa3BHUBAIOT CBOM 3HAHMS O
TEOPETUUECKUX OCHOBAX
(hopMHUpOBaHUS JBYS3bIYHON
JUYHOCTH (METOAOIOTHUECKHE
MOJIXO/1bl, TPUHLIUIIBI, CPEJICTBA
(hopmupoBanus). OHU TaKKe
HCCIIETYIOT TEOPETHUECKUE U
METOJIOJIOTUIECKHE TTOIXOBI K
W3Y4EHUIO JABYSA3BIYHOTO
00pa30BaHNA, XapaKTEPUCTHKH H
CTPYKTYpPHBIE KOMIIOHEHTHI
JBYSI3bIYHOT'O 00pa3oBaHus, a
TaKke Npo0IeMbl ABYSI3bIUHSI C

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of
discipline:Pedagogical
Aspects of Bilingualism
Prerequisites: Professionally
oriented main foreign language
(C1 level)

Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to develop

future teachers' understanding
of the theoretical foundations
of bilingual identity formation,
methods and principles of
bilingual education, as well as
the analysis of pedagogical
aspects that contribute to the
successful mastery of foreign
languages in bilingual
environments.

Brief Description: During the
course, pre-service teachers
develop their knowledge of the
theoretical foundations of the
formation of a bilingual
personality (methodological
approaches, principles, means
of formation). They also
investigate the theoretical and
methodological approaches to
the study of bilingual
education, the characteristics
and structural components of
bilingual education, and the
challenges of bilingualism
from the point of view of
educational needs. Pre-service
teachers analyze the experience




KOMIIOHEHTTepiMeH, OitiM Oepy
KOKETTUTIKTEePl TYPFHICHIHAH
KOCTUIALTIK MacenenepiMeH
Ta"bicaabl. bonamak
MyFalliMIIep meTenae KOCTIII
OimiM Oepyii YBIMAACTBIPY
Toxipudecin, 611iM Oepy
yAepiciHae KOCTUIIUTIKKE
HET13/IeTITeH IIeT TiTiH TaObICTHI
JIAMBITYFa BIKIAJ €TETiH
MIeIArOTUKANIBIK aCTICKTUIEP T
3epTTEH .

OKBITY HITHIKeJIepi:
[lenparorukanbik 3epTTEYIICPIi
pedIeKCHSITBIK TOKIpHOe
peTiHIE JKy3eTre achIpapl.
Kocibu namy mMakcaThbIH]Ia,
COHJali-aK meTen TUIepi MeH
oneOneTTepiH OKBITY
HIeHOEPIHJIE 3ePTTEY KOHE
MPAKTUKAIIBIK MiHIETTEP/I
IIeTy YIIiH ToHAPAITBIK OimiMIi
Taly XoHE Maiiaiany.
KansmracaTelH Ky3bIpeTTep:
[lonxai MeHrepy HOTHXKECIHIE
CTYACHTTEp/i¢ OMITMHTBH3M
TEOPUSCHIH KOHE
TMearOTUKaJIBIK TOKIpUOECiH
FBUTBIMH TYPFBIJIA TANJAY
KaoineTi, kenrinmi OixiM Oepy
OpTaChIHA OKBITY
CTpaTerHsIIapbiH KOJIaHY
JIAFJIBICHI, COHJIAM-aK
MOJICHUAPAJIBIK KOMMYHHUKAIHSI
MEH TUIJIK TOJIEPaHTTUIBIKTHI
JIAMBITY KY3bIpeTTEepi
KaJIBIIITACAIbI.

TOYKH 3peHHst 00pa3oBaTeIbHbIX
notpedHoCTeH. bymymue
YUUTENS] aHATU3UPYIOT OTIBIT
OpraHu3alyy OWIMHTBaJILHOTO
o0pa3oBaHHs 32 pyOeKOM,
MearOrnIeCKIe acreKThl,
CHOCOOCTBYIOIIUE YCIIEITHOMY
Pa3BUTHIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
Ha OCHOBE OWJIMHTBU3MA B
00pa3oBaTeIbHOM IpoIiecce.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
Peanusyer negarornueckue
HCCIIETOBAaHMS KaK
peQIIEKCUPYIOUTYIO TPAKTHKY.
Haxonuts n ncmonp3oBath
MEXIUCITUTUTMHAPHEIE 3HAHUS B
LessIX TpoeCCHOHAIBHOTO
Pa3BUTUA, 4 TAKIKE JJId PCIICHUA
HCCIIeIOBATEIBCKUX U
MPaKTUYECKUX 3a7ad B paMKax
npenogaBaHusd NHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JINTEPATYPHL.
®opmMupyemMbie KOMMIETEHIINH
B pe3ynbTaTe ocBoeHUA
TUCIAILINHBI Y CTYICHTOB
(hopMHUPYIOTCS HABBIKH HAYYHOTO
aHaJIM3a TCOPUH OWJIMHTBU3MA H
MEeIarOrnYeCKOTO OIBITA, HABBIKH
NPUMEHEHUS CTpaTerun
00yUYeHUS B MOJHUSA3BIYHON
00pa3oBaTebHOM Cpesie, a TaKkKe
KOMIIETEHIIUY TI0 Pa3BUTHIO
MEXKYJIETYPHOU KOMMYHUKAITUU
U SI3bIKOBOU TOJIEPAHTHOCTH.

of organizing bilingual
education abroad, and
pedagogical aspects that
contribute to the successful
development of a foreign
language on the basis of
bilingualism in the educational
process.

Learning Outcomes:
Implements pedagogical
research as a reflective
practice. To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed competencies:

As a result of mastering the
discipline, students develop the
ability to scientifically analyze
the theory and pedagogical
experience of bilingualism, the
ability to apply learning
strategies in a multilingual
educational environment, as
well as competencies for the
development of intercultural
communication and language
tolerance.

Moayas koabi: OxYYb-8
Mopnyanb ataybl: OKbITY oHE
y#peTy yuuiH 6aranay

ITon ataysr: OkpITy 9icTepi
MEH TEXHOJIOTHsIaphl
IIpepexBusurTep:
MocTpexBU3NTTEP:
Makcatsl: bonamak
MYFaTiMIep/li AUTAKTHKA,
OKBITY TEXHOJIOTHSIIAPHI MEH
OKYIIBUIAPB! BIHTAJIAHIBIPY
axictepi OOMBIHIIA KaXKeTTi
OlmimMIep/li MEHIepTill, 3p TYpJii
9MIiC-ToCUIIEPMEH TaHBICTHIPY.
Kbickama cunarramacsl:
By kypc memarortik
KY3BIPETTLUTIKTIH KeJeci
caJlanapblH JaMbITyFa
OarpiTTanFal: [legarornka MmeH

Kon monayasi: [TuOn0O-8
HaumeHnoBaHue Moay.isi:
IIpenosaBanue u OllEHUBaHUE
JUTst O0y4eHUs
HanmeHoBaHue TUCIUTLIHHBI
MeTtoabl 1 TEXHOIOTUH
MIperoAaBaHus
IIpepekBU3NTHI:
IMocTpexkBU3UTHI

Heab: [ToznakoMuTts OyayImx
yUUTENeH C pa3TUIHBIMH
METOJIaMH | IIPHEeMaMH, OBJIaJICB
HEOOXOAMMBIMH 3HAHHSIMH 10
TUTAKTAKE, TEXHOJIOTHSM
o0ydJeHus: 1 MeToIaM
MOTHUBAIIAN yUaITUXCSl.
Kpartkoe onucanue: Llensro
JAHHOTO Kypca sIBIETCA
COBEPUICHCTBOBAHUE

Module Code: TaAfL- 8
Module name: Teaching and
assessment for learning

Name of discipline: Teaching
Methods and Technologies
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose: To acquaint future
teachers with various methods
and techniques, having
mastered the necessary
knowledge on didactics,
teaching technologies and
methods of motivating
students.

Brief description:

The purpose of this course is to
improve the following areas of
pedagogical competence:




JIUTAKTHKA CalachIHIaFbl
KY3BIpEeTTUTIKTED. bomamrak
MYFaTiMJIEP OKBITYIBIH
CTpaTrerusuiapbl MCH
dIicTeMENepiH KaH-KaKThI
TYCiHe 1 )KoHEe OJIapAbl HAKThI
Ne1aroTUKaNbIK JKaFJaiapra,
MEKTEITIH HAaKThI MIapTTapblHa
JKOHE OKYIIBLIAP,IBIH
MYMKiHJIKTepiHe coiikec
KEJICTIH MHHOBAIIUSIIBIK
SmicTepMeH ocmapiay/ia,
OKBITYy/1a )kKoHE Oaranayna
KoJiaHa ananasl. bonamax
MyFramiMaep 6imiM oepy
YAEpiCiHiH opTYpIIi
KE3CHICPIH e KOJIAHIIbI
WHKITIO3UBTI, PU3UKAIIBIK )KOHE
OHJIAlH OKBITY OPTACHIH KYpa
anajnel. bonamak Mmyramimaep
OKY MaTepuaigapbiH
JKOCTIapIiay Ke3iH/e aBTOPIBIK
KYKBIK TIEH JIepeKTep/Ii KOpray
epekKeNepiH TyCiHe Il )KoHe
KOJAaHa anaapl. bonamak
MYFaTiMIEp/IiH AUJAKTHKA,
OKBITY TEXHOJIOTHSIIAPEI MEH
OKYIIBLIAP/IbI BIHTATAHIBIPY
smictepi OOMBIHIITA KaXKeTTi
OimiMaepi 6ap, OKyIIbUIApFa
KaXXETTi IMeJjaroruKajblK KOMEK
KepceTe alajpl.

OxkbITy HOTHIKeJIEpi: C1, C2

MEHrepy JCHIeiiHe XKoHe

KapbIM-KaThIHAC CAJIAChl MEH

JKarablHa COlKeC KypcTa

OKBITBUIATBIH TAKBIPBIIITAP

merinze LI T-xe aybi3ina xoHe

’kaz0ala KapbIM-KaThIHAC

Heri3aepin meHrepeni; IELTS

xxoHe TOEFL, TestDaF, DELF,

TOPIK »xoHe T. 0. XambpIKapabIK

eMTHUXaHAap Tajan eTeTiH

JIopexesie TpaMMaTHKa, JIEKCHKA,

CTWIMCTHKA CAJIACKIHIAFEI O11iM

MEH JIaFIbUIap bl KOJIIaHa

anajpl. bananap/ibiy Keke KoHe

’Kac epeKIeiKTepineri 6iTimi

MEH TYCIHITiH TYCIHIIpei.

KansmracaTsiH Ky3bIpeTTep:

OKBITYy/IaFbl ~ WHHOBAIUSJIBIK

TIe1arOTUKAITBIK
TEXHOJIOTHSIIAP,IBIH TEOPHSLTHIK
HETI3JIepiH, dpTypIi
e IarOTUKANBIK JKYHenepIiy
epeKLIeNiKTepiH, COHAan-aK
Oistim Oepy iy 9p Typii

CIIETYFOINUX 00JIacTe
Mearorn4eckon
KoMmneTeHTHOcTH: KomnereHmun
B 00JIaCTH MENATOTUKU U
IUIaKkTUKK. bynymue yunrens
00J1a1a10T BCECTOPOHHUM
MOHUMAaHHEM CTpaTeruii u
METOAOJIOTHH MperoJaBanus u
MOTYT IPUMEHATH UX IIPU
IUTAHUPOBAHUH, IPENOJaBaHUH U
OLIEHKE MHHOBAITHOHHBIMH
crioco0aMu, COOTBETCTBYIOLIMMHU
KOHKPETHBIM I1€AarOrNI€CKUM
CUTYaLUsIM, YCIOBUSIM
KOHKPETHOM IIKOJIbI U
BO3MOXKHOCTSIM O0YJarOIINXCA.
Bynymue yuurens criocoOHBI
CO3JIaBaTh MOJXOISIINE
WHKIIIO3UBHBIE, GU3NUECKUE U
OHJIaliH-Ccpe bl 00YUYeHUs Ha
pasHbBIX dTanax
00pa3oBaTeIbHOTO MpoIIecca.
Bynymue yuutens moHUMAIOT U
MOTYT MPUMEHSTH MTPaBUIIa
aBTOPCKOTO NIPaBa U 3aILUThI
JAHHBIX MIPY [UIAHUPOBAHUH
CBOUX YUEOHBIX MaTEpHAIIOB.
Bynymue yuurens obnanatrot
HEOO0XOIUMBIMH 3HAHUSIMHU B
00J1aCTH IUIAKTHKH,
TEXHOJIOTHI O0y4eHUs U
METOZO0B MOTHBALIUH
oOyuarouxcs, Oyaydu B
COCTOSIHMH OKa3aTh
HEOOXOIMMYIO TIeJarOTHYECKYI0
[IOMOILb CTYJICHTaM.
Pe3ynbTarnl 00yueHu:
Bitaneer ocHOBaMM yCTHOTO H
MUCbMEHHOT0 o0enus Ha 14 B
npenenax u3ydaeMon Ha Kypce
TEMaTHUKH, B COOTBETCTBHU C
ypoBHeM Braaenusa Cl, C2 u co
cdepoit u cuTyanueit ooIeHus;
MPUMEHSIET 3HAHUSI M HABBIKU B
00J1aCTH TPaMMAaTHKH, JIEKCHUKH,
CTHJICTUKH B 00BbEME,
TpeOyeMoM MeXIyHAPOIHBIMHU
sk3amenamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u np.
Wntepnperupyet 3HaHUS U
MOHUMAaHHE B WHAWBUIYaITbHBIX
1 BO3PACTHBIX Pa3MuusiX AETeH.
®opmupyemMble KOMIETEHIUH:
3HaTh TEOPETHYECKUE OCHOBBI
WHHOBAIIMOHHBIX
Me1arorndeckKux TEXHOJIOTHI B
00y4eHnn, 0COOCHHOCTH

Competence area for pedagogy
and didactics. Pre-service
teachers have a comprehensive
understanding of teaching
strategies and methodologies,
and can apply them in
planning, teaching, and
assessment in innovative ways
matching the specific
pedagogical situations,
conditions of a specific school
and the capabilities of students.
Pre-service teachers are able to
design suitable inclusive
physical and online learning
environments at different
stages of the educational
process. Pre-service teachers
understand and can apply the
regulations of copyright and
data protection in their learning
material planning. Pre-service
teachers possess necessary
knowledge of didactics,
learning technologies and
methods of motivating students
being able to provide necessary
pedagogical assistance to
students.

Learning outcomes: To
master the basics of oral and
written communication in a
foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Pinterprets knowledge and
understanding in individual
and age differences of
children.

Formed competencies: to
know the theoretical
foundations of innovative
pedagogical technologies in
teaching, the features of
various pedagogical systems,
as well as educational
programs for various levels of
education; to introduce




JICHI eiJIepiHe apHaJIFaH

Oiim 6epy
OarmapiamaiapblHbIH
epeKuIenikTepin oineai; kacion
KBI3METTE JKaHa
TEXHOJIOTHSIIAPIBIH
WHHOBAIMSUTBIK UACSIIAPbIH
AKY3ere achIpy.

Pa3IMYHBIX NIEAArOTUYECKUX
CHCTEM, a TAaKXKe
00pa30BaTeIbHBIX TPOrPAMM
JUTSL pa3JIMYHBIX YPOBHEH
00pazoBaHus; peaaTn30BaTh
MHHOBAITMOHHEIC UCH HOBBIX
TEXHOJOTUl B
npodeccuoHaabHON
JIeTCITLHOCTH.

innovative ideas of new
technologies into professional
activities.

Moayas koabi: OxYYDH-8
Mopyab aTaybl:

OKBITY )KoHE YHpeTy YIIiH
Oaramay

IIon araysbl: baranay >xoHe
JAMBITY

IIpepexBu3uTTEP:
MocTpexBu3nTTEp:
Makcartbl: OKBITY MEH
OKYJIaFbl J)KaHa Taciiaep, Kasipri
3aMaHFbl apaJurMaiap MeH
OiiM Oepy TEXHOJIOTHSIIAPHI,
CBIHU TYPFBICBIHAH OMJIayFa
YHpeTy, OKyIIbLIAPIBI K002
JKOHE FBUTBIMU-3EPTTEY ic-
opeketiHe Oeiimaey,
WHHOBAIASIIBIK OLTiM Oepy
KBI3METiHIH KYPBUIBIMBI MEH
e 1arOTUKAJBIK
MEHEPKMEHTTIH FBIITBIMHU-
TEOPHSITBIK HeTi3/epi
MaceJesIepiH KapacThIpy.
KbIcKkala cunmarramMachl:
Byt kypc memarortik
KY3BIPETTUTIKTIH Kelleci
caJlaNapblH JaMbITyFa
OarpiTTanran: [legarornka MeH
JIUJTAKTUKA CATACHIHIAFbI
Ky3bIpeTTimikTep. bonamax
MYFaimMJIep OKy YAepiciHae
OaranayaplH MOHIH TEPEH
TYCiHE/i )KoHE OKY YJIepiCiHIH
OPTYPJIl Ke3eHICPIHIC
STHUKAJIBIK TYPJIC KOHCTPYKTHBTI
Oaranaybl KAMTaMachl3 €Te
alazpl XKIHE OlIiM
aNymIsLIapabl Oaranayra Tapta
anajpl. bonariak myramimaep
OaraayabIH 9pTYpJIi
TEXHOJIOTHSLIAPBIH,
NPUHIMIITEPiH, Ke3eHIEPiH, 63
OiniM cayiachlH Oaranay
KypanjaapbiH
(KaJIBIMTaCTRIPYIITBI KOHE
KUBIHTBIK Oarajay/ibl, 631H-631
Oarayayipl, e3apa Oaragaybl
JKoHE T.0. KOca alFaH/a)
AHBIKTaU b1, capaslaliibl JKOHE

Kona moayasi: [TuOnO-8
HaumeHoBaHue MoayJisi:
IIpenonaBanue u olleHUBaHUE
TS 00ydeHus

HaunmeHnoBaHMe TMCHUTUIMHBI:
OneHuBaHNe U pa3BUTHE
IIpepexBU3UTHI:
IHocTpekBU3NTHI:

Ienn: PaccMoTpeTs BOIIPOCHL
HOBBIX IIOAXOJO0B B 00Y4YEHUH U
00y4eHNH,COBPEMEHHBIX
napajurM U 00pa3zoBaTeNbHBIX
TEXHOJIOTHIA, 00yUeHHS
KPUTHYECKOMY MBIIIJICHUIO,
aJanTalyy yyammxces K
IIPOECKTHOM U HAy4HO-
HCCIEA0BATENbCKON

e TeNbHOCTH,CTPYKTYPbI
MHHOBAIIMOHHOM
O0pazoBaTenbHOM JesITeTFHOCTH
1 HayYHO-TEOPETHYECKUX OCHOB
Mearorn4eckoro MeHeKMeHTa.
Kpartkoe onucanmue:

Lenbto gaHHOTO Kypca SIBISETCS
COBEpIICHCTBOBaHHE
CIEeYIONNX o0acTen
Mearornyeckoi
komnereHTHOcTH: KomnereHnmn
B 00JIACTH II€JarOTUKU U
IUIAKTUKH. bynymme yunrens
HUMEIOT [NTy0OOKOe TOHUMaHHe
3HAYEHUS OL[EHKH B IPOIIECCce
00yuYeHUs 1 CITIOCOOHBI
o0ecreYnTh KOHCTPYKTHBHYIO
OLICHKY B 3THUYECKON MaHEPE Ha
Pa3IMYHBIX Tamax Mmporecca
00y4eHus U MPUBJIEYb
00y4arommxcs K OLICHUBAHHUIO.
Bynymue yunrens onpenesor,
muddepeHuupyoT U
HCIIOJIb3YIOT pa3INYHbIC
TEXHOJIOTHH OIICHUBaHUS,
MIPUHIINIIBL, ITAITBI,
WHCTPYMEHTHI OLICHUBAHUSA
cBOei 00nacTy 3HaHUH
(Brurouast popMaTuBHOE U
CYMMaTHBHOE OIICHHBAaHUE U
CaMOOILICHHBAHUE U

Module Code: TaAfL- 8
Module name: Teaching and
assessment for learning

Name of discipline:
Assessment and Development
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose: To consider the
issues of new approaches in
teaching and learning, modern
paradigms and educational
technologies, teaching critical
thinking, adapting students to
project and research activities,
the structure of innovative
educational activities and the
scientific and theoretical
foundations of pedagogical
management.

Brief description: The
purpose of this course is to
improve the following areas of
pedagogical competence:
Competence area for pedagogy
and didactics. Pre-service
teachers have a thorough
understanding of the meaning
of assessment in learning
process and are able to provide
constructive assessment in
ethical manner in different
phases of learning processes
and engage learners in
assessment. Pre-service
teachers identify, differentiate,
and use different assessment
technologies, principles,
stages, and assessment tools in
their own field of expertise
(including formative and
summative assessment and
self-and peer- assessment, etc).
They can critically evaluate
and analyze their
understanding and practices
concerning assessment and
develop them further.
Learning outcomes: To




naiimanananel. Onap Oaranayra
KaTBICTBI ©3MICPIHIH TYCIHIKTEPI
MEH TOKipHOenepiH ChIHN
TYPFBIJIaH OaFanayra, Tajljaayra
JKOHE OJIapabl opi Kapai
JTAMBITyFa KaOiIeTTi.
OxkbITy HoTHIKeIepi: C1, C2
MEHTrepy JCHIeiHiHE XKoHEe
KapbIM-KaThIHAC CAJIaChl MEH
JKaFJaliblHa COMKEC KypcTa
OKBITBUIATHIH TAKBIPBIIITAP
meringe LI T-ne ayb3ma xoHe
’kazbara KapsIM-KaThIHAC
Heri3aepin meHrepeni; IELTS
s)xone TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK xoHe T. 0. XanbIKapaIbIK
eMTHUXaHap Tajlal eTeTiH
JIopexeie TpaMMaTHKa, JICKCHKa,
CTHIJIMCTHKA CaJIACHIHAAFBI O1I1iM
MEH JIaFIbUIap bl KOJI1aHa
anajibl. OKBITBUIATBIH HIETEN
TINIEPiHIH TEOPHSITBIK 0a3aITbIK
OimiMaepiH KaciOu canara
OipikTipe anajpl; ICHICHITIK
TOCLI/II KapacThIPaTHIH IIIETel
TiJIIH MEHTePYIiH XaJbIKapaIIbIK
CTaHIAPTHIHBIH TaJlalTaphIHA
CONKeC OKBITBIIATBIH TUIHIH
WITTHIK-MOJIEHH €PEeKIIeTITiH
€CKepe OTBIPHII,
MOJICHHETaPAJIbIK KapbhIM-
KaTBIHACTHI XKY3€ere achIpa
anaJel.
KansmracaTelH KY3bIpeTTEp:
HETI3T1 IICUXOJIOTASUIBIK —
MearOTUKAIBIK YFBIMIAPIBI,
3aHJap/bl KOHE KYOBUIBICTApAbI
Oiye/i; meaarorukaibikK OPEKeTTI
TyTacTail KabbuIgayFa xKoHe
JKY#eni oinayra KaoinerTi;
TopOueney MeH OitiM Oepy/ie
TYJIFaHbBIH J1aMy 3aHBUTBIKTaPBbIH
MeHrepei

B3aMMOOIICHUBaHKE, U TIp.). OHK
CITOCOOHBI KPUTHUECKH
OLICHMBATH 1 aHATU3UPOBATH
CBOE TIOHMAaHUE U MPAKTHKY,
KacaroIluecs OLIEHUBAHUIO, U
pa3BUBATh UX AAJbLIE.
Pe3yabTaThl 00yueHns:
Bnaneet ocHOBaMuU YCTHOTO U
IIUCbMEHHOT 0 o01enus Ha 1 B
npenenax u3ydaeMoi Ha Kypce
TEMaTUKH, B COOTBETCTBHU C
ypoBHeM BiageHus C1, C2 u co
cdepoit u cuTyarueit ooImeHus;
MpPUMEHSIET 3HaHUS M HABBIKU B
00J1aCcTH rpaMMaTHKH, JEKCUKH,
CTHJIMCTHUKHU B 00bEME,
TpeOyeMOM MeXITyHapOAHBIMU
sk3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u np.
HHrerpupyeT TeopeTuuecKkue
0a30BbIC 3HAHHS U3ydaeMBbIX
HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B
npoeccuoHaIbHYIO chepy;
OCYILECTBIISIET MEKKYIBTYPHOE
o0IIIeHHe C YIeTOM
HAIMOHAJIbHO-KYJIbTYpPHOI
Cl'[e]_[I/I(l)I/IKI/I HN3y4acMoOro s3blka B
COOTBETCTBHH C TPEOOBaHUSIMU
MEXIyHapOIHOI'O CTaHAAPTa
BJIaACHHA MHOCTPAHHBIMHA
SI3BIKaMU, TIPEAyCMAaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN OAXOI.
®opmupyeMbie KOMIETEeHIUHU:
3HaeT OCHOBHBIE IICUXOJIOTO-
IeaarorudeCKue rnmoHsATHA,
3aKOHBI U BJICHUS; CIIOCOOEH K
CUCTCMHOMY MBIIIJICHHUIO u
LEJIOCTHOMY BOCIIPHSATHUIO
MeAarornyeckoi
NeHCTBUTEIBHOCTH; UMEET
MpeJCTaBICHUE O
3aKOHOMEPHOCTSIX Pa3BUTHUS
JIMYHOCTH, TIpoLieccax 00ydeHHs
1 BOCITUTAaHUS.

master the basics of oral and
written communication in a
foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of C1,
C2 proficiency and with the
sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the field
of grammar, vocabulary, style to
the extent required by the
international exams IELTS and
TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc. To integrate the
theoretical basic knowledge of
the studied foreign languages
into the professional sphere; to
carry out intercultural
communication, taking into
account the national and cultural
specifics of the language being
studied in accordance with the
requirements of the international
standard for foreign language
proficiency, which corresponds
to levels.

Formed competencies: knows
the basic psychological and
pedagogical concepts, laws and
phenomena; capable of systemic
thinking and holistic perception
of pedagogical reality; has an
idea about the patterns of
personality development, the
processes of training and
education.

Monayab koabl: HITOT:OxJI-
9

Mopnyasb aTaysl:

[leTen Tinmepin OKbITY
TEXHOJIOTHSIIAPEL: 9IiICTEME
JKOHE JTMHTBOIH/IAKTHKA
IIon araysbl:

1 1meTesn TUTIH OKBITYIbIH
smicremeci
IIpepexBusutTep:

OKBITY 911icTEPI MEH
TEXHOJIOTHSIAPbI
IlocTpexkBU3nTTEP!

Ko monyasi: TOMA:MuJl- 9
HaumenoBanue mony.is:
TexHoMOrNYM 00YYCHHS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM:
METOAMKA U JIMHTBOAUIAKTHKA
HanmeHoBaHUe TUCHUIITUHBI:
Mertoauka npemnogaBanus 1
WHOCTPAHHOTO S3BIKA
IpepexkBusutbl: MeToasl U
TEXHOJIOTHH TIPETIOIaBaHUS
ITocTpeKBU3UTHI:

Heas:

Ienps kypca — pa3BuTHe

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Technologies
for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics

Name of discipline:
Methodology of Teaching

1 Foreign Language
Prerequisites: Teaching
Methods and Technologies
Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to develop future




MakcartbI:
KypcTbiH MakcaThl — Oosaniak
MYFaTiMJIEP/IiH Ne1arOr MKaIbIK
KOMIICTCHIIUSJIAPBIH JaMBITY,
[IeTeN TIAEPiH OKBITY 9/icTepi
MEH TaCUIIepiH MEeHrepy,
Kazakcrannarsl Oiim Oepy
Ma3MYHBIH )KaHAPTY
yAepicTepiH eCKepe OTHIPHITI,
JIMHTBOAHMIAKTHKA
CaJIaChIHJIAFbI FHUTBIMU KOHE
dmicTeMeniK KbI3MET
JIAFIBUTAPBIH Ay .
Kbickama cunarramacsl:
[leren Tim MyFaTiMiHIH KOCiOH
KY3BIPETTUIITH 1aMBITY
MaKCaThIHJIa 3ePTTEIIES/II.
KypcThl MeHTepy HOTHXKECIHIC
OimiM amymisl Oimyi Kepek:
dicTEeMEeHIH Ka3ipri 1amy
TEHCHIIUSIAPHI, IIIETEN TiTiH
OKBITY JKYHECIHIH Ma3MYHbBI MEH
KYPBUIBIMBI, IIETeN TLUTIHIH
KOMMYHHKATHUBTIK
KY3BIPETTLTIKTepiH
KaJIBIITACTHIPY KOHE JTAMBITY
aaicTepi, meTen Tl
MyFalliMiHe KOHbUIATHIH
OLTIKTUTIK Tananrapsl; icrei
aJTybl KEpPEK: IIETEJ TiTIH
OKBITY/Ia 3aMaHayH
TEXHOJIOTHSIIAPBI KOJJIaHy,
IIeTeN TUTIH OKBITYIBIH 9J1iC-
TOCUIIEPIH KOJJIaHY,
MearoruKabIK iC-OpEKeTTI
Tannuay, merei TUTiHAe
cabaKTap MEH CHIHBINTAH ThIC
JKYMBICTAP/IbI J)KOCTIapJIay JKOHE
OTKi3Yy.
OKBITY HOTHIKeJIepi:
Bananapapis xeke xKoHE jKac
epeKIIeIiKTepiHeri 0iiMi MeH
TYCIHITIH TYCiHAIpei.
OKBITBUIATBIH MIETEN TUIACPIHIH
TEOPHUSIIBIK Oa3aIbIK OLUTIMACPIH
KaciOu canara OipiKTipe anazpl;
JIEHTeHITIK Tocii
KapacThIPATHIH IIETE TIIIH
MEHTePY/IiH XaIbIKapPaIbIK
CTaHJAPTHIHBIH TATANTapbiHA
COMKeC OKBITHIIATHIH TULIH
WITTHIK-MOJICHH €PEeKIICTITiH
€CKepe OTBIPHI,
MOJICHHETAPAJIBbIK KaphIM-
KaThIHACTHI XKY3€re achipa
anajel.
KansinracaTblH KY3bIpeTTEp:

Mearorndeckux KOMIeTeHINN
OyIyIIUX YIUTEIICH,
HaTpaBJICHHBIX HA OBJIAJICHUE
METOAAaMH U MOJXO0IaMH
IIpEeIojaBaHNsl HHOCTPAHHOIO
SI3bIKA, C yYETOM COBPEMEHHBIX
TEHIECHIINH OOHOBJICHUS
coJiep>kaHusi o0pa3oBaHUs B
Kazaxcrane, a Taxoke
npuoOpeTeHre HaBBIKOB
HAY4YHON U METOANYECKON
JesITeIbHOCTH B 0071aCTH
JIMHTBOJUIAKTUKH.

Kparkoe onucanue: 3ydaercs
C TIENBbI0 (POPMHUPOBAHUS

PO ECCHOHATTEHOM
KOMIIETEHIINN YIHUTEIIS
HWHOCTPAHHOIO sA3bIKa. B
pe3yibTaTe OCBOSHHS Kypca
CTY/CHT JOJKEH 3HATH!
COBpEMEHHBIC TEH/ICHIINH B
Pa3BUTHU METOIUKH,
coJiep>KaHue U CTPYKTYpY
CHCTEMBI O0y4eHUs
HWHOCTPAHHBIM SA3bIKaM, IPUEMBbI
(hopMHUPOBaHUS 1 PA3BUTHS
HWHOSI3BIYHBIX
KOMMYHHKAaTHBHBIX
KOMITCTCHITHH,
KBaJM(PHUKAUOHHBIE
TpeOOBaHUsL, IPEABSIBIIEMbIE K
YUUTEII0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;
YMETh: HCIIOJIb30BaTh
COBpPEMEHHBIE TEXHOJIOTHH B
00y4YEeHUU HHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM, IIPUMEHSTH METOJIBI U
MpUeMBbI 00y4IeHUs
WHOCTPaHHOMY S3BIKY,
aHaAJIM3UPOBATH TIEJarorHueCcKyI0
JeSITeNbHOCTD, IJIAHUPOBATh U
MPOBOJUTH 3aHSITHS U
BHEKJIACCHBIE MEPONPUSITHS HA
HWHOCTPAaHHOM SI3BIKE.
PesynbTaTthl o0y4eHus:
HNHrepnperupyeT 3HaHUS U
MMOHUMaHNWE B WHAWBUAYaIbHBIX
Y BO3PACTHBIX Pa3NIUIUAX JACTEH.
HHTerpupyeT TeopeTHuecKue
0a30BbIC 3HAHUS U3yUaEMBIX
HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B
npodeccuoHaIbHyI0 chepy;
OCYILECTBIISIET MEKKYJIBTYPHOE
oO0IIEeHHUE C YUeTOM
HAIMOHAILHO-KYJIbTYpHOI
Crenu(UKU U3y4aeMOro sI3bIKa B
COOTBETCTBHH C TPEOOBaHUSIMU
MEXJIYHApOJHOTO CTaHAapTa

teachers' pedagogical
competencies in mastering
methods and approaches to
foreign language teaching, in
line with the current trends in
the renewal of the content of
education in Kazakhstan, as
well as to acquire skills in
scientific and methodological
activities in the field of
linguodidactics.

Brief Description: It is studied
in order to form the
professional competence of a
foreign language teacher. As a
result of mastering the course,
the student should
know:current trends in the
development of methodology,
content, and structure of the
foreign language teaching
system, methods of formation
and development of foreign
language communicative
competencies, qualification
requirements for a foreign
language teacher; be able to:
use modern technologies in
teaching foreign languages,
apply methods and techniques
of teaching a foreign language,
analyze pedagogical activity,
plan and conduct classes and
extracurricular activities in a
foreign language.

Learning Outcomes:
Plnterprets knowledge and
understanding in individual
and age differences of
children.

To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Future teachers will be able to
apply modern methods, tools,




Bomnariak Mmyranimaep mieren

TUIAEPiH OKBITY SJICTEPIH,
KYpaJIIapbIH KOHE
(dopmanapsiH opTypai OisiM
Oepy KOHTEKCTIHAE KOoJJaHa
anajipl, OKBITY
gicTeMeci caachIHIAFbI
FBUTBIMH 3€PTTEYIIEp KYprize
anajipl, TMHTBOIMIAK THKAIIBIK
TOCIIEP/Ii TANAM anajibl,
COHJIali-aK MHKITIO3HBTI XKOHE
MOJICHHUAPAIBIK aCIIEKTiIEPIi
eCKepe OTBIPHII, OPTYPIIi
OKYIIBLTIAPMEH JKYMBIC icTei
anajpl.

BaICHUS HHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMH, TIPETyCMAaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBII NOAXON.
®opmupyeMble KOMIETEHI[HH:
Bynymue yautenst cMoryT
MPUMEHSITh COBPEMEHHBIC
METOJIBI, CPEACTBA B (DOPMBI
MPEToIaBaHUs

WHOCTPaHHBIX S3BIKOB B
Pa3IUIHBIX

00pa3oBaTeIbHBIX

KOHTEKCTaX, MPOBOIUTH
HAyYHbIC UCCIICIOBAHUS B
00J1aCTH METOTUKU
MPeToJIaBaHusl, aHATU3UPOBATh
JIUHTBOJTUIAKTHUECKHUE
MOIXOMBI, & TaKKe
a¢hexkTuBHO padoTaTh B
KJlaccax ¢ pa3HOPOIHBIM
COCTAaBOM Yy4YalINXCA, YHYUTbhIBAs
HWHKJIFO3UBHBIC U
MEKKYJIBTYpPHBIC aCTICKTHI.

and forms of foreign language
teaching in various educational
contexts, conduct scientific
research in the field of
teaching methodology, analyze
linguodidactic approaches, and
effectively work in classrooms
with diverse student
compositions, taking into
account inclusive and
intercultural aspects.

Moayab koabi: HITOT:OxJI-
9

Mopyas aTaybl:

[eren Tinmepid OKpITY
TEXHOJIOTHSUIAPBI: 9JIICTEME
JKOHE JINHTBOAUAAKTHKA

IIon aTaybl:

[leren TinmepiH OKBITY MEH
YHApeTyeri KOMIbIOTEPIIIK
KOCBIMILIAJIAp MEH pecypcTrap
IIpepexkBusntrep: OKBITY
JzicTepi Me TEXHOJIOTHsIIap
MocTpexBU3NTTEP:
MakcaTrbl:

bonamak myranimaepre
KOTHUTHBTi-MHTEPAKTHBTI
TEXHOJIOTHSIIAP MEH BUPTYaJIIbI
pecypcTapabl meTeln TUaepiH
OKBITY/1a KOJIJIaHy YIIiH OKY
MIPOIIECIH MOJICIB/ICY JKOHE
obaay 9M1icTeMeIiK
HETI3/IepiH MEHTepTY.
Kpickama cumarramMachol:
Kypc 6apoicbina Gonamax
MyFalliMzIep OKY YAepiciH
YJITisiey MeH jko0anayIbIH,
COHBIMEH KaTtap OKYy yZAepicine
KOTHUTHBTI-UHTEPAKTUBTI
TEXHOJIOTHsIIAP bl HT13YIIH
QicTeMeIiK HeTi3IepiH
MeHrepeai. by perre Oonamax
MYFaTIMAEP/IIH IIeT TUIAIK MCH
TaHBIM/IBIK-JIICTEMETIK
KY3BIPETTLTIKTEPI
KaJjblnracaasl. byn

Kon mopyasi: TOUSA:MulJl- 9
HaumeHoBaHue MoOayJIsi:
TexHonorum obyueHus
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM:
METOAMKA U JINHTBOJUIAKTHKA
HaumeHnoBanue AMCHUTIJIHHBI
KommnbrotepHsle npuiioskeHus 1
pecypchl B U3Yy4YEHUH U
MIpernogaBaHU WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB

IIpepexBusutbl: Metoasl U
TEXHOJIOTHH TIPETOoIaBaHuUs
IlocTpeKBU3NTHI:

Henb: OBnanenue OymymumMu
YUUTEISIMA METOI0JIOTHUECKIMU
OCHOBaMH MOJIETUPOBaHUS U
MIPOEKTUPOBAHUS yueOHOTO
Ipoliecca ¢ UCIOIb30BaHUEM
KOTHUTHBHO-

WHTEPAKTHBHBIX TEXHOJOTHH 1
BUPTYaJIbHBIX PECYPCOB

JUTS TIPETIOIaBaHus
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.
Kpartkoe onncanne: B xone
Kypca Oyayiime yauTess
OBIIAZICBAIOT
METOJIOJIOTHYECKMMH OCHOBaMH
MOJICJIUPOBAHHS U
MIPOEKTHPOBAHHUS y4EOHOTO
porecca, a TaKk)ke BHEIPEHUS
KOTHUTHBHO-UHTEPAKTUBHBIX
TEXHOJIOTHH B y4eOHBII
npouecc. B To xe BpeMs y
Oyaymux yauresnen
pa3BUBAIOTCA MHOSI3bIYHAS U

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Technologies
for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics

Name of discipline:Computer
Applications and Resources in
Learning and Teaching
Foreign Language
Prerequisites:

Teaching Methods and
Technologies

Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to equip future
teachers with the
methodological foundations of
designing and modeling the
learning process using
cognitive- interactive
technologies and virtual
resources for foreign language
teaching.

Brief Description: During the
course, pre-service teachers
master the methodological
foundations of modeling and
designing the learning process,
as well as the implementation
of cognitive-interactive
technologies in the learning
process. At the same time, pre-
service teachers develop
foreign language and
cognitive-methodological




KY3ipeTTUTIKTED
YHBIMAACTHIPYIIBIIBIK-
OeNCceH ik Taciine, Kepi
OaiinaHbIC JKyHeciHe XKoHe
9pOip CTYyIEHT YIIiH XKeKe OKY
HOTIDKEJIepiH OaKpuIayFa
HETI3/IENITeH OKY YAEpiciH
YHBIMIACTBIpYFa KOMEKTECE/].
Omap mIeT TUTIH XKeKe
Ka0ineTTepiHe, COHBIH iITHIIE
KBI3BIFYIIBUTBIKKA, 1IIKi BIHTAFA,
O31H/IIK THIMIIIIKKE, ICKe
achIpyFa, TAHBIMIIBIK
JKYKTEMETe JKoHEe 031H-031
peTTeyre CoMKec OKBITY/IbI
yHpeHemni.
OKBITY HOTHIKeIepi:
Bananapapis xeke xKoHE jKac
epeKIIeiKTepiHaeri 0iriMi MeH
TYCIHITIH TYCIHIIpeTi.
OKBITBUIATBIH IIETEI TULACPIHIH
TEOPHSUIIBIK Oa3aIbIK OUTiMAEpiH
KociOu camnara OipiKTipe anajibr;
JIEHTeMITIK TOCLIIl
KapacThIPATHIH MIETEN TITiH
MEHIepY/IiH XaJIbIKapaJbIK
CTaHJApPTHIHBIH TATANTAPbIHA
CONKeC OKBITBIIATBIH TUIHIH
WITTHIK-MOJIEHH €PEeKIIeTITiH
€CKepe OTBIPHIIL,
MOJICHUETapaJIbIK KapbIM-
KaTBIHACTBHI )KY3€eTe achlpa
aJla/ibl.
KauabinracaTblH Ky3bIpeTTEp:
[eren TinaepiH OKpITY 1A
BUPTYaJ/Ibl TEXHOJIOTHSIIAP MEH
pecypcTapabl KOJIJany
Buptyannel TexHONIOTHSIAD MEH
Ka3ipri 3aMaHFbl 9JIicTeMenepi
KOJIJIaHA OTBIPBII OKY TPOIECiH
MOJIETIbIEY XKoHe Oaranay
OKy mporieciHie KOTHUTUBTI-
WHTEPAKTUBTI
TEXHOJIOTHSIIAp/AbI KOJIJaHy
[eTen Tinmepin OKbITY
CaJIaChIH/1a MHHOBALUSIIBIK
JicTeMeNiK ToXKipruOeHi
KaJbUIay KOHE Tapary

KOTHUTHBHO-METO/I0JIOTHUECKAs
KOMIIETEHIINN. JTH
KOMIIETEHIINU TIOMOTal0T
OpTraHU30BaTh YUEOHBIH MPOLIECcC
Ha OCHOBE OpraHU3aIFIOHHO-
JeSITeTbHOCTHOTO TTOIX0/12,
CHCTEMBbI OOpaTHOM CBSI3U U
MOHUTOPHHIA PE3YJILTATOB
0o0y4YeHUs 151 KaXKI0TO
cTyAeHTa B otaenbHocTH. OHU
ydarcs npenoaaBath
UHOCTPAHHBIN S3BIK B
COOTBETCTBHH CO CBOMMH
WHAWBUAYaJIbHBIMH
BO3MOXKHOCTSIMH, BKITIOUast
WHTEpPEeC, BHYTPEHHIOO
MOTHBAIIHIO,
camM03(h(heKTHBHOCTD,
BOIUTOIIEHNE, KOTHUTHBHYIO
Harpy3Ky H CaMOPETYISLHIO.
Pe3ynbTarnsl 00yyeHus:
WnTepripetupyet 3HaHUS U
MMOHMMAaHWE B WHIUBUIYAIbHBIX
Y BO3PACTHBIX Pa3UyUsAX ACTEH.
WuTerpupyer TeopeTrueckue
0a30BbIe 3HAHWSI N3YIaeMbIX
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B
npoeccuoHaIbHYIO Chepy;
OCYIIECTBIISIET MEXKYIbTYPHOE
OO0IIEHHUE C Y4eTOM
HallMOHAIbHO-KYJIbTYPHOU
CHETM(PUKU U3y4aeMOoro s3bIKa B
COOTBETCTBHH C TPEOOBaHUSIMHU
MEX/TyHapOJIHOT'O CTaH/IapTa
BJIaJICHUS] HHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMH, TIPEyCMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN MOJXO/I.
®opmupyeMble KOMIETEHI[UHN:
Hcnons3oBanue BUPTyaIbHBIX
TEXHOJIOTHI U PECYPCOB B
00y4YEeHUU HHOCTPaHHBIM
si3pIkaM MoJiennupoBaHue 1
OIIEHKa y4eOHOTo TpoIiecca C
HCTIOJIb30BaHHEM BUPTYaIIbHBIX
TEXHOJIOTH ¥ COBPEMEHHBIX
metoauk [Ipumenenue
KOTHUTHBHO-

WHTEPAKTHBHBIX TEXHOJIOTHH B
00pazoBaTeIbHOM Ipoliecce
O600mienue n
pacrpocTpaHeHue
HWHHOBAIIHOHHOTO
METOAMYECKOT0 ONbITA B
00J1aCTH TIpeTIoaBaHuUs
WHOCTPaHHBIX S3bIKOB

competence. These
competencies help them to
organize the educational
process on the basis of an
organizational and activity
approach, a feedback system
and monitoring of learning
outcomes for each student
individually. They practice
teaching the foreign language
in accordance with their
individual capabilities,
including interest, internal
motivation, self-efficacy,
embodiment, cognitive load,
and self-regulation.

Learning Outcomes:
Pinterprets knowledge and
understanding in individual
and age differences of
children.

To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies: Using
virtual technologies and
resources in foreign language
teaching

Modeling and assessing the
learning process using virtual
technologies and modern
methodologies

Applying cognitive-interactive
technologies in the educational
process

Generalizing and
disseminating innovative
teaching experiences in foreign
language instruction

Moayab koabi: HITOT:OxJI-

Koa monyasi: TOUSA:MuJl-

Module Code: TfTFL:MaL-9




9
MoayJasb aTtaybl:
eTen TinaepiH OKBITY
TEXHOJIOTHSIIAPBL: 9/licTeMe
JKOHE
JIMHTBOJIMIAKTHKA
IIoH aTaysr:
[leTen TiMIH OKBITY IAFBI
WHHOBAIIHMSIIBIK TEJarOTHKAITBIK
Taciauep
IIpepexBusntrep: OKBITY
QIiCTEPi MEH TEXHOJIOTHSIIAP
IMocTpexkBU3UTTEP:
MakcarsbI:
Bonamrak myranimzaepain
MeIarOTUKANBIK JIaFJbLTAPBIH
KETUAIPY, CTYACHTTEPAIH 63
OeriHIIe OiTiM Ay JarabUIapbiH
JIAMBITY YIIIiH HHHOBAIUSUTBIK
ToCIIEpIi KOJIJIaHy, COHIali-aK
YHBIMIACTHIPYIIBUIBIK,
0acKapyIIbLTBIK XKOHE 3ePTTEY
JIAFBUIAPBIH JAMBITY.
Kpickama cunarramacsi:
Kypc 6apeiceiana 60mamak
MYFaiMzIep IeT TIIIepiH
OKBITY/Ia CTYACHTTEPIIH
OimimMIi ©311irIHEH MEHTepy
JIAFJBUIAPBIH KATBIITACTHIPYFa
BIKITaJI €TeTiH MHHOBAIUSITBIK
MearoTUKaNbIK diC-Tacaep/ai
KOJIZIaHA OTBIPBIIL,
e arOTUKAJIBIK [Ie0ePIiKTEpiH
aptThipaabl. COHbIMEH Oipre
OoJalak MyramimJep
YABIMIACTBIPYIIBUIBIK,
0acKapyIIBUIBIK KOHE
3epTTEYUILIIK
KY3BIPETTUTIKTEepTe ue 00aIb.
OKpITY YaepiciHae Oonarmrak
MYFaTiMIEP CTYISHTTEPAIH
AKBUI-OU OEJICEHIUTITIH
JIAMBITYFa OaFrbITTAIFaH
KY3BIPETTLIIK JKOHE MOJICHU
Tocinaepai 3eprreiii. bonanrak
MyFalliMZIep CBIHU Macenenepai
HICNTy JIaFbIIaPbIH aHBIKTAY bl
yipeHei, oKy MaTepHuaibH 63
OeTiHIIe MEHrepyae Taxipuoe
KUHAKTANIBL, 3epTTEeY
KYMBICTapBIH KYPTi3eli xKoHe
HIET TUTI MyFastiMi peTiHae
KociOu eMipiHe naianet
00JaTHIH KaCHETTEPre e
Oomanpl.

OKBITY HOTHIKeIepi:

Ilegarorukasibik 3epTTEyIep i
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HaumeHnoBanue Mmony.is:
TexHonorun oOy4yeHus
HWHOCTPAHHBIM S3bIKAM:
METOAMKA U

JIMHTBOUIAKTHKA
HaumeHoBaHnue AMCHUTIMHBI:
WunoBanmonHeie
[Ie€arorn4ecKrue MOAX0Ib! B
00y4YEeHUH HHOCTPaHHOMY
SI3BIKY

IIpepexBu3uTHI: METOBI U
TEXHOJIOTMH IPETIOAaBAHMS
IMocTpexkBU3UTHI:

Iean: CoBepIieHCTBOBAHHE
Ilemarorndyeckrux HaBBIKOB
bynymux yuurenei ¢
MPUMEHEHUEM
WHHOBAIIMOHHBIX ITOJIXO/O0B
it pOPMHUPOBAHHUSA Y
CTYICHTOB  HAaBBIKOB
CaMOCTOSITEIBHOTO
MIPHOOpETEHISI3HAHNM, &

TaKXe pa3BUTHE
OpTaHU3alMOHHBIX,
YIpaBJIEHYECKUX U
HCCIIEI0BATEIbCKUX
KOMIIETECHIINH.

Kpartkoe onucanue: B xone
Kypca Oyayliiue yauTes
COBEPILEHCTBYIOT CBOU
Me1arornieckKre HaBbIKH B
MperojaBaHuy HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, UCTIONB3YS
WHHOBAIIMOHHBIC
Me1arorndeckre moaXoabl,
KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT
(hOpMHUPOBAHUIO Y CTYJCHTOB
HaBBIKOB CAMOCTOSTEIIEHOTO
proOpeTeHus 3HaHmid. B To ke
BpeMsi OyIyIIe yauTest
MIPHOOPETAIOT
OpraHU3alMOHHBIE,
yTpaBlieHYECKUE U
HCCIIEI0BATEIbCKHE
KommeTreHuuu. B nporecce
o0y4eHus OyIylIue yauTest
M3y4YaroT KOMIIETEHTHOCTHBIN U
KYJIBTYPOJIOTUYECKUH TTOIXO/bI,
HanpaBJIeHHbIE HA PAa3BUTHE
YMCTBEHHOU aKTUBHOCTH
cTyAeHTOB. byaymue yunrens
ydaTcs ONpenesisiTh
KPUTHYECKHE HABBIKHM PEIICHUS
pobeM, IprOOPETaIOT OIBIT
CaMOCTOSITEIBHOTO N3yUCHHUS
yueOHBIX MaTEPUAIIOB, IPOBOJISAT

Module name: Technologies
for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics
Name of discipline:
Innovative Pedagogical
Approaches in Teaching a
Foreign Language
Prerequisites: Teaching
Methods and Technologies
Postrequisites:
Purpose: The goal of the
course is to
enhance the pedagogical skills
of future teachers by applying
innovative approaches that
foster students' ability to
independently acquire
knowledge, as well as to
develop organizational,
managerial, and research
competencies.
Brief Description: During the
course, pre-service teachers
improve their pedagogical
skills in teaching foreign
languages by using innovative
pedagogical approaches, which
promote the formation of
students' skills in independent
acquisition of knowledge. At
the same time, pre-service
teachers acquire
organizational, managerial and
research competences. In the
course, pre-service teachers
examine competence-based
and culturological approaches
aimed at developing students'
mental activity. Pre-service
teachers identify critical
problem-solving skills, gain
experience in self-study of
educational materials, conduct
research and acquire qualities
that will be useful in their
professional activities as
foreign language teachers.
Learning Outcomes:
Implements pedagogical
research as a reflective practice.
To integrate the theoretical basic
knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry out
intercultural communication,
taking into account the national




pedACKCUITBIK ToxKiprOe
pETiHIE JKY3€eTre achIpapl.
OKBITBUIATHIH IIETE TUIACPIHIH
TEOPHSIIBIK 0a3aJIbIK OiTiMaepiH
KociOm cajara OipiKTipe aajsr;
JIEHTeHITIK ToCal
KapacThIPATHIH IIETEN TUTIH
MEHTePY/IiH XaIbIKaPAIIbIK
CTaHJAPTHIHBIH TANANTapbIHA
COlKeC OKBITHUIATHIH TLIIIH
YITTBIK-MOJICHU €pEeKIICITIriH
€CKepe OTBIPHIIL,
MOJICHUETAPAIBIK KApbIM-
KaTBIHACTHI XKY3€ere achIpa
anajpl.
KaabinracaTblH Ky3bIpeTTEp:
Ileren TinmepiH OKpITY 1A
WHHOBALIMSJIBIK ME1arOrHKaJIBIK
ToCLIIEp/Ii KOIIaHy
HHTEpaKTUBTI OKBITY dAicTepiH
(mbicansl, CLIL,
refiMuduKaIys) naiganany
OKyIIBUTAPIBIH TAHBIMIIBIK
Oencenpinirin aepbec 3epTrey
apKbUIBI aPTTHIPY
[eren Tinmepia OKpITY
CaJIaChIH/IA JKEKe JKOHE Kacion
JIaF IbLIAP/IbI JAMBITY

HCCIIEI0BaHUS U TPUOOpETaoT
KavecTBa, KOTOPHIE OYIyT
MOJIE3HBI B HX
npodeccuoHaabHON
JESITEIbHOCTH B KAUECTBE
IpernoaBareneil HHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB.

Pe3yabTaThl 00yueHus:
Peanusyer negarornueckue
HCCIIEI0OBaHMUS KaK
peQIIEKCUPYIOLTYIO TPAKTHKY.
HNHTerpupyeT TeopeTHUECKHe
0a30BbI€ 3HAHNUS U3yIaEMBIX
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B
npoeccuoHaIbHYIO chepy;
OCYILECTBIISIET MEKKYJIBTYPHOE
o0IIEeHHUE C Y4eTOM
HAallMOHAIbHO-KYJIbTYPHOU
creuu(pUKY U3y9aeMoro s3bIKa B
COOTBETCTBHH C TPEOOBaHUSIMU
MEXIYHapOJHOTO CTaHAapTa
BJIaJICHUSI UHOCTPaAHHBIMU
SI3BIKAMH, IPEAYCMAaTPUBAIOILIETO
YPOBHEBBIN MOJXO/I.
®opmupyeMbie KOMIIETEHIIUHU:
[IpumMeHeHne MHHOBAITMOHHBIX
IeJarort4yeCKux 1nmoaxoJ0B B

00y4YeHnn MHOCTPaHHBIM
SI3bIKaAM

Hcnons3oBanue
MHTEPaKTHBHBIX METO/I0B

o0yuenus (Hanpumep, CLIL,
reimMudukanysi) AKTUBA3AIUS
MO03HaBaTENLHOMN

JESATEIILHOCTH YUaIuXcs Yepes
CaMOCTOSTENILHOE UCCIIENOBAHHIE
Pa3BuTHe TUYHBIX U
poecCHOHATbHBIX
KOMIIETEHIIMH B 001aCTH
MIpeToAaBaHus

WHOCTPAHHBIX S3BIKOB

and cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the international
standard for foreign language
proficiency, which corresponds
to levels.
Formed Competencies:
Application of innovative
pedagogical approaches in
foreign language teaching
Use of interactive teaching
methods (e.g., CLIL,
gamification) Activation of
students' cognitive activity
through independent research
Development of personal and
professional competencies in
the field of foreign language
teaching

Monayab koabi: HITOT:OxJI-
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Monayas araysl: Ileten
TINJIEPIH OKBITY
TEXHOJIOTHSIIAPEL: 9JIiCTEME
JKOHE JIMHIBOIUIAKTHKA

ITon araywbi: XKacauasl
WHTEIUICKT Heri3aepi
IIpepexBu3nrrep:
IHocTpexkBU3NTTEP:

Makcar:

JciuIIMHaHBIH MaKCcaThl —
CTYISHTTEP/II KaCaH bl
WHTEJUIEKTIHIH HET13T1
KOHICTIIHSIIAPHI, SiCTepi JKIHE
AITOPUTMJICPIMEH TAaHBICTHIPY,

Konx monyasi: TOUS:MuJl- 9
HaumeHnoBaHue Moay.isi:
TexHonoruu obyueHus
WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM:
METOAMKA U IMHTBOJUIAKTHKA
HaumeHnoBaHnue IMCHUTIIHHBI
OCHOBBI HCKYCCTBEHHOTO
HHTEJUIEKTa

IIpepekBU3NTHI:
IocTpekBU3NTHI:

Hean:

eab AMCHUNINHBI —
03HAKOMHTH CTY/ICHTOB C
OCHOBHBIMH KOHIICTIIIHSMH,
METOAAMHU M AJITOPUTMAMU
HCKYCCTBEHHOT'O

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Technologies
for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics

Name of discipline:
Fundamentals of Artificial
Intelligence

Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose:

The goal of the course is to
introduce students to the
fundamental concepts,
methods, and algorithms of
artificial intelligence,




OYJ1 TEXHOIOTHSLIAP/IBI OPTYPIIL
cajayapJarbl Moceleep i
HICIIyTe KOJAaHY JIaF IbUIapbIH
nameITy.Kype Herisri
TEXHOJIOTHSIIAPABI TEOPHSITHIK
TYPFBIIAH TYCIHY/II XKOHE
JKaCaH bl UHTEIICKT
KYpaJIapbIH MPAKTHKAIIBIK
MEHTepyi Ko3Aeni.
Kbickama cunarrama:

[oH >xacaH/Ibl HHTEIICKT
JKYHECIHIH TCOPHUSITBIK
HET13/IepiH TepeHIeTe OKbITY
apKBUIBI CTYJACHTTEPIIH
aKmapaTThIK-
KOMMYHHKAIIUSUTBIK
KY3BIPETTUIIK JICHreHiH
apTTBIPYFa, 3UATKEPIIIK
KYHeNep/Ii KYPY/AbIH XKaHa
3aMaHayH TEXHOJIOTHsIapbIH
MEHIepyre KOHE aJIbIHFaH
OimiMIep MeH aF IbUTAP/IBI
MPaKTUKaaa KOJIaHyFa
apHaJFaH

OKy HOTH:IKeJIepi:
IT-rexHOMOTHsIAp B, Web
pecypcTapabl xKoHe
WHHOBALIUSIIBIK, TCLIIEP I
OiMiM amyIbLTapABIH OKY
JKETICTIKTePiHIH HOTHXeNepiH
YHBIMIACTEIPY, Oaranay,
MOHHUTOPHHTLJICY, COHAM-aK
aFBUTIIBIH T OOWBIHIIIA
OakpuIay-eIIey
MaTepUaIapblH KYpacThIpy
Ke3iHjae oaitH koHe OHIaiH-
opraja Oaranay Ke3iHze
Tnaii1ajiaHaibl; ChIHU OMIay bl
naianana OThIPBII, OKYIIbIFa
OarapianfaH TOCLT HETi3iHae
MYFalliM MEH OKYIIBIHBIH 63apa
IC-KMMBLUIBIH YHBIMIACTBIPY
KoHe pedutekcust. bimim
aTyIIBUTAPIBIH JKacC
EPEeKILETIKTEPIH ECKEPE KIHE
IT-TexHOMOTHSIAP B! KOJITAHA
OTBIPBIM, MEKTEITE HICTEI
TIJIEPIH OKBITYBIH 3aMaHayH
aaicTepiH, Kypanaapsl MeH
HBICAHJIAPBIH MTai1aaHaIbl;
TLIZIEP/Il OKBITY callachIHIa
3epTTeY )KYMBICTAPhIH
xyprizeni; STEM, CLIL
CHUSIKTBI SpTYPITi

JIMHTBOIUIAK TUKAJTBIK
KyHenepai, Tocinaepi,
KaFUAaTTap/Ibl, Ma3MYH/IbI,

WHTEJUIEKTA, Pa3BUTh HABBIKH
IIPUMEHEHUS 3TUX TEXHOJIOTUH
JUIsL pelIeHUs 3324 B
Pa3IUYHBIX

obmactax. Kypc Harenen Ha
TEOPETUUECKOE IOHUMAaHHUE
KITIOYEBBIX TEXHOJIOTHH U
MPaKTUYECKOE OCBOCHUE
HHCTPYMEHTOB HCKYCCTBEHHOT'O
WHTEJIEKTA.

KpaTkoe onncanne:
JucnuninnHa HanpasieHa Ha
H3y4YCHHE OCHOBHBIX
KOHIICTII[H, METOJIOB U
JITOPUTMOB, JIS)KAIIE B OCHOBE
CO3/IaHMA U IPUMEHEHHUS
HUCKYCCTBEHHOI'O MHTEIIEKTA. B
pamKax 3Toro npeaMeTa
CTYAEHTHI U3y4aT
TEOPETUIECKUE OCHOBBI
MaIIMHHOTO 00yYeHMs,
HEUPOHHBIX CETEU, aIrOPUTMOB
00pabOTKH €CTECTBEHHOTO
SI3bIKA ¥ KOMITBIOTEPHOTO
3penus. OHU Takxke
MTO3HAKOMSITCS C STHYECKIMU,
COLMANTBHBIMH U IPAaBOBBIMHU
acrieKTaMH MPUMEHEHUS
HCKYCCTBEHHOT'O MHTEJICKTA B
pa3nuYHbIX cepax KUIHH.
Pe3ynbTarbl 00yueHus:
Ucnonszyet IT-TexHonorumy,
Web pecypcsl 1
WHHOBAIIMOHHBIE MTOJIX0/IbI IPU
OpTaHu3allHy, MPOBEICHUM
OLICHUBAHUS, MOHUTOPHHTQ
pe3yIbTaTOB YIEOHBIX
JOCTIDKEHHN 00YYatoIIiXCsl, a
TaKXXe COCTaBJICHUN
KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENBHBIX
MaTEpHUaoB 10 aHTJIMHCKOMY
SI3BIKY OLICHUBAHWUU KakK B
oduraiiH, Tak U B OHJIAIH-
cpeZax; OpraHu30BbIBATh
B3aUMO/ICHCTBUE YUUTETS U
YUEHHMKa Ha OCHOBE MOJIX0/1a,
OPHECHTUPOBAHHOTO Ha YUCHHKA,
HCTIONB3YS KPUTHUECKOE
MBILJIEHHE U Pe(IIEKCHIO.
Hcnonb3yer coBpeMeHHBIE
METO/IbI, CPEACTBA U (HOPMBI
MpernojaBaHNsl HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB B LIKOJIE C MPUMEHEHUEM
IT-rexHONMOTHMH, YIUTHIBAS
BO3pacTHBIE OCOOCHHOCTH
00y4aromuxcs; MPOBOAUT
HCCIIEIOBATEIhCKYIO paboTy B

developing skills for applying
these technologies to solve
problems in various fields. The
course aims to provide
theoretical understanding of
key technologies and practical
mastery of artificial
intelligence tools.

Brief description:

The discipline is aimed at
studying the basic concepts,
methods and algorithms
underlying the creation and
application of artificial
intelligence. In this course,
students will study the
theoretical foundations of
machine learning, neural
networks, natural language
processing algorithms and
computer vision. They will
also get acquainted with the
ethical, social and legal aspects
of the application of artificial
intelligence in various spheres
of life.

Learning Outcomes:

Uses IT technologies, Web
resources and innovative
approaches in organizing,
conducting assessment,
monitoring the results of
students' academic
achievements, as well as
compiling control and
measurement materials on
English language assessment
both offline and online
environments; organize
teacher-student interaction
based on a student-centered
approach using critical
thinking and reflection.
Formed Competencies:
After completing the course,
students will develop
technical Competence in
applying Al

methods, analytical
competence for solving
practical problems using Al,
ethical competence for
evaluating  the social
and legal consequences of
technology application, and
practical competence for
developing Al- based projects.




OKBITY TEXHOJIOTHSUTIAPBIH
CaJTBICTBIPMAITBI TAAYIBI
JKY3ere acbpapbl.
KansmracaTeiH Ky3bIpeTTep:
Kypc askranranHaH KeWiH
CTYICHTTED KaCaHIbI
UHTEIUICKT 9ICTEpiH KOJIIaHy
OOMBIHIA TEXHUKAIIBIK
KY3BIpeTTiTiKKe, XK
KypalgapelH MaiJanaHbn
MPAKTUKAIBIK MiHACTTEPI1
IIenry YOIiH —aHaJINTHKAl
KY3BIPETTLTIKKE,
TEXHOJIOTHSIIapAbI KOJNJaHy IbIH
QJIEYMETTIK JKOHE KYKBIKTBIK
canjmapeid Oaramay — YOIiH
STHKAJBIK KY3bIPETTLTIKKE XKOHE
JKacaHIbl MHTEJUIEKTIHL
naiiTanaHeIm sx00aIapasl
a3ipiey OoiibIHIIA
MPAKTHKAITBIK

KY3BIPETTUTIKKE Fie OOabl.

00J1aCcTH TIPENoIaBaHus SI3bIKOB;
OCYIIECTBIISIET CPABHUTEIHHBIIN
aHATU3 Pa3IUUHBIX
JIMHTBOAUJIAKTUYECKHUX CUCTEM,
[TOIXOJIOB, TTPHHIIUTIOB,
coJIepyKaHusl, TEXHOJIOTUH
o0OyueHus Takux kak, STEM,
CLIL.

dopmupyemMble
KoMmmnereHuum: [locne
3aBEpILCHUS Kypca

CTYIEHTHI CPOPMHPYIOT
TEXHHYECKYIO KOMITETEHIIHIO B
MIPUMEHEHUU METOJIOB
HCKYCCTBEHHOTO

MHTEIJIEKTa, aHATUTHIECKYIO
KOMIICTCHIUIO IJIA PCHICHUA
MPAKTUYECKUX 33724 C
ucroyp3oBanuem MU,
9TUYCCKYIO KOMIICTCHIUIO IJIA
OLICHKHU COIMAJIbBHBIX U
MPaBOBBIX MOCIEICTBUN
MIPUMEHEHUS TEXHOJIOTHH, a
TaK)Ke MPaKTUIECKYIO
KOMITETSHITHIO IS

pa3paboTKH MPOEKTOB C
ncnojp3oBanuem M.

Moayab koabi: HITOT:OxJI-
9

Mopyab aTaybl:

[eren TinmepiH OKpITY
TEXHOJIOTHSUIAPBI: 9IICTEME
JKOHE JIMHTBOIM/IAKTHKA

IIon aTaysl:

Hleren Timigaeri
JaWubIHABIKTAFEI IT
TEXHOJIOTHsLIIAp
IIpepexBusuTTep:
MocTpexkBU3NTTEP:
MakcatsbI:

Bomamax myraniMaepig
aKIMapaTThIK-TeXHOJIOTHSUTBIK
KY3BIPETTUIIMH JAMBITY, IIETEI
TiNJIEPiH OKBITY A
KAITBIKTHIKTaH KOHE THOPUATIK
dbopmarrarsl 611iM Oepy
TEXHOJIOTHSUIAPBIH KOJIaHY kI
YHpeTy, cOHJlai-aK
CTYISHTTEPAIH pedIeKCUBTI
KaOlJIeTTePiH XKOHE ChIHH
OJIAybIH JTAMBITY.

Kpickama cunmarramacsl:
Kypc 6apeicbiaga 6omnamax
MyFalliMiep LIeT TUTiH
OKBITY/IBIH THOPHUJITI )KOHE

Kon moayasi: TOUSA:MulJl- 9
HaumeHoBaHue MoayJisi:
TexHoMmOrNM 00y4YeHHS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM:
METOJMKA U JIMHTBOAUIaKTHKA
HauMeHoBaHUe TUCHUNIUHBI:
IT TexHONOrUU B MHOS3BIYHOM
IIOITOTOBKE

IIpepekBU3UTHI:
IHocTpexkBU3UTHI:

Iean: PazBurue
WHPOPMAILTUOHHO-
TEXHOJOTMYECKON KOMIIETCHIIUH
Oyaymmx yuureneii, o0ydeHnue
HCTIOJIb30BaHUIO
00pa3zoBaTeIbHBIX TEXHOIOTHI B
THOPUTHOM M CMEIIaHHOM
¢dopmare

MIPETIOTaBAHIIS

MHOCTPaHHBIX SI3BIKOB, a TAKKE
pa3BuTHE

pedIIeKCUBHBIX CIIOCOOHOCTEH 1
KPUTHYECKOTO MBIIIIICHHUS
CTYZEHTOB.

Kpartkoe onucanue: B xone
Kypca Oyayuiie yauTens
Pa3BUBAIOT CBOIO
nH($OPMALIMOHHO-

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Technologies
for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics

Name of discipline:

IT Technologies in Foreign
Language Training
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose: The course aims to
develop future teachers'
information and technology
competence, teach the use of
educational technologies in
hybrid and blended foreign
language teaching formats, and
enhance students' reflective
abilities and critical thinking.
Brief Description: During the
course, pre-service teachers
develop their information
technology competence by
using educational technologies
in the educational process in
hybrid, and blended format of
foreign language learning.
They also develop their self-




apanac GopMaTheIHIa OKY
yaepiciaae 6iinim 6epy
TEXHOJIOTHSUIAPBIH MaljaaHa
OTBIPHII, 63ACPiHIH
aKMapaTThIK-TEXHOJIOT HSLITBIK
KY3BIPETTUTITIH JaMBITAIIBI.
Omnap conpaii-ak oHmaiiy,
odmaitn, ruOpUATI peskuMIIe
CBIHBINTHI OacKapy YIUIiH
KaXeTTi ©31H-031 YHBIMAACTBIPY
JKOHE ©31H-631 TopoOueiey
JIaFBUTAPBIH JJAMBITAIbBL.
Bonanrak myramimaep
CTYJCHTTEP/IiH ChIHU TYPFBIJIaH
OMJIaybIH KAIBIIITACTHIPY JKOHE
JAMBITY apKBLUITBI
pedIIeKCHIIBIK KaOLIeTTepiHn
JAMBITYFa epeKIle KOHLT
Oeneni. Onap arbUINIBIH TUTIH
OKBITY/Ia €H THIM/Ii OOJIBII
TaObUIATHIH 3aMaHAYH
KAIITBIKTBIKTAH THOPUATI O1TiM
0epy TEeXHOIOTHSIAPHI TypaTbI
JKYHEINIK TYCIHIKTEepiH TyCiHY
KaOieTiH, COHBIMEH KaTap OChI
TEXHOJIOTHSIIAPAbI MYFaIliM
peTiHzeri e3iHiH Kaciou
KBI3METIHJIC KOJIJaHyFa HEeri3ri
JAWBIHIBIKTHI JAMbITA/IbI.
OKBITY HOTHIKeIepi:
BananapapIs xeke xKoHeE jKac
epeKIIeiKTepiHeri 0iiMi MeH
TYCIHITIH TYCiHAIpei.
OKBITBUIATBIH MIETEN TUIACPIHIH
TEOPHSIIBIK 0a3aJIbIK OLTIMACPIH
KociOu camnara OipikTipe anajibl;
JIEHTeMITIK TOCLIIIl
KapacThIPATHIH IIETEN TIIIH
MEHTrepy/IiH XaTbIKapaIbIK
CTaHJAPTHIHBIH TANANTapbIHA
COUIKEC OKBITBIIATHIH TUIIH
WITTHIK-MOJICHH €pPeKIIeTITiH
€CKepe OTHIPHIIL,
MOJICHHETaPAJIbIK KapbhIM-
KaThIHACTBI XKY3€re achipa
anajel.
KanesimracaTblH KY3bIpeTTEp:
Ieren TinaEpiH OKBITY 1A
KAITBIKTHIKTaH KOHE THOPUATIK
OKBITY TEXHOJIOTHSITIAPBIH
KOJIZIaHy
WHTEpHET-TeXHOIOT UL IbI
(6efiHemakpIpTYyIap,
MHTEPAKTHUBTI KOCBIMIIIAjIap)
KOJIJIAHY apKbUIbI
OKYIIBUTAP/IBIH TAHBIMIBIK
OEJICeH/IUTITIH apTThIPY

TEXHOJIOTHYECKYIO
KOMIIETEHTHOCTb, UCIIONb3YsI
o0pa3oBaresbHbIE TEXHOJIOTHUH B
y4eOHOM TIPOoIIecCce B THOPHUTHOM
1 CMELIaHHOM (opMaTe N3ydeHHUs
HWHOCTPAHHOTO s13bIKa. OHU TaKKe
Pa3BUBAIOT HABBIKK
CcaMOOpraHU3aluy 1
caMoo0pa3oBaHus, HECOOXOTUMBIC
IUIsl YIIPaBJICHUS KJIACCOM B
pexumMe oHJaitH, oduiaiiy,
rudpun. bynymue yunrens
YAETSIOT 0cob0e BHUMaHNE
pa3BUTHIO Pe(DICKCUBHBIX
CIIOCOOHOCTEHN CTYIIEHTOB Yepe3
(hopmupoBaHUe U pa3BUTHE
KPUTHYECKOTO MbIluteHnst. OHK
Pa3BHUBAIOT CITIOCOOHOCTH K
OCMBICJIEHUIO CHCTEMHBIX
NPEACTABICHUHA O COBPEMEHHBIX
JUCTAHIIMOHHBIX THOPHIHBIX
00pa3oBaTeIbHbBIX TEXHOJIOTHSIX,
Hauboee > EeKTUBHBIX B
MIPENOIaBaAHUM AHITIMICKOTO
SI3BIKA, a TAK)Ke 0a30BYIO
TFOTOBHOCTH K MCIIOJIb30BaHUIO
3TUX TEXHOJIOTUI B CBOEH
npodeccuoHaIbHON
JESITeIbHOCTH B KAUECTBE
YUUTEJIS.
Pe3ynbTarnsl 00yyeHu:
Wntepnperupyet 3HaHUS U
[MOHUMaHNWE B WHANWBUAYaAIbHBIX
Y BO3pACTHBIX Pa3IUUsIX JACTeH.
HHTrerpupyeT TeopeTuuecKue
0a30BbIC 3HAHHUS U3yYaEMbIX
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B
npodeccuoHaIbHyI0 chepy;
OCYILECTBIISIET MEKKYJIBTYPHOE
o0IIeHNEe C Y4eTOM HallMOHAIBHO-
KYJBTYpPHOH crienuuku
H3y4aeMoro f3bIKa B
COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSIMU
MEXIyHapOJHOTO CTaHAapTa
BJIaJICHUSI UHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMH, IPEAYCMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBII NOAXOI.
®opmupyeMble KOMIETEHIIUN:
[IpumeHneHne TexHoMOTUI
JUCTAaHIIMOHHOTO ¥ THOPHIHOTO
o0ydeHus B MPENoJaBaHIH
HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
Hcnonb30BaHre HHTEPHET-
TEXHOJIOTHI
(BumeokoH(pepeHIH,
HWHTEPaKTUBHBIE PUIIOKEHHS)
JUIsL aKTHBH3ALIUU

organization and self-education
skills necessary for online,
offline, hybrid classroom
management. Pre-service
teachers focus on the
development of students"
reflective abilities through the
formation and development of
critical thinking. They develop
their abilities to comprehend
systemic ideas about modern
distance hybrid educational
technologies that are the most
effective in teaching English
language, as well as their basic
readiness to use these
technologies in their
professional activities as
teachers.

Learning Outcomes:
Pinterprets knowledge and
understanding in individual
and age differences of
children.

To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Application of distance and
hybrid learning technologies in
foreign language teaching
Use of internet technologies
(video conferencing,
interactive applications) to
enhance cognitive activity
Planning and conducting
lessons using modern
educational technologies
Assessing students' academic
achievements in online and
offline environments




3amanaywu Oinim Oepy

TEXHOJIOTUAIapbIH MmagaaaHbIII

cabakTapzpl JKocmapiay KoHe
OTKi3y

Omnnaitn xone oddiaiin opraga
OKY XEeTiCTiKTepiH Oaranay

II03HABATEIIBHOM JEATCILHOCTH
IlnanupoBaHue U MpOBEEHUE
YPOKOB C HCIIOJIb30BAaHUEM
COBPEMEHHBIX
00pazoBaTeILHBIX TEXHOIOTHIT
OneHnBanne yaeOHBIX
JOCTHKEHUN B OHJIAaWH U
odduraliH-cpeaax

Moayas koabi: LHITOT:OxJI-
9

Mopayas araysr: [lleren
TIJIEPIH OKBITY
TEXHOJIOTHSIIApBL: oflicTEME
JKOHE JINHTBOAUAAKTHKA

ITon araysi: KonganGans
MiHE3-KYJIBIKTHI TaIay
Herizaepi

IIpepexkBusurrep:
IHocTpexkBu3urrep:

Makcar: Konmgan06aner mines-
KWIBIKTHI TJJay Heri3aepi
MIOHIHIH MaKcaThl — MiHE3-
KYIBIKTHI FBUIBIMUA TYPFBIIAH
TYCIHAIPYIiH TEOPHSIIBIK
HETI3/IepiH MEHIePTY KOHE OHBI
ToXiprOene Kongany
JaFBUIAPEIH KATBIITACTHIPY.
[Ton Ginim amymipLIapra
OMXEBHUOPHUCTIK OAFBIT
KaruJalapblHa CylieHe OTBIPBII
MiHE3-KYJIBIKTBIH KaJIbIITacy
3aHIBUIBIKTAPBIH TYCIHYTE, OHBI
Kyieni Oakpuiay MEH Taljaay
KYprizyre, QyHKIIHOHATIBIK
Oararnay jkacayra )KoHE MiHe3-
KYJIBIKTBI THIMJTI ©3TepTy
CTpaTerusuIapblH KOJIaHyFa
yiipeTyre OarbITTaNFaH.
CoHbBIMEH KaTap MoHHIH
MaKcaThl — QJICYyMETTIK
MaHBI3/bI JaFIbUIAPIbI
JAMBITYFa apHaliFaH
MHTEPBEHLUSIIBIK
Oarnapiamanap/sl KypacTsIpy,
JIQJIETIII TOCUIAep HeTi3iH e
JKYMBIC iCTey XoHE KociOu-
STHUKAJIBIK HOPMaap/ibl CaKTay
KaOlJIeTTepiH JaMBITYy.
Kpbickama cunarrama:
KonnanGaner MiHe3-KYJIBIK
Tannaysl (ABA)
KarujaTrTapblHa CyHeHe
OTBIPHII, JEPEKTEp HEeri3iHae
MiHE3-KYJIBIK QYHKIUSIIAPbIH
CBIHU TaNJiay; HHKIFO3UBTI
Oinim Oepy opTacbiHIa
JKEKeJIeHIipiIreH

Kon mopyasi: TOUA:MuJl-

9

HaumeHoBaHue MoayJisi:
Texnomornu o00y4eHuUs
MHOCTPAHHBIM S3bIKaM:
METOAMKA U

JIUHTBOTUIAKTHKA
HanmeHoBaHue TUCHUILIHHBI:
OCHOBBI IPUKIIATHOTO aHATN3A
MOBEJICHUS

IIpepexkBU3UTHI:
IMocTpekBU3UTHI:

Henb: «OCHOBBI MPUKIATHOTO
aHaIM3a IMOBEICHMS —
(hopMupoBaHue y 00yUarOmMUXCst
TEOPETUUYECKUX 3HAHUU O
HAYYHBIX OCHOBaX MOHUMAaHUS
TIOBE/ICHHS M Pa3BUTHE
MPaKTUYECKUX HABBIKOB UX
npuMeHeHus. Jlucuummaa
HarpaBjeHa Ha OCBOCHHE
3aKOHOMEPHOCTEMN
(hopMHUpOBaHUS MTOBEICHNS HA
OCHOBE MPUHIIUTIOB
OouxeBnopusMa ( 00ydeHue
CHCTEMATHIECKOMY
HaOJIIOJICHUIO ¥ aHAJTH3Y
MIOBE/ICHHS, TPOBEICHUIO
(YHKIIMOHAIEHOH OLIEHKH, a
TaKXe UCIIOJIb30BAHUIO

3¢ (DEeKTUBHBIX CTpaTETHUH €To
n3MeHeHus. Kpome Toro, memnbto
JVCIUTUTAHEI SIBIISIETCST PA3BUTHE
y 00YYarOIIUXCS YMEHHIA
paspabatsiBaTh
HWHTEPBEHIIMOHHBIE TIPOTPAMMBEI,
HanpaBJIeHHbIC Ha
(hopMHpOBaHUE COLMAIBEHO
3HaYMMBIX HAaBBIKOB, paboTaTh
Ha OCHOBE JI0Ka3aTebHOTO
01X0/1a U COOJII0AATh
po¢ecCHOHANBHO-3THIECKUE
HOPMBI.

Kpartkoe onucanue:
CdopmupoBath CiocCOOHOCTB,
OIMPAsICh HA TIPUHIIUTIBI
MPUKIIATHOTO aHAIIN32
noBeeHus (ABA), kpurnuecku
aHAIM3UPOBATh QYHKIHU

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Technologies
for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics

Name of discipline:
Fundamentals of applied
behavior analysis
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: “Fundamentals of
Applied Behavior Analysis” is
to provide students with
theoretical knowledge of the
scientific foundations of
understanding behavior and to
develop practical skills for
applying these principles. The
course focuses on mastering
the laws of behavior formation
based on the principles of
behaviorism, teaching
systematic observation and
analysis of behavior,
conducting functional
assessments, and applying
effective behavior change
strategies. In addition, the
course aims to develop
students’ ability to design
intervention programs aimed at
forming socially significant
skills, to work within an
evidence-based framework,
and to adhere to professional
and ethical standards.

Brief Description: Course
goal — to develop the ability,
grounded in Applied Behavior
Analysis (ABA), to critically
analyze data-based functions
of behavior; design and
implement individualized
interventions in inclusive
educational settings; and
evaluate their effectiveness,
safety, and ethical soundness.
Develops skills to:
operationalize behavior; collect




apajacyiapabl xo0anay jkoHe
SHT13y; OJIapAbIH THIMILIITI,
KayITCI3/iTi %KoHE dTUKAIIBIK
colikecTiriH Oaranay KabineTiH
KaJIBIIITACTBIPY.
KanbinracTslpaTsIH gaFgpUIap:
MiHE3-KYJIBIKTBI
oTnepalnoHANIAHBIPY;
JIepeKTep/Ii )KUHAY KOHE TaJIay
(ABC-ranmay); GpyHKIMsIAPIBI
AHBIKTAY; MiHE3-KYJIBIKTEI
KOJIJIay KOCTIapiIapbIH 3ipiey
KOHE KOJIIaHy; (pyHKINOHAJIBI
9KBUBAJIICHTTI OajaMa MiHe3-
KYJIBIKKA OKBITY; TaFAaphIc
JKarmainapeH 6ackapy;
HOTIDKEJep i Oaranay.

Oky HoTH:Keepi: bipinmi
JKOHE eKiHIII TIeTeN TUIIepiH
MeHrepy AeHreiinig B1, B2
JIeHreiine Cofikec MOHOJIOITIK,
JUANIOTTHIK, COMIIEY, MiKipTanac,
miKipTanac TypiHae aKmapat
ajiMacy TYpiHJIE MPoOIeMabIK
TaKBIPBINITHIH aybI3IIA /13,
’kaz0aila 1a apryMeHTTepiH
cayaTThl TYpA€ Kypa anajsl;
Oarmapiamaja yChIHBUIFaH
TaKBIPBINTAp OOMBIHIIA HAKTHI
JIEKCUKaHbl KAMTHTHIH
JIEKCHUKAJIBIK )KOHE
rpaMMaTHKAIIBIK
KYPBUIBIMAAP/IBI TYPBIC J)KOHE
OPBIHBI KOJIJJaHA aJla/Ibl
BananapapIis xeke xKoHe jKac
epeKIIeIiKTepiHeri 0iiMi MeH
TYCIHITIH TYCIHIIpeTi.
KanabinracaTblH Ky3bIpeTTEp:
MiHe3-KYJIBIKTHI FBUTBIMH
TYPFBIIaH OaKpLIay, Tajuiay
JKoHe Oararnay 9JIicTepiH
KoJ1aHy. MiHe3-KYJIBIKTBIH
cebernrTepi MEeH calljapblH
aHBIKTAY YIIiH (YHKIMOHAIIBIK
Tangay XKyprisy.
OKyLbUIapAbIH ©31H-631 peTTey
’KOHE 031H-031 JIAMBITY
JIaFJIBUIAPBIH KAIBIITACTBIPYFa
Karaan skacay.MiHe3-KyJIbIKThI
Oackapyaa dTHKaJIbBIK
KaFuaagap MeH Kaciou
CTaHIapTTap.bl CAKTAY

MOBEJICHNSI Ha OCHOBE JaHHBIX,
MIPOEKTUPOBATH U BHENIPSITH
VHWBUTYaJIbHBIC
BMEIIATENBCTBA B MHKIIO3UBHON
o0OpazoBaTenLHOM cpere,
OTICHUBATh X d(DPEKTUBHOCTD,
0€301acHOCTb M TUYHOCTb.
dopmMupyeT yMeHHS:
OTIepaIOHAIN3UPOBATh
MOBEJICHNE; COOUPATh U
aHaJM3UPOBATh JAaHHEIE (B T.4.
ABC); BBISBIATh PYHKINH;
pa3pabaTeIBaTh U IPUMEHSTH
MOBEJICHYECKHE TUIaHbI; 00yJaTh
aNbTePHATUBHOMY TIOBEICHHIO;
YIPaBISATh KPUSUCHBIMHU
CUTyallusIMU U IIPOBOAUTH
OLICHKY PE3YJbTaTOB.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
BricTpanBaer kak yCTHYIO, TaK U
IMMCBMEHHYIO apryMEHTALUI0
poOJIEMHOM TeMBI B (hopMe
MOHOJIOTHYECKOH,
JMAJIOTU4EeCKON peun, B
nebaTHOM, TUCKYCCHOHHOM
(hopme oomMeHa nH(DOpMAaITHEi B
COOTBETCTBMH ¢ ypoBHeM B1, B2
BJIaACHHA NICPBLIM U BTOPBIM
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;
MPaBHJIBHO U YMECTHO
YHIOTPEOIATh IEKCUIECKHE U
rpaMMaTHYeCKHe KOHCTPYKIIUH,
coJieprKarine crenu(puIecKyro
JICKCHUKY I10 MPEACTABJIICHHBIM B
porpaMMe TeMam.
WnTepriperupyet 3HaHUS U
IMOHMMAHUC B MHAWBUIYAJIbHBIX
1 BO3PACTHBIX Pa3IUYUiX ACTEH.
dopMupyeMble
KommneTeHnuu: IIpumenenne
Hay4YHBIX METO/I0B HAOJIIOCHUS,
aHaIIM3a U OLICHKH TTOBEJICHMSI.
[IpoBenenne HyHKIIMOHATBHOTO

aHaJIM3a IJIA BBIABJICHUA IIPUYNH

U IOCJIEACTBUM OBEACHUS.

PazpaboTtka noBeaeH4YeCcKUX

IIporpaMM, HalpaBJIECHHBIX Ha

Pa3BUTUC COUUAIIBHBIX,

aKaJIEMUYECKUX

KOMMYHHKATHBHBIX HABHIKOB

obyuarormuxcs. CoOirronenne

TUYECKHUX MPUHLUIIOB U

mpo¢ecCHOHANBHBIX CTAaHAAPTOB B

YIIPaBJICHUH [TOBEICHUEM.

and analyze data (incl. ABC);
identify behavioral functions;
design and apply behavior
support plans; teach
functionally equivalent
alternative behavior; manage
crisis situations; and assess
outcomes.

Learning Outcomes: To
competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing
specific vocabulary on the
topics presented in the
program. Plnterprets
knowledge and understanding
in individual and age
differences of children.
Formed Competencies:
Applying scientific methods
for observing, analyzing, and
evaluating behavior.
Conducting functional analysis
to identify the causes and
consequences of behavior.
Developing behavioral
programs aimed at improving
learners’ social, academic, and
communication skills.
Adhering to ethical principles
and professional standards in
behavior management.




Monyab koabl: HITOT:OxJI-
9

Mopyab aTaybl:

[eren Tinaepia OKpITY
TEXHOJIOTHSIIAPBL: 9/licTEME
JKOHE JTMHTBOIU/IAKTHKA

IIon aTaysbl: OKy
JKETICTIKTepiH Oaranay/IIH
KpUTEpHIIepl MeH
JIECKPUIITOPIIaphI
IIpepexBusutrep: OKBITY
QIiCTEPl MEH TEXHOJOTHSIIAPHI
ocrpexBusurrep: OKy
KeTicTikTepiH Oaranay, [lleren
TiNIEPiH OKBITYABIH OaKbLIaYy-
Oaranay KbI3METI

Makcatbl: OKy KETiCTIKTEpIiH
00BeKTUBTI Oaranay yuIiH
KPUTEPHAIJIBI KOHE
Jeckpunropsibl Oaranay/ibl
MEHIepY, COHJal-aK IIeTeN
TINIEPiH OKBITY CarachlH
apTThIPy MaKCaThIHIA Kepi
OaiiylaHbIC JaFabUIAPBIH
KaJIBIITACTHIPY.

Kpickama cunarrama:
Bonamak myraniMaep oKy
yaepicinme Oaramaymbry
MYMKIHIIKTepi MEH
GYHKIMSUIAPBIH, COHBIMEH
Kartap IIeT TiIl cabarbIH/Ia
KpHUTEPHAIIBI OaranayabiH
TEXHOJIOTHSUIBIK, HETi371epi
TypaJibl TYCIHIKTEpiH
JambITasl. Onap KpUTepHaIbl
OarmapnanraH Oaranay/bIH
TEOPHSIIBIK epeKerIepiMeH
(GaranaynbIH Karuaanapsl,
smicrepi, Typaepi MeH
(dopmanapsl), COHBIMEH KaTap
IIeT TiJi cabaKTapbIHIA
OKYIIBUIAP/IBIH OKY-TaHBIMIBIK
ic-opeKeTiH Oakbliay MeH
OaranayaplH pegiMeH
TaHBICAIBI.

OKy HoTHIKeJIepi:
OKBITBUIATBIH IIETEN TUIACPIHIH
TEOPHSUIIBIK Oa3aIbIK OUTIMAEpiH
KaciOu canara OipiKTipe anazpl;
JIEHTSHITIK TOCUITI
KapacThIPATHIH IIETE TIIIH
MEHTepY/IiH XaIbIKapaIIbIK
CTaHaPTHIHBIH TaJlalTaphIHA
COMKeC OKBITHIIATHIH TULIH
WITTHIK-MOJICHU €PEeKIIeIITiH
€CKepe OTBIPHI,

Ko monyasi: TOMA:MuJI- 9
HaumeHnoBaHue Moay.s:
TexHomorum obyueHus
HWHOCTPaHHBIM SI3bIKaM:
METOAMKA U JIMHTBOJUIAKTHKA
HaumeHoBaHue AUCHUTIMHBI:
Kpurepun u neckpuntopst
OIIEHWBaHUS y4eOHBIX
JOCTH>KEHHI

IIpepexBusuTbi: MeTOAbI U
TEXHOJIOT'MH IPETIOAaBAHMS
IocTpexBu3nThbl: OueHuBaHNe
yUeOHBIX TOCTHIKEHHMH,
KontponbHo- onieHOUHas
JESITEIbHOCTD B NIPETIOaBaHUN
HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB

Ienn: PazBuTe KOMIIETCHITUN B
00JacTH KPUTEPUATEHOTO U
JECKPUITOPHOI'O OLICHUBAHUS
IUI1 OOBEKTUBHOIO aHAIA3a
y4eOHBIX TOCTIKEHUH, a TaKXKe
(hopmupoBaHue

HaBBIKOB OOpaTHOM CBSI3U C
ICJIbIO ITOBBINICHUS Ka4e€CTBa
oOyueHus

HWHOCTPAHHBIM SA3BIKaM.
Kparkoe onucanue: bByaymue
YUUTENs pa3BUBAIOT CBOE
[IOHUMaHUE BO3MOXKHOCTEH U
(GyHKIUI OlICHUBaHHS B
npoiecce 0OyueHHs, a TaKxKe
TEXHOJIOTHYECKHX OCHOB
KpUTEPHAIBHO-
OPHUECHTUPOBAHHOT'O OLICHHUBAHUA
Ha YpOKaX MHOCTPAHHOTO SI3BIKA.
Onu UcCIenyIoT TEOPEeTHIECKHE
MOJIOKEHUST KPUTEPUATTEHO-
OPHEHTHUPOBAHHOI'O OLICHUBAHUS
(MpUHLMIBI, METOABI, BUABI U
(hopMBI OILICHUBAHMUS), & TAKKE
POJIb KOHTPOJISL U OLIEHKH
yueOHO-TI03HaBaTEIbHON
JESATEeIFHOCTA 00YyJaroNuXcs Ha
ypOKax HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
Pe3yabTaTsl 00y4eHHns:
WnTterpupyer TeopeTuyeckue
0a30BbIe 3HAHUS NU3YIaeMbIX
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B
npoeccuoHaIbHYIO0 Chepy;
OCYIIECTBIISIET MEXKKYIBTYPHOE
0OIIIeHHe C yIeTOM
HAIMOHAJILHO-KYJIbTYPHOR
CHeI_II/I(i)I/IKI/I HN3y4acMoOro s3blKa B
COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSIMHU
MEXIyHapOIHOI'O CTaHAapTa
BJIaJICHUSI ”HOCTPAHHBIMU

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Technologies
for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics

Name of discipline: Criteria
and

Descriptors for Assessing
learning Achievements
Prerequisites: Teaching
Methods and Technologies
Postrequisites: Assessment of
Academic Achievements,
Control and Assessment
Activities in Foreign
Language Teaching

Purpose: To develop
competencies in criterion-
based and descriptor-based
assessment for objective
analysis of academic
achievements, and to form
skills in providing feedback to
improve the qualityof foreign
language teaching.

Brief description: Pre-service
teachers develop their
understanding of the
possibilities and the functions
of assessment in the learning
process, and the technological
foundations of criterion-based
assessment in foreign language
lessons. They investigate the
theoretical provisions of
criterion-based assessment
(principles, methods, types and
forms of assessment), as well
as the role of control and
assessment of students”
learning and cognitive
activities in foreign language
lessons.

Learning Outcomes: To
integrate the theoretical basic
knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for




MO/ICHUETaPaJIbIK KapbIM-
KaTBIHACTBHI J)KY3€Te achIpa
anajpl.

KaubinracaTbli Ky3sIpeTTep:
Oky KericTikTepiH Oaramay
KpUTEpHIIepl MeH
JECKPUITOPIAPBIH KONJaHy
BaranapapiH MaHBI3ABUIBIFBIH
muddepeHnuansuiay yrii
Oaranay KypangapbiH 93ipiey
YHemi kepi OaiinaHbIC xKoHE
OKYIITBIIAPIBIH ©31H-031
JKETUTIIPY JKaFnaiIapblH Kacay
BipTyTac cana craHmapTTapsl
MeH Oaranay KypajajaapblH
KaJIBIIITACTHIPY

SI3BIKAMH, TIPSy CMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN MOJXO/I.
®opmMupyemMbie KOMMIETEHIIMHI:
OreHka y4eOHBIX TOCTHXKCHHI C
HCTIONTb30BaHUEM KPUTEPUEB U
JECKPHUIITOPOB

Pa3paboTka o1eHOYHBIX
WHCTPYMEHTOB IS
madepeHnranu 3HAYMMOCTH
onieHok Co3faHue yCiIoBHH AJis
peryysipHON 00paTHOM CBS3U U
CaMOCOBEPIIICHCTBOBAHMS
yUanmxcs

dopMHUpOBaHHE EAMHBIX
CTaH/IapPTOB Ka4eCTBa 1
OIIEHOYHBIX CPEJICTB

foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Assessment of academic
achievements using criteria and
descriptors
Development of assessment
tools for differentiating the
significance of grades
Creation of conditions for
regular feedback and self-
improvement of students
Formation of unified quality
standards and assessment tools

Moayab koabi: HITOT:OxJI-
9

Mopayab ataybl:

leTen TinaepiH OKbITY
TEXHOJIOTHSLIIAPBL: 9/liCTEME
JKOHE JINHTBOIUIAKTHKA

ITon araysr: Illeren Tinaepin
OKBITY CTPATETUsIChI
IpepexBusurrep:binim Gepy
TypaJIbl FBUIBIM JKOHE
OKBITY/IbIH HET13I'1 TeOpHUsIIaphl
HocrpexBusurrep: Lleren
TINIEPiH OKBITYIBIH
KETUIAIPUITEH 9JicTeMenepi,
OiniM Oepy OarmapiamanapbiH
xobanay.

Makcartsri: lleren tingepin
OKBITY/Ia 9/IiCTEME JKOHE
JTMHTBOJUTAKTHKA
CaJIaChIH/IAFbI ME1arOTUKAJIBIK
KY3BIPETTLTIKTI apTTHIPY.
KbIckaia cumarrama:
Bomamax myraniMaepig
Ka3ipri kajmel 0isliM OepeTin
MEKTEI OKYIIBUIAPbIHBIH IIET
TiJIIH MEHTepyi VIIIiH OKY
YZAEpiciH YHBIMAACTBIPY
3aHJIBUTBIKTAPBI TYPAJIbI
TyciHikrepi 6ap. Onap mer
TiNJIEPiH OKBITYIBIH
CTpaTerusuiapbl MeH
KypalgapblH TaHAayAa el
TOCLIIEP/Ii )KAKCHl MEHTEPIeH.
Oky HoTumkesepi: [lleren
TUTIHZEr] Meayua KOHTEHTTI
Koci0OM MakcaTTa KOJJaHaIbl,
MOJICHUETaPaJIbIK KapbiM-
KaThIHAC MTPUHIHUIITEPIH KOHE
LIEeTEN d1e0UETI calachIHAarbl
OLITIMAII KOJIIaHAIbI.

Kon monyJasi: TOUA:MuJI-9
HanmeHoBaHue MoayJisi:
TexHomornu o0y4eHHus
WHOCTPAHHBIM SI3BIKaM: METOINKA
U JINHTBOAUAAKTUKA
HaumeHoBaHMe AMCHUNIIMHBI
Crpareruu oOyueHHs
HWHOCTPaHHBIM SI3bIKaM
IIpepexBu3utni: Hayka 00
00pa30BaHMUU U KITFOUCBHIC
TEOpHUU 00yUeHUs
IMocTpekBU3UTHI:
[IponBUHYTBIE METOIUKU
00y4YeHHUs1 HHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM, IIPOCKTHPOBAHHUE
00pa3oBaTeIbHbIX
MIPOTPaMM.
Ienn: IToBbienue
Mearorndeckux KOMIETCHINH B
00J1aCTH METOAUKHU U
JIUHTBOTUIAKTUKH TSI
3¢ (HeKTUBHOTO 00YUYCHHS
HWHOCTPAHHBIM S3bIKaM.
Kpartkoe onucanue: bymymme
YUUTEIS U3YyYaloT
3aKOHOMEPHOCTH OpraHU3allN
yueOHOTO Tpoliecca 1o
OBJIIQJICHUIO WHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMH YYAIIUMHUCS
COBpPEMEHHOU
0011800pa30BaTEIHLHON IITKOJHI.
OnHHM X0OpOII0 OPUEHTHPYIOTCS B
Hay4YHO 00OCHOBaHHBIX
oAXoAax MPH BEIOOpE yUIeOHBIX
CTpaTEeruii U CPEeICTB OOyUECHUS
HWHOCTPAHHBIM S3BIKaM.
Pe3yabTaThl 00yuyeHHs:
Hcnonb3yeT METMAKOHTEHT Ha
HHOCTPAaHHOM SI3bIKE B
podecCHOHANBHBIX LIEJSX;

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Technologies
for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics

Name of discipline: Strategies
for Teaching Foreign
Languages

Prerequisites: Educational
Science and Key Theories of
Learning

Postrequisites: Advanced
methods of foreign language
teaching, designing
educational programs.
Purpose: To enhance
pedagogical competencies in
the areas of methodology and
linguodidactics for effective
foreign language teaching.
Brief description: Pre-service
teachers investigate the
regularities of the organization
of the educational process for
secondary school students to
master a foreign language.
They become well-versed in
scientifically based approaches
when choosing educational
strategies and means of
teaching foreign languages.
Learning Outcomes: Uses
media content in a foreign
language for professional
purposes; applies the principles
of intercultural communication
and knowledge in the field of
foreign literature.

Formed competencies:
Competencies in pedagogy,




KaubinracaTbld Ky3sIpeTTep:
[lenaroruka, TUIaKTHKA, MICTEN
TIJIEPiH OKBITY 9MlicTeMECi
CaJIaChIHJIAFbI KY3BIPETTED,
COHJAM-aK KPUTHKANBIK OHIay
TEXHOJIOTHSIIAPHI MCH JKeKe
TYJIFara OaFbITTaIFaH OKBITY
TOCIIAEPIH KONJaHy
JIaFIBITAPEL.

MPUMEHSIET TPUHITATIBI
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIICHUS 1
3HaHUsI B 00JIACTH 3apyOeKHOI
JTUTEPATYPHI.

®dopmupyeMble KOMIETEHIIUHN:
Komnerennuu B o6mactu
MeIarOruKy, TUTaKTHKH,
METOAMKH TIPETOIaBaHMUs
WHOCTPaHHBIX S3bIKOB, a

TaK)Ke HABBIKK MPHUMEHCHHS
TEXHOJOTHIH KPUTHUECKOTO
MBIIUICHHS U TAYHOCTHO-
OPHECHTUPOBAHHOT'O TIOAX0/Ia B
o0yueHuH.

didactics, foreign language
teaching methodology, and the
ability to apply critical
thinking

technologies and a learner-
centered approach in teaching.

Moayas koasbr: LHITOT:OxJI-9
Mopayab aTaybl:
leTen TinaepiH OKbITY
TEXHOJIOTHSUIAPBI: 9IICTEME
YKOHE JIMHTBOJTUIAKTHKA
IIon aTaybi: CblHU TYpFBIIAH
oitayasl JaMbITy
IpepexBusutrep: binim 6epy
TypaJbl FEUTBIM KOHE
OKBITY/IbIH HET13I'1 TeOpHUsIIaphl
MocTpexBu3nTTEp:
Maxkcarbl: Kputukanbig
oitnay, pediekcus xoHe TUIIIK
KYOBUTBICTap/Ibl TANAAY
caJlaChIH/IAFbl MIeJarOTHKAaJIbIK
KY3BIPETTLTIKT] JaMBITY,
COHJIali- aK OChI JAariblIap bl
OKY ITpOIIECiHe HHTETpanusiay
smicTepiH yipery.
Kbickama cunarrama:
Bonamaxk myranimzaep
CTyJeHTTep i OiniM Oepy
yZAepiciHe HHTEPaKTHUBTI KOCY
APKBLIBI ©3/ICPIHIH ChIHU
TYPFBIJIAH Oinay Tociiepi
Typasbl TYCIHIKTEPiH
JambITagpl. Onap Heri3leNnrexH
nienimMzaep KaobUIIay/Ibl,
aKIaparIieH )XYMBIC iCTeyIi
JKOHE TUIIIK KYOBUIBICTApBIH
OPTYPJIi TYCTAPBIH TANJAYIbI
yiipeneni. Onap connan-axk
CBIHHU TYPFbIJIaH Oiinay,
pedutexcus, KappIM-KaTbIHAC,
HIBIFAPMAIIBLIBIK, YTKBIPIIBIK,
TOYENCI3/IK, TO3IM/IUTIK, 63
TaHJ1aybl MEH MYFaJIiM
peTiHET] 63 KbI3METIHIH
HOTWXeJepi YIIiH
JKayarKepIIiTiK ChIHIBI JKeKe
KacUeTTep/IiH JaMybIH
KepceTesi.
OKy HoTHIKeJIepi:

Kon moaymnst: TOUS:MuJl- 9
HaumeHnoBaHue Moay.s:
TexHonornu obyueHus
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM:
METOAMKA U JIMHTBOJUIAKTHKA
HaumeHoBaHMe IMCHUIIIMHBI
PasButne kpuTH4ECKOTO
MBILUICHUS U Pa3MBbIIITICHUN
IIpepexBu3utni: Hayka 00
00pa30BaHMUU U KITFOUCBHIC
TEeOpHUU 00yUeHUs
IMocTpekBU3UTHI:

enn: PazButue
MeIarorn4ecKuX KOMIIETCHIINH B
00JacTH KPUTHYECKOTO
MBILUIEHHS, peIIEKCUH U
aHanm3a

SI3BIKOBBIX SIBJICHUH, a TAKXKe
o0y4yeHne MeToam

WHTETPAIH YTUX HABBIKOB B
oOpa3oBaTebHbIN MPOIIeCC.
Kpartkoe onucanme: bynymue
YUUTENS! Pa3BUBAIOT CBOE
MMOHUMAaHUE METOJIOB
KPUTHYECKOTO MBILUICHUS Yepe3
HWHTEPAaKTUBHOE BKIIIOUEHHE
CTY/ICHTOB B 00pa30BaTeIbHBIN
nporiecc. OHU y4arcs
MIPUHUMATh OOOCHOBaHHbIE
perieHus, paboTaTh ¢
nH(popMaIueil 1 aHAIM3UPOBATh
pa3NHUYHbIEC ACTIEKTHI S3BIKOBBIX
siBieHui. OHU TakKe
JEMOHCTPHPYIOT Pa3BUTHE TAKHX
JUYHOCTHBIX Ka4eCTB, KaK
KPUTHYECKOE MBILIIICHHE,
pediekcus, KOMMYHHUKAIIUA,
KpEaTuBHOCTh, MOOMIILHOCTbD,
HE3aBUCHMOCTh, TOJIEPAHTHOCTH,
OTBETCTBEHHOCTH 32
COOCTBEHHBIH BBIOOp H
pe3ybTaThl CBOEH AESITENbHOCTH
B Ka4ECTBE YUUTEJISL.

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Technologies
for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics

Name of discipline:
Development of Critical
Thinking and Reflection
Prerequisites: Educational
science and key theories of
learning

Postrequisites:

Purpose: To develop
pedagogical competencies in
critical thinking, reflection,
and analysis of linguistic
phenomena, as well as to teach
methods for integrating these
skills into the educational
process.

Brief description: Pre-service
teachers develop their
understanding of critical
thinking techniques through
interactive inclusion of
students in the educational
process. They make informed
decisions, work with
information, and analyze
different aspects of language
phenomena. They also develop
their personal qualities such as
critical thinking, reflection,
communication, creativity,
mobility, independence,
tolerance, as well as
responsibility for their own
choices and results of their
activities as teachers.
Learning Outcomes: To
integrate the theoretical basic
knowledge of the studied
foreign languages into the




OKBITBUIATHIH [IETEN TULACPIHIH
TEOPHSUTBIK 0a3aiIbIK OUTIMIepiH
KociOu canara OipiKTipe anajbl;
JIEHTeMITIK TOCLIII
KapacThIPAThIH IIeTeN TUTIH
MEHTepYIiH XabIKAPaIIbIK
CTaH/IaPTHIHBIH TaJlaNTapbIHA
COlKeC OKBITHUIATHIH TLIIIH
VITTBIK-MOJICH! €PEKIIeITiriH
€CKepe OTBIPHII,
MOJICHUETAPAJIBIK KaphIM-
KaTBIHACTHI XKY3€re achipa
anajpl.
KajabinracaTblH Ky3bIpeTTep:
Kputukanelk — oinay, TUTHIK
KYOBUTBICTAp/IbI TANIJIAY,
peduiekcus,  ©3iH-6311aMBITY
CaJlaChIHJIAaFbl  KY3bIpETTE,
COHJIali-aK MYFaJliM MCH OKYIIIbI
apachIH/Ia THIMJII ©3apa
9peKeTTecy YUbIMAACThIPY
JIAFBLIAPEI.

Pe3yabTaTsl 00yueHns:
HuaTerpupyet TeopeTudecKkue
0a30BbIC 3HAHHS U3yYaeMBbIX
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B
npoeccuoHaIbHYIO chepy;
OCYILECTBIISIET MEKKYJIBTYPHOE
oO0IIeHHUE C Y4eTOM
HAIMOHATIBLHO-KYJIbTYPHOR
crenn(pUKU U3y4aeMoro sI3bIKa B
COOTBETCTBHH C TPEOOBaHUSIMU
MeEXTyHapOJHOT'O CTaHAapTa
BJIaJI€HUS UHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMH, IPEAYCMAaTPUBAIOIIEIO
YPOBHEBBII NOAXOM.
®opmupyeMbie KOMIIETEHIUHU:
Komnerennuu B o6mactu
KPUTHUYCCKOI'O MBIIJICHUA,
aHaJIM3a SI3BIKOBBIX SIBJICHUM,
pedaexcun,

caM0o00pa30BaHMsl, a TAKKE
HaBbIKH OpraHn3aluu

3¢ (HheKTUBHOTO B3aUMO/ICHCTBHS
MEXy YUUTEJIEM H yYCHUKOM.

professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed competencies:
Competencies in the field of
critical thinking, analysis of
linguistic phenomena,
reflection, self-education, as
well as the skills of organizing
effective interaction between a
teacher and a student.

Moayas koabr: KCHIT:K-10
Mopayas ataybr: Kocion
caJylaiarbl meTeN Tiaepi:
KOJIJAHBLTYBI

IIon araysi: Kociou-
OaFpITTaIFAH HEri3r1 WeTes Tili
(C1 newnretii)
IIpepexBusutTep:
AKaneMUASIIBIK aFbUILIBIH TLT1
MocTpexBU3NTTEP:
Makcatsi: Kocibu neHreiiie
IIeTen TUTiHAE KapbIM-KaThIHAC
JKacay Ky3bIpETTUIITiH apTThIpy,
HIeTesN TUTiH
MaMaH/IaHbIPBUTFaH Kocion
MakcaTTap/a KoJIIaHy
JaFJbUIapbIH  UTEPY,
XaITBIKApaJIbIK EMTUXaHIAPFa
(IELTS, TOEFL) corti
JANBIHJIBIKTBI JAMBITY.
Kbickama cunarrama:
KypcTbiH MakcaTbl-
cryaentrepai Cl nenreiinepine
colikec ceisiey KbI3METiHIH 4
TYypi OoiibIHIIIa KaCciOu canaga
KapbIM-KaThIHAC yKacay YILIiH
HIeT TUTIH OKBITY. KypeTs
UTepY HOTIKECIHJIE CTYJICHT
MaMaHJIaHbIPbUTFaH LETENIIK
TEPMUHOJIOTUSHBI, ICKEPITiK XaT
aNMacy/Ibl XKYPridy KY3bIpETiH,
ICKepJIiK XaTTapIblH TYpIepi
MEH THITEPiH, KociOu

Kon monyasi: USBIIC:TT-10
HaumeHoBaHue Moay.Jisi:
HNuoctpannbie SI3bIKU B
npodeccnoHanbHOM cdepe:
[IPUMEHEHUE

HaumeHoBaHMe AMCHUIIMHBI:
[podeccnonanbHo-
OpUEHTHUPOBAHHBIA OCHOBHOM
HWHOCTPAHHBIH A3bIK (YPOBEHB
Cl)

IIpepekBU3NTHI:
AKaIeMUYEeCKU aHTUHACKAI
SI3BIK

IlocTpeKBU3NTHI:

Ienn: IoBeimenue
KOMIIETEHIIUH B 00JacTh
WHOSI3BIYHOTO OOIIEHHS Ha
podeCcCHOHANEHOM YPOBHE,
OCBOEHIE HAaBBIKOB PabOTHI C
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B
CHEeTMATTU3NPOBAHHBIX
po¢eCCHOHANBHBIX LENX,
pa3BUTHE HABBIKOB IS
YCIICIIHON c/lauun
MEXTyHApOIHBIX SK3aMEHOB
(IELTS, TOEFL).

Kpartkoe onucanue: Llensro
Kypca SBISETCS] HHOSI3bIYHAS
MOJrOTOBKA CTYJICHTOB IS
KOMMYHHKAIIIH B
npodeccuoHanbHol cdepe 1o 4
BUJAM PEUYEBO IESITETHHOCTH B
cooTBeTcTBHH ¢ ypoBHsAMu C1. B

Module Code: FLitPF:A-10
Module Name: Foreign
languages in the professional
field: application

Name of discipline:
Professionally- Oriented Main
Foreign Language (C1 Level)
Prerequisites: Academic
English

Postrequisites:

Purpose:To enhance
competencies in foreign
language communication at a
professional level, acquire
skills in using foreign
languages for specialized
professional purposes, and
develop preparation skills for
international exams (IELTS,
TOEFL).

Brief description: The
purpose of the course is the
foreign language training of
students for communication in
the professional sphere in 4
types of speech activity in
accordance with levels C1. As
a result of mastering the
course, the student must
possess specialized foreign
terminology, the competence
of conducting business
correspondence, to know the




OarmapiaHFaH CUIATTAaFbI
JIAAJIOT TICH MOHOJIOT JKYpri3e
Oimyi THic.

Oky Hotmkenepi: Cl1, C2
MEHTrepy ACHTeiliHe XKoHe
KapbIM-KaThIHAC CAJIACHl MEH
JKaFJaliblHa COUKEC KypcTa
OKBITBUIATHIH TAKBIPBIIITAP
meringe LI T-ne ayb3mma xoHe
»a30alra KapbIM-KaTbIHaC
Heri3aepin meHrepeni; IELTS
s)xone TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK xoHe T. 0. XabIKapaIbIK
eMTHUXaHap Tajan eTeTiH
JIopeKesie TpaMMaTHKA, JISKCHKA,
CTHJIMCTHKA CaJIACBIHAAFBI O171iM
MEH JIaFIbUIap bl KOJI1aHa
anajpl.

KaabinracaTbIH Ky3bIpeTTep:

Kocibu mieren TiniHAe KapbiM-

Karbinac sxacay narbuiapsl,

XaITBIKAPAJIbIK eMTHXaH IapFa

JANBIHJIBIK JKOHE OJIAPIIBI

TaTChIPy AaFABUIAPHI, IIETEI

TiiH OimiM Oepy MeH Kaciou

KBI3METTE THIM1 KOJIaHy

KaOineri.

pe3yJbTaTe OCBOSHHS Kypca
CTYZAEHT JOJIKEH BIIaJeTh
CIIeLUaIU3UPOBAHHOU
HWHOCTPaHHOW TEPMHUHOJIOTHEMH,
KOMIIETCHIIUSIMU BEJCHNUS
JIeJI0BO NTEPENUCKH, 3HATh BUIBI
U THITBI ICTIOBBIX MTUCEM, YMETh
BECTH AUAJIOT U MOHOJIOT

PO eCCHOHATTEHO-
OpPUEHTHPOBAHHOT'O XapakTepa.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
Bianeer ocHOBaMH yCTHOTO U
IIUCbMEHHOTr 0 001eHus Ha 1 B
Ipenenax u3yyaeMoin Ha Kypce
TEMaTUKHU, B COOTBETCTBUU C
ypoBHeM BiageHus C1, C2 u co
cdepoii u cutyarueii o0IeHus;
MNPUMCHACT 3HAHUA U HABbIKU B
00J1aCTH TPaMMaTHKH, JEKCUKH,
CTUJINCTHKHU B 00bEME,
TpeOyeMOM MeXITyHapOAHBIMU
sk3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u np.
®opmupyeMble KOMIETEHI[UHN:
Komnerennuu B o6mactu
poheccCHoHaIbHOTO
HHOSA3BIYHOT'O O6HICHI/ISI, HaBbIKN
IIOATIOTOBKH U caadyn
MEXIyHapOIHBIX SK3aMEHOB,
cnocoOHOCT AP PEKTUBHO
MIPUMEHSTh UHOCTPAHHBIH SI3BIK
B 00pa3oBaTeIbHON U
npodeccnoHanbHON

e TeTbHOCTH.

types and types of business
letters, to be able to conduct a
dialogue and a monologue of a
professionally oriented nature.
Learning Outcomes: To
master the basics of oral and
written communication in a
foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed Competencies:
Competencies in professional
foreign language
communication, skills in
preparing for and passing
international exams, ability
to effectively apply foreign
language in educational and
professional activities.

Moayas koabl: KCILT:K-10
Monayasb ataysr: Kociou
caJlaJIafbl eTeN TUaepi:
KOJIJTAHBLTYBI

IIon aTaybl: AKageMUsIIBIK
MakKcaTTarbl HEri3T1 [eTes Tt
IpepexBuszutrep: Herisri
meTen Tiai (B1 neHreiii)
MocTpexkBU3NTTEP:
Makcarhbl: FEUIBIMU JKOHE
aKaJIEMUSIIBIK cajlajia [IeTe
TIJIH THIMJI MaljaIany YIIiH
TUIOIK )KOHE  aKaJEeMUSUIBIK
KY3BIPETTUTIKTEPi 1aMBITY.
Kypc 6onamak myranimaepai
aKaJIEMHUSUIBIK KapbIM-
KaTbhIHACKa JlaiblH]1ayFa,
COHJIali-aK 1IeTeN TIIHIE
FBIJIBIMU MOTIHJED Ka3y,
TajIay XKoHE JaJIeiIey
JIaFIbLTAPEIH TAMBITYFa
OarbpITTAJIFaH.

Koa monyasi: UABIIC:I1-10
HaumeHnoBaHue Moay.isi:
MNHocTpaHHbIE A3BIKH B
npoeccuoHanbHOM cdepe:
[IPUMEHEHUE

HaumeHoBanue TUCHUTIMHBI:
OCHOBHOI1 MTHOCTPaHHBIH SA3BIK
JUISL aKaJIeMHYECKHUX LIeIer
IIpepexBu3utbi: OCHOBOM
WHOCTPaHHBIH s3bIK (YPOBEHB
B1)

IHocTpekBU3NTBI:

Hean:

Lenb kypca — pa3BuTHe
SI3BIKOBBIX M aKaJeMUYECKUX
KOMIIETEHITUH JIJTS

3¢ (HEeKTUBHOTO MCITOJIb30BaHUS
WHOCTPAHHOTO SA3bIKa B HAYYHOU
u akagemuueckoit chepe. Kype
HAIleJIeH Ha MTOJIrOTOBKY
Oyaymux yuurtene K
yCIIEIIHOMY

Module Code: FLitPF:A-10
Module Name: Foreign
languages in the

Professional field: application
Name of discipline:Primary
foreign language for academic
purposes

Prerequisites: Main foreign
language (level B1)
Postrequisites:

Purpose: The course aims to
develop linguistic and
academic competencies for the
effective use of foreign
language in the scientific and
academic sphere. It is designed
to prepare future teachers for
successful academic
communication and to develop
skills in writing academic
texts, analysis, and
argumentation in a foreign




Kbickama cunarrama:
Bonanrak myramimaep
aKaJIEMHUSIIBIK KapbIM-
KaTbIHACTBIH HET13T1
YFBIMIapBIMEH, TypiepiMeH,
(dhopmamapsIMeH KoHE
(GYHKIMSITAPBIMEH TaHBICAIBI.
Onap akaJeMUSIIBIK KapbIM-
KaTBIHACTHIH FHUIBIMHU CTHJI
MEH MOJICHUCTIHIH XKaHPJIBIK
Typaepin 3eprreiiai. Connaii-aK
oJap aKaJIeMUSIIBIK
JUCKYPCTHIH KYPBUTBIMBI MEH
Ma3MYHBIH YABIMIIACTBIPYABIH
epeKIIeTiKTepiMeH, OasHaay
dhopMallapeIMEH, COHTaN-aK
Tangay >KoHe J9JIeNaey
9iCTepiMEH TaHBICAIBI.
OKBITYIIBUTAP aKaJAEMUSITBIK
JKazy epekesiepin YHpeHe i
JKOHE OpPTYPJIi aKmapar TypJepiH
TaHy/bl YHpEHesi.
OKy HoTH:Keepi: AHA Timi
JKOHE MISTEN TUIACPIHAC aybI3ina
JKOHE Jkaz0alra Typae Kacion
KapBhIM-KaTBIHACTHI XKYPTi3e/i,
LIeTeN TUTIHAEr Kocion
MOTiHJEPMEH YKYMBIC yKacai
aaJel;, XalbIKapaablK HEMece
MOJICHHETaPAJIBIK KaphIM-
KaTbIHAC YKaFIalbIHAa OpTYPIIi
MOJICHHUET OKIIJepiHiH
JTMAIIOTTHIK ©3apa SpPEKeTiH
JKY3€re achlpa ajajibl; TONTHIK
JKYMBICTBI YABIMJIACTHIPY JKOHE
OKCIIEPUMEHTTIK opeKeTTepIi
Oackapy YIIIiH coilyiey opeKeTiHIH
PEIPOYKTUBTI JKIHE OHIMI
TYpAEPiH YABIMIACTHIPYABIH
SPTYpIIi 911icTEPi MEH SJIICTEPiH
KOJIZIaHA aJlaJibl.
C1, C2 meHrepy AeHreitine xoHe
KapbIM-KaThIHAC CAJIaChl MEH
JKarJjaliblHa COMKeC KypcTa
OKBITBUIATBIH TAKBIPBIIITAP
meringe LI T-ne aybi3ima xoHe
*a3z0arra KapbIM-KaTbIHAC
Herizaepin menrepeni; IELTS
xoHe TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK »xoHe T. 0. XanbIKapabIK
eMTHXaHap Tajan eTeTiH
JIopexeie TpaMMaTHKa, JICKCHKa,
CTWJIMCTHKA CaJIaChIHAAFEI O11iM
MEH JIaFabUIap bl KojlIaHa
ajajipl.
KansmracaTsiH Ky3bIpeTTep:
leren TiTiHAE aKATEMUASIIBIK

aKaJeMUYecKoMy OOIIEHHIO, a
TaKKe Ha Pa3BUTUE HABBIKOB
HaANMCaHMsI HAYYHBIX TEKCTOB,
aHaJM3a U apryMeHTaluu Ha
HNHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

Kpartkoe onucanue: bynymue
YUUTENS U3Y4aloT OCHOBHBIE
MOHSTHSI, THITBL, (POPMBI U
(hyHKIIIH akaeMIIecKoit
KOMMyHHKanuu. OHU U3y4aroT
YKaHPOBBIE Pa3HOBHIHOCTH
HAY9IHOT'O CTHJIS U KYJIBTYPbI
akageMuueckoro obmenus. OHn
TaKXe aHaJTM3UPYIOT
0COOEHHOCTH OpTaHMU3AIIHI
CTPYKTYPBI ¥ COZEPKAHUSA
aKaJeMHYEeCcKOro TUCKypca,
(hopMBI IPE3CHTAINH, & TAKKE
METOAbI aHAJIN3a U
aprymeHranuu. byaymime
YUUTEISI 3HAKOMSITCS C
MIPaBUIAMH aKaJEeMHYECKOIO
MUCbMa U y4aTcs paclo3HaBaTh
pa3nuYHbIC BUABI HHPOPMAITUH.
Pe3yabTaThl 00yuenus: Bener
po(hecCHOHATBHYIO
KOMMYHUKALIMIO B YCTHOH U
MMCHbMEHHOHN (hopMe Ha POIHOM
1 MHOCTPAHHBIX SA3bIKAX,
pabotaer ¢
npodeccuoHaIbHBIMU TEKCTAMHU
Ha MHOCTPAaHHOM SI3BIKE;
OCYILECTBIISIET AUATOTHIECKOE
B3aUMO/ICHCTBUE MEKTY
MPECTaBUTENSIMH Pa3HBIX
KYJIBTYD B yCJIOBHUSIX
MEKyHAPOJIHON WIIH
MEKYJIbTYPHOI
KOMMYHHKAILIUH; IPUMEHSTh
pa3nuYHbIE COCOOBI K METO/IBI
OpTaHU3alHU PENPOYKTUBHBIX
U IPOSYKTUBHBIX BUIOB PEUEBON
JESITENbHOCTH [T OPTaHU3aLuu
KOMAaH/THOH paOOTHI U
yIpaBIICHAS
SKCIEPUMEHTaIbHOU
NESTENbHOCTBIO.

Bitaneer ocHOBaMM yCTHOTO U
MUCbMEHHOTo ob0enus Ha 14 B
npenenax u3ydaeMoi Ha Kypce
TEMaTHUKH, B COOTBETCTBHU C
ypoBHeM BiaaeHusa Cl, C2 u co
cdepoit u cutyanueit ooIeHus;
MPUMEHSIET 3HAHUS M HABBIKU B
00J1aCTH TPAaMMAaTHKH, JIECKCHUKH,
CTHJINCTUKH B 00BbEME,
TpeOyeMoM MeXIyHAPOIHBIMHU

language.
Brief description: Pre-service
teachers investigate the basic
concepts, types, forms, and
functions of academic
communication. They explore
the genre varieties of scientific
style and culture of academic
communication. They also
analyze the features of
organization of the structure
and content of academic
discourse, forms of
presentation, as well as
methods of analysis and
argumentation. Pre-service
teachers get familiarized with
the rules of academic writing
and learn to recognize different
types of information.
Learning Outcomes: To
conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities.

To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed Competencies:

Competencies in academic

communication in a foreign

language.

Ability to analyze and argue




KOMMYHHKAIUS TaFIbIIaphl.
FruipiMu MaTepuanaapabl
Tajay XKoHe JANeNIey
JIAFIbLIAPEI, TIETEN TITIH/S
3epTTey XKYprizy.

[leren TimiHAE FRUIBIMH XJHE
aKaJIEMISUTBIK MOTIHIED JKa3y
JIaFIbLIAPhI, COHBIH IITIHIC
acce, OasamamMa, pedepar xoHe
Oacka jxaz0aria )KyMbICTap.

sk3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u np.
®opMupyemMble KOMIETCHINH:
Kommnerenuunu B o0nactu
aKaJAEeMUUECKOH KOMMYHHUKAIIH
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
YMeHHe aHaIu3upoBaTh U
apryMeHTUPOBaTh HAY4HbIE
MaTepHajbl U IPOBOJUTH
WCCIIEIOBAHNS Ha

MHOCTPaHHOM SI3BIKE.

HaBpiku HanncaHus Hay4HBIX U
aKaJeMUYECKUX TEKCTOB Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE, BKJIIOYAs
acce,

JOKJazbl, pedepaTsl U Apyrue
BU/IbI TMCHMEHHBIX Pa0oT.

scientific materials and conduct
research in a foreign language.
Skills in writing scientific and
academic texts in a foreign
language, including essays,
reports, abstracts, and other
written works.

Moayas koabi: KCHIT:K-10
Mopayas ataybr: Kocion
caajgarbl meTeln TiUIepi:
KOJIIAaHBLTYBI

ITon aTaybl: AKaJeMUsIIBIK
arbUIIIBIH T1I1
IpepexBusutrep: Herisri
urerest Titi (B1 nenreiii)
IocTpexBu3nTTep:
MakcaTthbl:

Kypc makcater —
aKaJIeMUSUIBIK aFbUIIIBIH
TiJIIHAE KapbhIM- KaThIHAC JKacay
YIIiH TULIK JaFabLiapasl
JIAaMBITY, COHJIaii-aK ChIHapJIbI
oiinay, ToMNeney )KoHe
aKaJeMUSITBIK MOTIHIEPIiH
KYPBUIBIMBIHA Ha3ap ayjapy.
Kypc akaneMusibIK oKy, a3y,
COIIey KOHE THIHIAY

JIaF IbLIapbIH

JKaKCcapTyFa, COHai-aK OChI
JIAF ILTAP/IBI KICIOM JKoHE
aKaJEMUSIIBIK KBEI3METTE
KOJIIaHyFa OarpITTaFaH.
Keickama cunarrama: Kypc
OaphIcbIHIa OoamaK
MyFagiMaep 4 TULTIK JaFIbIHbI
JIAMBITAJIbl: aKaJIEMHSIIBIK OKY,
aKaJIeMUSITBIK Jka3y (3cce,
ICKepIIiK XaT *oHe T.0.),
celsey, aKaJeMUSIIBIK
MOTIH/IEp HETi31HJe THIHIAY,
COHBIMEH KaTap ChbIHM TYPFbIIaH
oiayibl JaMbITaThIH
MPAKTUKAIBIK OKBITY
Kypaiiapsl. bonamiak

Kon monxyasi: SABIIC:TT-10
HaumeHoBaHue Moay.is:
HNHocTpaHHbIE S3BIKU B
npodeccuoHanbHOM cdepe:
IIpUMEHEHUE

HaunmeHnoBaHue THCIUTLTHHBI
AxageMUIYeCKUN aHTITHICKAN
SA3BIK

IIpepexBusutbl: OCHOBOI
WHOCTPaHHEIH SI3bIK (YPOBEHB
B1)

IMocTpexkBU3UTHI:

ean :

Ilenb kypca — pa3BuTue
SA3BIKOBBIX HABBIKOB JIA
aKaJeMIYeCcKOro OOIIeHHS Ha
AHTTIUICKOM $SI3BIKE, C aKIIEHTOM
Ha KPpUTUYECKOC MBIIIJICHUEC,
apTryMEHTAINIO U CTPYKTYPY
aKaJIeMIYECKUX TEKCTOB.

Kypc nampasnen Ha ymydiienue
HaBBIKOB aKaJIeMHYECKOTO
YTEHHS, TIChMA, TOBOPEHUS H
ayJMpOBaHUsl, a TAKXKE Ha
Pa3BUTUC YMCHUS IPUMEHATH
9TH HaBBIKU B
npodeccuoHanbHON U
aKaJIEMHYECKOHN AESITEIIbHOCTH.
Kpartkoe onncanne: B xone
Kypca Oyayime yauTess
pasBuUBarOT 4 S3BLIKOBBIX HABBIKA:
aKaJIeMUYECKOe YTeHHE,
aKaJeMH4YecKoe ITUChMO (3cce,
JIeJIOBBIC TTUChMA U T.1I.),
rOBOpEHHE, ayTUPOBAHUE HA
OCHOBE aKa/ICMUYECKUX TEKCTOB,
a TaKXKe MPaKTUYEeCKUE CPEJICTBA

Module Code: FLitPF:A-10
Module Name: Foreign
languages in the

professional field:
application

Name of discipline: Academic
English

Prerequisites: Main foreign
language (level B1)
Postrequisites:

Purpose: The course aims to
develop linguistic skills for
academic communication in
English, focusing on critical
thinking, argumentation, and
the structure of academic texts.
The course is designed to
improve academic reading,
writing, speaking, and listening
skills, as well as to develop the
ability to apply these skills in
professional and academic
activities.

Brief description: During the
course, pre-service teachers
develop the 4 language skills:
academic reading, academic
writing (essays, business
letters, etc.), speaking,
listening based on academic
texts, and practical learning
tools that develop critical
thinking. Pre-service teachers
explore the basic concepts,
types, forms, and functions of
academic communication.
They analyze the genre




MYFaTiMJIep aKaJIeMUSITBIK
KOMMYHUKAITMSTHBIH HET13T1
VFBIMJIAPBIH, TYPJIEPIH,
¢dopmanapsl MeH
GYHKIHSITApBIH 3epTTEHII.
Onap akageMUSUTBIK CTHIBIIH
JKAHPJIBIK TYPJICPiH JKOHE
aKaJIEMHUSIIBIK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHUETIH 3ePTTCHII.
Conpaii-ak oJjiap akaJaeMUsUTbIK
JIUCKYPCTBIH KYPBUTBIMBI MCH
Ma3MYHBIH YABIMIACTBIPYABIH
epeKIIeTiKTepiMeH, OasHaay
(hopManapsiMeH, CoOHIal-aK
TaNnay *KoHe JaIeniey
omicTepiMeH TaHBICAIBI.

Oky HoTH:KeNepi: AHa Tini
JKOHE MISTEN TUIACPIHAC aybI3ina
JKOHE Jkaz0ala Typae Kacion
KapbhIM-KaThIHACTHI )KYPri3e/i,
LIeTeN TUTIHAErT Kocion
MOTIH/IEPMEH KYMBIC yKacai
aJaJiel;, XalbIKapatblK HEMece
MOJICHHETaPAJIBIK KaphIM-
KaTBIHAC KaFAalbIH/IA OPTYPIIi
MOJCHHET OKIIepiHiH
JIMAJIOTTHIK ©3apa opeKeTiH
JKY3€Tre achlpa aiajibl; TONTHIK
JKYMBICTBI YUBIMIIACTHIPY JKOHE
9KCIEPUMEHTTIK SpEKEeTTePAi
Oackapy YIIIIH coilyiey opeKeTiHIH
PENPOAYKTUBTI JKoHE OHIMIIL
TYpAEPiH YABIMIACTHIPYABIH
OpTYpJIi 9/1iCcTEPl MEH JIICTEPiH
KOJIZIaHA aJlaJibl.

C1, C2 meHrepy AeHreitine xoHe
KapbhIM-KaThIHAC CaJIaChl MEH
JKarJjaliblHa COMKeC KypcTa
OKBITBUIATHIH TAKBIPBITITAP
meringe LI T-ne aybi3ima xoHe
»az0arra KapbIM-KaTblHAC
Heri3aepin meHrepeni; IELTS
xoHe TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK xoHe T. 6. XanbIKapaibiK
eMTHXaHap Tajan eTeTiH
JIopexeie TpaMMaTHKa, JICKCHKa,
CTWIMCTHKA CAJIACKIHIAFEI O11iM
MEH JIaFIbUIap Ibl KOJIIaHa ajiaibl

Kpbickama cunarrama:

Bonamak myramimuep

aKaJIEeMHUSIIBIK OKY,

aKaJIeMUSITBIK Jka3y (3cce,
pecMmu xaTTap koHe Oacka

*az0arma JKyMBICTap), Conney

’KOHE ThIHIAY JAafAbLIapbIH

aKaJIEMUSIIBIK MOTIHJIED

o0yJeHus1, pa3BUBAIOIIUE
KPUTHYIECKOE MBIIICHHE.
Bynaymue yuurens nzydaror
OCHOBHBIC TIOHSTHS, THITHI,
(hopMbI 1 HyHKITHH

aKaJeMIYecKO KOMMYHHKAIIHH.

OHM aHaIU3UPYIOT )KaHPOBBIE

Pa3HOBUAHOCTHU aKaAEMHUYCCKOTO

CTHIIS U KyIBTYPY
akageMuuaeckoro oomenus. OHu
TaKXke UCCIEeNyI0T 0COOEHHOCTH
OpTraHMU3aINU CTPYKTYPHI U
COJIEpKaHUS aKaJIEMUIECKOTO

IHCKypca, GOpMBI IpE3eHTALH,

a TaKXxe CIocoObl aHATH3a U
apryMeHTalHH.

PesynbTatel 00ydyenusi: Beger
npodecCHOHANBHYIO
KOMMYHHKAILIUIO B YCTHOM U
MMCHbMEHHOHN (hopMe Ha POIHOM
1 MHOCTPAHHBIX A3bIKAX,
pabotaer ¢
podecCuOHANBHBIMU TEKCTAMU
Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE;
OCYILECTBIISIET AUATOTHIECKOE
B3aUMOJICUCTBUE MEKIY
NpEaACTAaBUTCIIAMUA pa3HbIX
KYJIBTYP B YCIOBHAX
MEXIYHAPOAHON WK
MEXKKYJIbTYPHOI
KOMMYHUKAIUN,; IPUMCHATH
pa3nuYHbIE COCOOBI M METO/IBI
OpTraHU3allu PEeNpOIYKTUBHBIX

1 IIPOJyKTUBHBIX BUJIOB PEYEBOM

JIEATEIbHOCTH JUIsl OPraHU3aLuu
KOMaHIHOH paboThl 1
YIpaBJICHUS
3KCIIEPUMEHTaIbHOU
JESATENBHOCTBIO.

Brageer ocHOBaMU YCTHOTO U

MMUCBMEHHOro o6uienns Ha U5 B

mpenenax u3yyaemMoin Ha Kypce
TEMAaTHKH, B COOTBETCTBHUH C
ypoBHeM Biaaenusa Cl, C2 u co
chepoit u cuTyarueii 00IIeHus;
MIPUMEHSET 3HAHUS W HABHIKH B
00J1aCTH TPaMMAaTHKH, JICKCHUKH,
CTHJIMCTHUKHU B 00bEME,
TpeOyeMOM MEXITYHAPOIHBIMHU
sx3ame”amu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u ap.

dopMupyeMble KOMIIETEHIMU:

KOMHCTCHHI/II/I B 00JacTu
aKaHeMquCKOﬁ KOMMYHUKaIIUN
Ha UHOCTPaHHOM A3BIKE.
VYmenne AHAJIM3UPOBATH U
APTYMCHTHUPOBATH HAYYHBIC

varieties of academic style and
culture of academic
communication. They also
investigate the characteristics
of organization of the structure
and content of academic
discourse, forms of
presentation, as well as ways
of analysis and argumentation.
Learning Outcomes: To
conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities.

To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed Competencies:
Competencies in academic
communication in a foreign
language.

Ability to analyze and argue
scientific materials and
conduct research in a foreign
language.

Skills in writing scientific and
academic texts in a foreign
language, including essays,
reports, abstracts, and other
written works.




MaTepHajbl ¥ MPOBOJUTH
HCCIIeIOBaHUS Ha
HWHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

HaBpiku Hanucanus Hay4HBIX U
aKaJeMUYECKUX TEKCTOB Ha
HWHOCTPAHHOM SI3bIKE, BKIIIOYAs
Jcce,

JOKJabl, pedepaTsl U APyTrHe
BUbI INCBMEHHBIX paloT.

Moayas koasi: KCHIT:K-10
Monayas ataysl: Kociou
cajafarsl METeN TIIAEpPI:
KOJIJAHBLTYBI
ITon aTaysl: Ickeprik nuckype
MIpaKTHUKACHI (HET13T1 JKoHe
eKiHIII TIIAEp)
IpepexBusutrep: Herisri
meTeln Tiai (B2 neHreiii)
IHocTpexBu3nrrep:
MakcarsbI:
Kypc makcatbl — meren
TiJIHAE ICKePITiK KapbIM-
KaTbhIHAC JaFAbUIAPBIH JAMBITY,
pECMU- iCKEpIIiK TUCKYPCTHIH
OpTYPJIi JKaHPIAPBIMEH HKYMBIC
ICTey TCOPHUSUIBIK OUTIMACPI MEH
MPaKTUKANBIK JIaFJbLIaphIH
MEHTepy.
CryneHTTep XKaHpJapablH
KYPBUTBIMBI MEH Ma3MYHBIH
3epTTel, oJap/bl TANIay
smicTepiH yiipeHeni, COHai-aK
KociOM OaFbITTaIFaH aybI3Ia
JKOHE rKaz0alia TUCKypCThI
mieTen TUAEepiHAe KoJjaHa ainy
KaOileTTepiH JaMbITa b,
Kbickama cunarrama:
Bonamiak myranimuep pecMu-
ICKepIIiK TUCKYPCTHIH 9PTYPai
YKaHPJIAPBIHBIH
EPEeKILETIKTEPiH, OJapAbIH
KYPBUTBIMBI MEH Ma3MYHBIH,
COHBIMEH KaTap pecMH-iCKepIIiK
JIUCKYPCTHI TAJIaybIH HETI3rl
omicTepiH 3epTTeiti.
Myranimzep iCKepiiK KapbIM-
KATBIHAC CAJIACHIHA KATHICTHI
Maceenep OoibIHIIA
TEOPHSIIBIK OLTiMIEpiH
JIAMBITAJIbI )KOHE TIIEeT
TIAEPIiH/IE KOCiON OarbITTaIFaH
aybI3Ia JKoHe ka30arua
JIUCKYPCTBI KOJIaHY bl
yiipeHeni.
Oky HoTm:Kenepi: Kocibu namy
MaKcaTblHJa, COHAaN-aK HIeTel

Kon moxyasi: UABIIC:TT-10
HaumeHnoBaHnue Moay.s:
HHoctpaHHbI€ SI3IKU B
npodeccnoHanbHOM cdepe:
MIpUMEHEHHUE

HaumeHoBaHMe AMCHUIIIMHBI
IIpakTHka nenoBoro nuckypca
(OCHOBHOM M BTOPOH SI3BIKH)
IIpepexBusutbl: OCHOBOI
HWHOCTPAHHBIH A3bIK (YPOBEHb
B2)

IMocTpekBU3UTHI:

ean :

Ilens xypca — pa3Butue
KOMIIETEHIIUH B 00JacTH
JIEJIOBOTO OOIIEHMS Ha
HWHOCTPAHHOM A3BIKC, BKJIITOYas
TEOpeTHUECKHE 3HAHUS U
MIPAKTUYECKNE HaBBIKK PaOOTHI C
Pa3NUYHBIMU KaHPaMHU

o uIHATBEHO-IEJI0BOTO
nuckypea. CTyleHTbl H3y4daroT
CTPYKTYPY U COZIEPKaHHUE TAKUX
JKaHpPOB, a TAKXKE METObI UX
aHaJln3a, Pa3BUBAIOT
CHOCOOHOCTH IPUMEHSATh
podecCuoHANBHO-
OPUEHTHPOBAHHBIM YCTHBIA U
MUCbMEHHBIN TUCKYPC Ha
HWHOCTPAHHBIX SI3bIKAX.
Kpartkoe onucanue: bymymme
YUYUATEIS aHATU3UPYIOT
0COOEHHOCTH Pa3IHYHBIX
KaHPOB O(UIIMATILHO-JIEIOBOTO
IUCKypca, UX CTPYKTYpY H
COJIEp)KaHUE, a TAK)KE OCHOBHBIE
METOABI aHaIn3a OQUIHATIBHO-
JIEJIOBOTO TUCKypca. bymymiue
YUUTENS Pa3BUBAIOT CBOU
TEOPETHUUECKUE 3HAHUS 110
npobaeMaM, CBI3aHHBIM CO
cdepoii 1e710BOro 00IIeHUs, U
y4arcs IpUMEHATh
podecCHOHANBLHO-
OPUEHTHPOBAHHBIM YCTHBIA U
MMCBbMEHHBIN TUCKYpPC Ha
HWHOCTPAHHBIX SI3bIKAX.

Module Code: FLitPF:A-10
Module Name: Foreign
languages in the

professional field:
application

Name of discipline:Business
Discourse Practice (primary
and second Languages)
Prerequisites: Main foreign
language (level B2)

Purpose:

The course aims to develop
competencies in business
communication in a foreign
language, including theoretical
knowledge and practical skills
in working with various genres
of official-business

discourse. Students will study
the structure and content of
these genres and methods of
their analysis, developing the
ability to apply professional-
oriented oral and written
discourse in foreign languages.
Brief description: Pre-service
teachers analyze the features of
various genres of official
business discourse, and their
structure and content, as well
as the main methods of
analysis of official business
discourse. Pre-service teachers
develop their theoretical
knowledge on problems related
to the sphere of business
communication, and they learn
to apply professionally-
oriented oral and written
discourse in foreign languages.
Learning Outcomes: To find
and use interdisciplinary
knowledge for professional
development, as well as for
solving research and practical
tasks in the framework of
teaching foreign languages and




TiNJepi MEH 91eOUETTEPIH OKBITY

meHOepIHE 3ePTTEY KoHE

MPaKTUKAIBIK MiHACTTEPAl LUy

YILiH ToHapanbIK OimiMal Taby

JKOHE Naiijaiany.
KaabinTacaTbiH Ky3bIperTep:
eten Tinmepinae ickepiik
KapbIM-KaTbIHAC JaFAbUIapHI.
OPTYpIIi ICKEPITiK AUCKYPC
TYPJIEPiH TajAay KOHE jKacay.
Ickepiik TINIMEH KOMaHIaJIbIK
KYMBICTBI YHBIMIIACTBIPY KOHE
Oackapy JarIpLUIaphL.

Pe3yabTaTsl 00yueHns:
Haxonuts 1 ucnonab3oBaTh
MEXIUCIUIUTMHAPHBIC 3HAHUS B
LeJsIxX mpohecCHOHANBHOTO
Pa3BUTHSA, a TAKKE AT PELLICHUS
HCCIIEA0BATENbCKUX U
MPaKTUYECKUX 3a7a4d B PaMKax
MpernojaBaHusl HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JINTEPATYPBI.
®opmupyeMble KOMIETEHIUHN:
[MpodeccuonanpHas
KOMMYHHKAaLUs Ha HHOCTPAHHBIX
SI3bIKAX B 00JIACTH AETIOBOTO
OOIICHUS.

AHanm3 u co31aHne

Pa3NUYHBIX BUIOB JEJIOBOTO
JHCKypca.

Opranu3zanys 1 yrpaBjieHHue
KOMaHIHOH paboTol C
HCTIOJB30BaHUEM JICTIOBOTO
SA3bIKA.

literature.

Formed Competencies:
Professional communication
in foreign languages in
business contexts.

Analysis and creation of
various types of business
discourse.Organization and
management of teamwork
using business language.

Moayas koasi: KCIIT:K-10
Mopayas ataybr: Kocion
caJyiaiarbl meTeN Tiaepi:
KOJIJAHBLTYBI

Ion araysl: Kentinmi ickepiik
JCKYpC

IpepexBusutrep: Herisri
meTen Tiai (B2 nenHreiii)
IocTpexBu3nTTep:
MakcarthbI:

Kypc makcaTer — xenrinai
ICKepJIiK IMCKYPC CalachIHIaFbl
KY3BIPETTEP/l JJAMBITY, OHBIH
JIMHT'BUCTUKANBIK, KOTHUTHBTIK
JKOHE WHTEPAKTHUBTIK
aCIeKTLIepiH MeHrepy.
CryneHTTep KOnTiii icKepIlik
KapbIM-KaThIHAC
3aH/IBLIBIKTapbl MEH
epeKIIeNKTEPiH 3epTTell,
oJapbl MOJICHUETAPATIBIK )KOHE
ATHOCTAp apaIbIK
KOMMYHUKAaIUAa, COHAa-aK
OoamaK KociOn KbI3METIH/IE
KOJIZJaHyFa yipeHei.
Keickama cumarrama: Kypc
OaprIChIHIa OOJAIIaK MYFaiM
KONTIJIi AUCKYPCTHI KeJeci
acIeKTiyiep/ie KapacThIpaibl,
aTtan aiTkauzga: 1)
JMHTBUCTUKANBIK, SFHA TUT
IYpBIC KOJJany; 2) 6imimai,
aKnapaTThl, KAOBUTAAY Ikl
Oepy/iH KOTHUTHBTIK acCIIeKTiCi;
3) aneyMeTTiK KaFnasTTaparbl
celsey opeKeri

Kon monyasi: UABIIC:11-10
HaumenoBanue Mmoay.is:
HNuoctpannbie SI3bIKH B
npodeccuoHanbHOM cdepe:
MIPUMEHEHUE

HaumenoBaHue Kypca:
ITonuA3pIuHbBINA 1ETOBOM AUCKYPC
IIpepexBusutbl: OCHOBOI
WHOCTPaHHBIH SI3bIK (YPOBEHB
B2)

IMocTpekBU3UTHI:

ean:

Ilenb kypca — pa3BuTue
KOMITIETEHIIUH B 00JIaCTH
MHOTOSI3LIYHOTO JIEJIOBOTO
JTUCKYypca, BKIIIOYas €T0
JIMHI'BUCTUYCCKNEC, KOTHUTHBHBIC
u

MHTEPaKTHBHEIE aCIIEKTHI.
CTyaeHTHl U3y4aroT
3aKOHOMEPHOCTH U OCOOEHHOCTH
MHOTOSI3LIYHOTO JIEIIOBOTO
OOIIEHUS U y4aT MPUMEHSTh UX
B MEKYJIbTYpHOU U
MEKATHUYECKOM
KOMMYHHKAIIUH, a TAKIKE B
KOHTEKCTE CBOCH Oy IyIei
npodeccnoHambHON
JESATENIEHOCTU B KA4ECTBE
YUHUTEIEH.

Kpartkoe onucanue: B xone
Kypca Oyaymuid yauTelb
paccMaTpuBaeT MHOTOSI3bIYHBIN
JTUCKYPC B CIEAYIOIINX
acreKTax, a UMEeHHO: 1)
JIMHTBUCTUYECKHI, T.€.

Module Code: FLitPF:A-10
Module Name: Foreign
languages in the
professional field:
application

Name of discipline:
Semi-lingual business
discourse

Prerequisites: Main foreign
language (level B2)
Postrequisites:

Purpose: The course aims to
develop competencies in
multilingual business
discourse, covering its
linguistic, cognitive, and
interactive aspects. Students
will study the patterns and
features of multilingual
business communication and
learn how to apply them in
intercultural and interethnic
communication, as well as in
the context of their future
professional activities as
teachers.

Brief description: During the
course, pre-service teachers
consider multilingual discourse
in the following aspects,
namely 1) linguistic, i.e.
language use proper; 2)
cognitive aspect of knowledge,
information, perception
transfer; 3) interactive aspect
of interaction of subjects of




cyOBeKTiIepiHiH e3apa
OpeKeTTeCyiHIH MHTEPaKTHUBTI
acnekrici. Kenrinai ickepiix
JUCKYPCTBIH epeKIIeTiKTepi
MEH OHBIH 3aH/IBIIBIKTAPEI
Typabl TYCIHIK
KaJbITacTeipaabl. Onap aliKelH
QJIeyMETTIK Ma3MYHJIaFbl
ceilliey CUTHAJIAAPBIMEH aJIMacy
ApKBUIBI ’KY3€re achIpblIaThlH
KOMMYHHKATUBTI JKaraaniaa
aKIapaTThIH KO3FAJIBICHI TypajIbl
Oineni. bonamrak myramimuaep
KOMTIJII iICKepIIiK JUCKYPCTHI
MyFaJliM peTiHaeri Ooanrax
K9Ci0M KBI3METiH/E KOJIaHy Il
yiipeneni. Onap STHOCapabIK
HEMece MOJICHUETAPAIIBIK
KapbIM-KaThIHAC JKaFdaibIHIa
OPTYPJIl MOJICHUET OKIIICPIHIH
JUAJIOTTHIK ©3apa 9pEKETTECY
KYPBUTBIMBI Typallbl OimiMIepin
KepceTesi.

Oky nHoTm:kenepi: Kocibu namy
MaKcaThIH/Ia, COHal-aK MIeTel
Tinepi MeH oeOueTTepin
OKBITY IICHOEPIHIIE 3ePTTEeY
YKOHE TPAKTHKAIIBIK
MIHAETTepIi ISty YIIiH
MoHApabIK O11iMi Taly kKoHe
naiiianany.

KanbpinracaThiH Ky3bIpeTTep:
Kenrinmi xocibu KapsiM-
KaTbhIHAC ICKEPIIIK KOHTEKCTE.
MonenuneTrapaiblK KoHE
ATHOCTAp apaJibIK OpPTa/Ia
JIAJIOTTHIK KapbIM-KaThIHAC.
Keninai nuckypce apKbLiabl
KOMaH/IaJIBIK KYMBICTHI
YUBIMIACTHIPY SJIICTEPI.

COOCTBEHHO HCIIONIb30BAHUE
SI3BIKA; 2) KOTHUTHUBHBIA acIeKT
nepeaayy 3HaHui, HHGOpManuy,
BOCTIPHUATHS; 3) HHTEPaKTHBHBIN
ACIIEKT B3aUMOJICUCTBUS
CyOBEKTOB PeUeBOM
JESITETbHOCTH B COLIMAIBHBIX
curyanusix. ©opmupyor
TIpeACTaBICHUE 00
0COOEHHOCTSX MHOTOSI3BIYHOTO
JIEJIOBOTO JTUCKypca U €ro
3aKOHOMepHOCTIX. OHU
aHAJM3UPYIOT ABUKECHHE
nHPOPMALIUH B
KOMMYHHUKAaTUBHOW CUTYaIUH,
OCYILECTBISIEMOE [TOCPENCTBOM
0o0OMeHa PeIuInKaMH PeyH ¢ SIPKO
BBIPKEHHBIM COIMAIEHBIM
coaepxanueM. bynymue
YUUTENsl yuaTcs NPUMEHSATh
MHOTOSI3BIYHBIH JIEIOBOM
TUCKYpC B CBOEH Oymyteit
npoeccnoHaTbHON
JeSITETbHOCTH B KAYeCTBE
yuurteneid. OHU Takxke
MIPUMEHSIOT 3HAHUS O CTPYKTYpe
JMaJIOTHYECKOTO
B3aUMO/JICUCTBUS MEXKY
MIPEICTaBUTENSIMH PA3HBIX
KYJIBTYp B YCJIOBHUSX
MEXITHUYECKON WITN
MEKKYJIBTYpHOI
KOMMYHHKAIHH.

Pe3ynbTarnsl 00yueHu:
HaxonuThb 1 ricmonb3oBaTh
MEXIUCLIUIUIMHAPHbBIE 3HAHUS B
HessiX npoeCCUOHAIBHOTO
Pa3BUTHS, & TAKKE JJIS PEIICHHS
HCCIIEI0BATENbCKUX U
MIPAKTUYECKUX 3a7a4 B PAMKax
Mperno/iaBaHusi MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JINTEPATYPHI.
®opmupyeMble KOMIETEHIUHU:
MHoros3bsIuHast
npodeccuoHanbHas
KOMMYHHKALHUS B I€JIOBOM
KOHTEKCTE.

Huanorudeckoe
B3aMMO/ICHICTBUE B
MexKynpTypHOU U
MEXITHUYECKON CpeIE.
MeToabl opranuzanuu padoThl
KOJJIKTHBa € IPUMEHEHHEM
MHOTOSI3bIYHOTO JIUCKYPCA.

speech activity in social
situations. They build their
understanding of the
characteristics of multilingual
business discourse and its
regularities. They analyze the
movement of information
within a communicative
situation, carried out through
the exchange of replicas of
speech with a pronounced
social content. Pre-service
teachers learn to apply
multilingual business discourse
in their future professional
activities as teachers. They
also apply knowledge of the
structure of dialogic interaction
between representatives of
different cultures, in conditions
of interethnic or intercultural
communication

Learning Outcomes: To find
and use interdisciplinary
knowledge for professional
development, as well as for
solving research and practical
tasks in the framework of
teaching foreign languages and
literature.

Formed Competencies:
Multilingual professional
communication in a business
context. Dialogical interaction
in interculturaland interethnic
environments. Methods of
organizing teamwork through
the use of multilingual
discourse.

Moayas koabr: KCIIT:K-10
Monyasain ataybr:Kocion
cayiajiarbl MeTeN TULAepi

Kona monyasi: USBIIC:T1-10
HaumeHnoBanue moay.is:
WHocTpaHHBIE SI3BIKH B

Module Code: FLitPF:A-10
Module Name: Foreign
languages in the




:KOJITAHBLTYbI
ITon aTaysbl: Kocibu camagarbl
TIAIIK KOMMYHHKAIIHS
IpepexBuzutrep:Herisri
meTen Tii (B2 neHreiii)
IMocTpexkBU3UTTEP:

KypcTbIH MakcaThI:
CTYJCHTTEP/I1 KociOu casiaiarsl
TUIIIK KapbIM-KaThIHACTApFa
JlailbIH]Iay, Coilliey MEH
JKa3yIbIH TYPBICTHIFBIH, PECMU
JKoHe OeiipecMu KapbIM-
KaTbIHAC TYPJIECPiH, COHIaH-aK
KociOM TiNAIH epeKIIeTiKTepiH
yiipery. CoHBIMEH KaTap,
TIOHHIH MaKcaThbl —
ThIHJIAyIIbIIapFa
KOMMYHUKATUBTIK JIaFIbLIapIbI
JAMBITYFa, TYPBIC TISTTiMAEP
KaObLIAayFa XKOHE THIMI
KapbhIM-KaThIHAC OPHATYFa
MYMKIiHZIK Oepy.

Kpbickama cunarramacsi: Kypc

MOJICHUETTEPAiH OpTYPILIIriH

ecKepe OTBIPHII, IIeT TUTIH/E

KociOHM e3apa opeKeTTecy YIIiH

3aMaHayH KOMMYHUKAIHASIBIK

TEXHOJIOTHSIIAP,IbI MEHTePYIiH

MPAKTUKAIBIK JICHT€iiHe )KeTyTre

OarbITTaNIFaH, IIET TUTIHAET]

KoCi0M KapbIM-KaThIHACTa

3aMaHayy KOMMYHHUKAIASIIBIK

TEXHOJIOTHSIIAP/IBI KOJIJIAHY

JIaFIbLIAPbIH, 3aMaHay !

KOMMYHUKAIIUSHBI KOJIJIAaHY

JIAFIBLTAPBIH KATBIITACTHIPATBL.

HIeT TUTIHJIE aybI3Ia )KoHe

ykas0ailia Typ/e MoJICHU

EPEeKIIEIIKTEP/Ii €CKePe OTHIPHIIL,

MOJICHHETapaJbIK 03apa

9peKeTTeCcy MpoLEeCciHaer]

Kypajaap.

OxkbITy HOTHIKeJIEp: Cl1, C2

MEHrepy JCHIeiiHe XKoHe

KapbIM-KaThIHAC CaJlaChl MEH

JKarFIaiiblHa colikec KypcTa

OKBITBUIATBIH TAKBIPBIIITAP

mierinze LI T-xe aybi3iia xoHe

ykaz0aliia KapbIM-KaThlHAC

Heri3aepin meHrepeni; IELTS

xoHe TOEFL, TestDaF, DELF,

TOPIK »xoHe T. 0. XaIbIKapaIbIK

eMTHUXaHap TaJlal eTeTiH

JIopexeie rpaMMaTHKa, JCKCHKa,

CTWIMCTHKA CAJIAChIHIAFEI O1IiM

MEH JIaFIbUIap bl KOJIIaHa

amanpl. [leren TiriHgeri Meaua

npodeccnoHanbHON cdepe:

[IPUMEHEHUE

HaumeHoBaHue

AUCHMILTUHBI: SI3pIKOBasT

KOMMYHHKAaLHs

po¢eCCHOHATIEHO cdepe

IpepexkBusutbl: OCHOBOI

WHOCTPAHHBIH s3bIK (YPOBEHb

B2)

ITocTpeKkBU3UTHI:
Leuas Kypca- NOATOTOBUTH
CTYZAEHTOB K SI3bIKOBOMY
001IeHNI0 B PO ECCHOHATEHOM
cdepe, 00yuUTh MPABUILHOCTH
YCTHOM U MHCbMEHHOU peuH,
opHUITHATHHBIM 1
HeouIManbHEIM hopMam
OOIIIEHHS, a TAKIKE 0OCOOCHHOCTIM
po(hecCHOHaTHHOTO S3BIKA.
Kpowme Toro, nens npeamera —
AaTb BO3BMOKHOCTD yHalllUMCsL
Pa3BUTH HaBBIKU OOLICHHS,
[IPUHUMATh OOOCHOBaHHbIE
pelICHUA U YCTAaHABINBATDH
3¢ (heKTUBHBIE OTHOIICHUSI.
Kpartkoe onucanue: Kypc
HaTpaBJICH Ha JTOCTH)KCHUE
MPAKTUYCCKOT'O YPOBHS BJIaJCHUA
COBPEMEHHBIMU
KOMMYHUKAaTUBHBIMHU
TEXHOJOI'UsAMU AJIA
po¢ecCHOHAIBHOTO
B3aMMOJCHCTBUS HA HHOCTPAHHOM
SI3BIKE C YYETOM Pa3HOOOpa3us
KYJBTYp, GOPMHUPYET HaBBIKH
HCHOJIb30BaHMSI COBPEMEHHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJIOTHH B
WHOSI3BIYHON MPO(decCHOHATBHOIM
KOMMYHHKAaIIUH, HAaBBIKA
BJIaJICHUS COBPEMEHHBIMH
KOMMYHUKAaTUBHBIMU CPEACTBAMU
B IIPOLIECCE MEXKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJECHCTBUS C yUETOM
KYJIBTYPOJIOTHYECKUX
0COOEHHOCTEN B YCTHOU U
MUCbMEHHOH (opMax Ha
HWHOCTPAHHOM S3BIKEC.
Pe3yabTaThl 00yuenus: Brnageer
OCHOBAaMH YCTHOTO U
MUCbMEHHOTro oOenus Ha 1A B
Ipezeiax u3ydaeMoin Ha Kypce
TEMaTUKHU, B COOTBETCTBHH C
ypoBHeM BiaaeHusa Cl, C2 u co
chepoit u cuTyarueii 00IeHus;
NPUMCHACT 3HAHUA U HABbIKU B
00J1aCTH TPaMMaTHKH, JEKCUKH,
CTHJIMCTUKU B 00bEME,

professional field:
application
Name of discipline:
Language communication in
the professional sphere
Prerequisites: Main foreign
language (level B2)
Postrequisites:
Purpose: The aim of the course
is to prepare students for
language communication in the
professional sphere, to teach the
correctness of oral and written
speech, formal and informal
forms of communication, as
well as the features of
professional language. In
addition, the aim of the subject
is to enable students to develop
communication skills, make
informed decisions and establish
effective relationships.
Brief description: The course is
aimed at achieving a practical
level of proficiency in modern
communication technologies for
professional interaction in a
foreign language, taking into
account the diversity of cultures,
forms the skills of using modern
communication technologies in
foreign language professional
communication, skills in using
modern communication tools in
the process of intercultural
interaction, taking into account
cultural characteristics in oral
and written forms in a foreign
language.
Learning outcomes: To master
the basics of oral and written
communication in a foreign
language within the topics
studied in the course, in
accordance with the level of C1,
C2 proficiency and with the
sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the field
of grammar, vocabulary, style to
the extent required by the
international exams IELTS and
TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc. Uses media content
in a foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural




KOHTEHTTI KociOu MakcaTTa TpeOyeMOM MeXITyHapOAHBIMU communication and knowledge
KOJIIaHaIbl; MOJIEHUETAPAJIBIK sk3ameramu IELTS u TOEFL, in the field of foreign literature
KapbIM-KaTbIHAC TPUHIHINITEPIH TestDaF, DELF, TOPIK u ap. Formed competencies:
JKOHE MISTEN 91e0ueTi Hcnonb3yeT MeTMaKOHTEHT Ha * Professional communicative
callachIHIarsl OimiMai HHOCTPAHHOM SI3BIKE B competence in a foreign
KOJIIaHA/TBI. npo(heCCHOHANBHBIX 1IEIISX; language
KaabinracaTelH Ky3bipeTTep: MPUMEHSIET TPUHIIUIIBI * Ability to express and prove
*Kocibu meren Tingik MEXKYJIbTYpHOTO OOLICHHUS U scientific ideas
KOMMYHUKAIWSIIBIK, KY3BIPET 3HAHUSA B 00JIaCTH 3apyOeKHOU » Skills in structuring and
*FBUIBIME OHIBI JKETKI3Y KOHE | JINTEpPaTypHI. systematizing information
Jonenjey Kabineri ®opmMupyemMble KOMIETCHINH:
* AKIapaTThl KYPbUIbIMIAY * [IpodeccronanpHast
JKOHE JKYHeTey TaFabIChl KOMMYHHUKATHBHAsI
KOMITCTEHIIMSI HA HHOCTPAHHOM
SI3BIKE
*YMeHUE BBIPAXKATH U
JIOKa3bIBaTh HAy4YHbIC HICH
*HaBbIKH CTPYKTYpHUPOBAHUS
CHCTEMAaTH3aIMH HHOPMALIHH
Moayab koapi: IHTOT:OxJI- Koa moxyasi: TOUS:MulJl- 9 Module Code: TfTFL:MaL-9
9 HaumeHoBaHHe MOTYJISA: Module Name: Technologies
Moay.ab aTaybl: TexHonoruu oOyueHus for teaching foreign languages:
[leren Tismepid OKbITY HWHOCTPAHHBIM SI3bIKAM: methodology and
TEXHOJOTHSIIAPBI: d/IiCTEME METOIYKA Y JIMHTBOIUIAKTHUKA linguodidactics
’KOHE JTUHIBOAUIAKTHKA HaunmMeHnoBanue JUCHHUILIMHBI: Name of discipline:
ITou aTaybl: Kputepuiianabik TexXHOJIOTUH KPUTEPUATHHOTO Technologies of Criterion-
Oarajay TeXHOJIOTHsIIaPbI OLICHUBAHUS assessment
IpepexBuzutrep:OKy oxictepi | I[IpepekBu3uTHI: METOABI U Prerequisites: Teaching
MEH TEXHOJIOTHSIIApPhI TEXHOJIOTHH TIPETIO[aBaHHsI Methods and Technologies
IMocTpekBU3UTTEP: IMocTpeKBU3UTHI: Postrequisites:
Makcathbl: enn: PazButue Purpose:
Kpurepuanapl Garanay IeIarornyecKrux KommereHnuii B | The course aims to develop
CallachIH/IA TeJarorHKaIbIK 00J1aCTH KPUTEPUATIBHO- pedagogical competencies in
KY3BIPETTUTIKTEP/Ii 1aMbITY, OpPHEHTHPOBAHHOTO OLICHUBaHuUs, | Criterion-oriented assessment,
Oosariak MyraiMaepre obydeHne OyIyIUX YUuTeeH teach future teachers modern
OKYIIBUTAP/IbIH OUTIKTITIKTEPiH COBPEMEHHBIM METOIaM U methods and technologies for
Oarayay/iblH Ka3ipri 3aMaHfbl TEXHOJIOTHSIM OLICHKU assessing student
oicTepl MEH TEXHOJIOTUSJIAPBIH | KOMIIETEHITMH yUaIuxcs, a competencies, and form skills
y#pery, COH/Iaii-aK TecTijiey TaKke GOPMHUPOBAHHE HABBIKOB in testing and using
»oHe Oarajiay/ia akapaTThIK B o0OJacTH information technologies in
TEXHOJIOTHJIapbl KOJIJIaHy TECTUPOBAHUS U UCIIOJIb30BaAHUSA assessment.
JaFJBUIAPEIH KATBIITACTHIPY. WH(POPMAIIMOHHBIX Brief Description: During the
KpIcKala cunarramMmachl: TEXHOJIOTHH B OICHKE. course, pre-service teachers
Kypc 6apeicbiaaa 6omnamax Kpartkoe onucanue: B xoze familiarize themselves with the
MyFaTiMaep Ky3bIPETTiIIK Kypca OynyIiue yauTess technology of criteria-based
HOTWIKEJIEPIH KPUTEPUAIIIIBI 3HAKOMSITCS C TEXHOJIOTHEH evaluation of competence
OarmapnanraH Oaranay KpUTEpHaIbHO- outcomes. They form a
TEXHOJIOTHSICBIMEH TaHBICAIbI. OpPHEHTHUPOBAHHOTO OllcHUBaHMs | Creative approach to the
OmnapaeiH 6iniM Oepy camacsiH pe3yabTaTOB KOMIIETEHIUH. Y organization of quality control
OaxpLIay 16l YHBIMIACTBIPYFa HUX (OPMHUPYETCS TBOPUECKHUH of learning, and develop their
IIBIFAPMAIIIBLIBIK KO3KAPACH! MOIX0/1 K OPTaHU3aIiu professional skills related to
KaJIBIITACa/Ibl, OKYIIBIIAPIBIH KOHTPOJIS Ka4eCcTBa OOyUEHMS, setting goals and selecting the
TUIIIK OUTIMIH TEKcepy YLIiH pa3BUBaIOTCA content of the material to test
MaKcaT KOIFa KOHE npodeccroHabHbIe HABBIKH, students language knowledge.
MaTepUaIIbIH Ma3MYHbIH CBSI3aHHBIC C TIOCTAHOBKOM They also choose methods,
TaHayra OaijaHbICThI KaCiOn Lesied 1 0T00POM ColepKaHuUs forms, and means of evaluating
Jaraeuapel namuasl. Conpan- MaTepuaa Jyisi IPOBEPKU learning of foreign languages,




aK oJiap IIET TiTiH OKBITYIbI
OaranaybIH OiCTEpiH,
(dhopManapsl MEH KypalapbiH
TaHAayAbl, aKIapaTThIK
TEXHOJIOTHSIAPIbI JKOHE
QNIEMJIIK 9ICTEMeETTiK-
TMeIarOTUKaIBIK TOKIpUOCHI
naianaHa OTBIPBII, TECT
TarnceIpMaliapbiH 93ipaeyai
yiipeneni. Kypc 6apeicbiHma
Oonalak MyFamiMIepIiH
TYJIFAITBIK JKETLTyl KaIbIITaChI,
MYFalliM peTiHae
MICUXOJIOTHSIIBIK,
Me1aroruKajbIK, 9AICTEMEIK
KY3BIPETTUTIKTEP1 TaMUIBI.
OKBITY HOTHIKeIepi:
OKBITBUIATBIH IIETE TULACPIHIH
TEOPHSIIBIK Oa3aIbIK OUTiMAEpiH
KociOu canara OipiKTipe anajpl;
JIEHTeMITIK TOCLIIIl
KapacThIPATHIH MIETEN TLTIH
MEHTrepyIiH XalbIKAPaIbIK
CTaHIAPTHIHBIH TaJlalTaphIHA
COUMKEC OKBITBUIATHIH TUINIH
WITTHIK-MOJIEHH €PEeKIIeTITiH
€CKepe OTBIPHII,
MOJICHHETAPAJIBIK KaphIM-
KATBIHACTHI XKY3€re achipa
ajaipl.
DopManaHATbIH
KOMIETEHIUSIAP:
Kpurepuanasl 0aranay bl
KOJIZIaHa OTBIPHII, OiTiM Oepy
MPOIIECiH xobaay
I1cHXOIOTUSITBIK-
TMeIarOTUKANIBIK 91iCTEP MEH
KypaJiiapabl Kacioun
MIHAETTEp/li OPBIHIAYAA
konnany Kazipri 3amanfsr
Oaranay >KoHE JUAarHOCTHKA
TEXHOJIOTHSIAPBIH d3ipIiey
JKOHE EHT13y

SI3BIKOBBIX 3HAHUN yUaIiXCsl.
OHU TakKe ydaTcs BEIOMPATh
MeTOAbI, GOPMBI U CpPeACTBa
OLICHMBAHUS 00Yy4EHHUSI
HWHOCTPAHHBIM SI3bIKaM,
pa3pabaTheIBaTh TECTOBBIC
3aJJaHUsl C UCIONIb30BaHUEM
WHPOPMALMOHHBIX TEXHOIOTUH
1 MHPOBOT'O METOAUYECKOTO U
Mearornieckoro oneita. B xone
Kypca Oyayiime yauTess
(hopMHUPYIOT CBOE TMIHOCTHOE
CaMOCOBEPLICHCTBOBAHUE U
Pa3BUBAIOT CBOM MICHXOJIOTO-
[IearornIecKrue, MeTOANIECKHE
KOMIIETEHIINU KaK
IIpenoaaBaTesei.

Pe3ynbTarnsl 00yueHu:
WnTterpupyer TeopeTuyeckue
0a30BbIC 3HAHHS U3yYaeMBbIX
HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB B
npoeccuoHaIbHYIO chepy;
OCYILECTBIISIET MEKKYJIBTYPHOE
OO0IIEHHUE C Y4eTOM
HAIMOHAJIBbHO-KYJIbTYpPHOI
creun(pUKY U3y9aeMoro si3bIKa B
COOTBETCTBHH C TPEOOBaHUSIMU
MEXTyHapOIHOT'O CTaHAapTa
BJIaJICHUSI UHOCTPaAHHBIMU
SI3BIKAMHU, TIPEAYCMAaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN MOJXO/I.
®opmupyeMbie KOMIETEeHIUHU:
[IpoexTupoBanue
00pa3oBaTeIpHOTO Mpoliecca ¢
IIPUMEHEHUEM KPUTEPUAIbHO-
OPHEHTHUPOBAHHOI'O
OllIEHUBaHUS

Hcnons3oBaHue ncuxosioro-
Me1arorndecKux METOAOB U
CPEZACTB sl pean3annuu
poeCcCHOHANBHBIX (PYHKITHI
Pazpabotka u BHeApeHnE
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUI
OILICHKU U JUarHOCTHUKHN
pe3yIbTaTOB O0yUEHUS

and to develop test tasks by
using information technologies
and global methodological and
pedagogical experience.
During the course, pre-service
teachers form their personal
self-improvement and develop
their psychological,
pedagogical, methodological
competences as teachers.
Learning Outcomes: To
integrate the theoretical basic
knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Designing the educational
process using criterion-based
assessment Using
psychological-pedagogical
methods and tools to perform
professional functions
Developing and implementing
modern assessment and
diagnostics technologies

Moayas koabr: ILITTKT/JIM-7
Monyasain aTtaysl: lleten
TINIEPiHIH TEOPHUSIIBIK-
KOJITaHOAIIbl TYCTaphl
/TAHTBUCTUKANIBIK MOJTYJTH
IIon aTaybl: OKBITBUIATHIH
HIeTeJ TUIAEP] TEOPHUACHIHBIH
Heriznepi (Goneruka,
rpaMMaTHKA)
IpepexBu3utrep:Herizri
meTen Tiai (B2 neHreiii)

Kona monyas: TIIAUA/JIM-7
HaumeHoBaHue MoOyJIsi:
TeopeTuko-npuKIaaHbIe
aCIEKThl HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
[TMHTBUCTUYECKHIA MOJTYJIb
HaumeHoBaHMe TMCHUTUIMHBI:
OCHOBBI TEOPHUU U3YyYAEMBIX
HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB
(poneTnka, rpamMmmarrka)
pepexBusutbl: OCHOBHOI
WHOCTPAHHBIH SA3bIK (YPOBEHB

Module Code: TaAAoOFL/ L-7
Module Name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/ linguistic

Name of discipline:
Fundamentals of the theory of
foreign languages studied
(phonetics, grammar)
Prerequisites: Main foreign
language (B2 level)
Postrequisites:




IHocTpexkBu3nTTep:
Kpickama cunarramacoi:
Kypc conpiana 6onamax
MYFaTiMJIep OKbITBUIATHIH
TUTAEPIIH KYPBUIBIMBIH KYHe
petinae Oineni )koHe hoHETHKA
MEH IpaMMAaTHKAIIBIK XKYHenep
TypaJibl TYCiHIKKE re O0NaIbl.
JBI0BIC KypBUIBIMBIMEH
JBIOBICTAP IBIH
ApTUKYJSIHUACHH 01Ty, Tijmep
apachIHJaFbl aUTHLTY
alBIPMAIIBUTBIFBIH TYCIHY,
HETI3Ti rpaMMaTHKaJIbIK
YFBIMJIap MEH ceiliieM
KYpbUTBIMAApHIH Oimy. Omap
KapbIM-KaThIHAC KYPY KOHE
YHUpEHiI j)kaTKaH TUTIIH
HOpMAaJIapblHA COMKeC KEIeTiH
JYPBIC coiiyiey TopTiOiH
KepCceTy YIIIiH 0ap Herisri
OimiMpi Kamai maiinanany
KepEKTITiH Oinei.

Oky Hotmkeaepi: Cl1, C2
MEHTrepy JCHTreiiHe XKoHe
KapbIM-KaThIHAC CAJIaChl MEH
JKaFJaliblHa COMKeC KypcTa
OKBITBUIATHIH TAKBIPBIIITAP
meringe LI T-ne ayb3mma xoHe
»az0arra KapbIM-KaTblHaC
Herizaepin menrepeni; IELTS
xoHe TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK »xoHe T. 0. XanbpIKapabIK
eMTHUXaHJap Tajan eTeTiH
JIopexesie TpaMMaTHKa, JIEKCHKA,
CTWINCTHKA CaJaChIHAAFEI O11iM
MEH JaFabuIap/pl KoJiaHa
amanpl. Ilerer TiriHgeri Meaua
KOHTEHTTI KoCc10M MaKcarTa
KOJIJITAaHA/IbI; MOJIEHUETaPaITBIK
KapbIM-KaThIHAC PUHITUIITEPIH
JKQHE 1IeTen aaeoueri
caJIaCBIHIAFBI OLUTIMAl
KOJITaHA]IbI.

KanabinTacaTblH Ky3bIpeTTep:

*JIMHTBUCTHKAITBIK-TEOPHUSITBIK

KY3bIpeT

* AHAJIUTHKAIIBIK KOHE

CaJIBICTBIPMAaJIBI OitNlay Kabijeri

*TinaiH KYpHUIBIMBIH FEUTBIMHU

HET13/1€ TYCIHIIPY JaFIbIChI

*DoHETHKAIBIK TaFIbLIap MECH

rpaMMaTHKAJIBIK CayaTThUIBIK

B2)

IMocTpexkBU3UTHI:

Kpatkoe onucanne: Ilo
OKOHYaHUIO Kypca Oy ryiue
YUUTEINS 3HAIOT CTPYKTYPY
N3y9aeMBbIX SI3BIKOB KaK CUCTEMY
U UMEIOT MPEJICTaBIICHNE O
(hoHETHYECKOI,
rpaMMaTHYeCcKOl cucTeMax.
3HAIOT 3BYKOBBIC CTPYKTYPHI U
APTHKYJISIIHIO 3BYKOB,
MOHMMAIOT Pa3INIHs B
MIPOU3HOUICHUH MEXTY
SI3BIKAMHU, a TAKXKE 3HAIOT
OCHOBHBIE TPAMMaTHYECKHE
KOHLETIINH ¥ CTPYKTYPHI
npeniaoxeHnii. OHU yMEIoT
HCTOJIB30BaTh UMEIOIIIUECS
0a30BbIC 3HAHUS IS
MOCTPOEHUS aJIEKBaTHOU
KOMMYHHKAILIUH U
JEMOHCTPHPYIOT IPaBHIBHOE
pedeBoe MOBE/ICHNE,
COOTBETCTBYIOIIIEE HOpMaM
M3y94aeMOoro sI3bIKa.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
Biraneer ocHOBaMM yCTHOTO U
MUCbMEHHOTO 00IeHus Ha 1S B
npezennax u3ydaeMon Ha Kypce
TEeMaTHKH, B COOTBETCTBHH C
ypoBHeM Braaenusa Cl, C2 u co
cdepoit u cuTyanueit ooIeHus;
MPUMEHSET 3HAHUS U HaBBIKY B
00J1aCTH TpaMMAaTHKH, JICKCHKH,
CTHJINCTHKHU B 00BbEME,
TpeOyeMOM MeXIyHapOIHBIMH
sk3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u np.
Hcnonp3yeT MeIMaKOHTEHT Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE B
po(ecCHOHATBHBIX LENISIX;
MPUMEHSET TPHHIHITBI
MEKKYJIbTYPHOTO OOLICHUS U
3HaHUsI B 00JIACTH 3apyOeKHOI
JTUTEPATYPHI.

®dopMupyeMble KOMIETEHIINN:
*JIMHTBUCTHUKO-TEOPETHYECKAS
KOMITETEHTHOCTb

* AHanuTHYEeCKUE U
CpaBHUTEJIbHBIC HABBIKU
MBIIIICHUSI

*YMeHHe 0OObACHUTD CTPYKTYPY
sI3bIKa HA HAYyYHOH OCHOBE
*DOHETHYECKHE HABBIKU U
rpaMMaTu4ecKasi rpaMOTHOCTb

Brief description: At the end
of the course, future teachers
know the structure of the
studied languages as a system
and have an idea of phonetic,
and grammatical systems.
They know the sound
structures and articulation of
sounds, understand the
differences in pronunciation
between languages, and know
the basic grammatical concepts
and sentence structures. They
are able to use the available
basic knowledge to build
adequate communication and
demonstrate correct speech
behavior corresponding to the
norms of the language being
studied.

Learning outcomes: To
master the basics of oral and
written communication in a
foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc. Uses media
content in a foreign language
for professional purposes;
applies the principles of
intercultural communication
and knowledge in the field of
foreign literature.

Formed Competencies:
sLinguistic-theoretical
competence

*Analytical and comparative
thinking skills

*Ability to explain the structure
of language on a scientific
basis

*Phonetic skills and
grammatical literacy

Moayas koabi: KCIIT:K-10

Konx moxyasi: USBIIC:11-10

Module Code: FLitPE:A-10




Monyasain aTaysl: Kocion
caajarbl eTen
TIAEPi:KOJIJaHBUTYBI

ITon aTaysi: Kocibu
OarpITTaFaH HETI3T1 meTeln T
(C2 newretii)
IpepexBuzutrep:Kociou
OaFbITTIFAaH HETI3ri MIeTeN
timi (C1 meHretii)
IHocTpexkBu3snTTEp:
Kbickama cunarramacel:
KypcThiH MakcaTsI-
crynearrepai C2 neHreiinepine
colikec ceiiey KbI3METiHIH 4
Typi Oo¥ibIHIIIA KOCiOU caana
KapbIM-KaThIHAC jKacay YIIiH
HIeT TUTiH OKbITY. KypeTs
UTePy HOTHXKECIHJE CTYICHT
MaMaHIaHABIPHUTFaH METEIIIK
TEPMUHOJIOTUSHBI, ICKEPITiK XaT
anMacyabl )KYPri3y KY3bIpETiH,
ICKepITiK XaTTapAbIH Typiepi
MEH THIITEPiH, K3CiOn
OarnapiaHraH CUMATTAFbI
JTAAIIOT TIEH MOHOJIOT JKYpri3e
Oimyi Tuic.

Oky Hotmkeaepi: Cl1, C2

MEHTrepy JCHIeiiHe XKoHe

KapbIM-KaThIHAC CAJIaChl MEH

JKaFJaliblHa COMKeC KypcTa

OKBITBUIATBIH TAKBIPBIIITAP

meringe LI T-ne aybi3ima xoHe

’Kaz0ala KapbIM-KaThIHAC

Herizaepin menrepeni; IELTS

xxoHe TOEFL, TestDaF, DELF,

TOPIK »xoHe T. 0. XanbpIKapabIK

eMTHXaHJap Tajan eTeTiH

JIopexeie TpaMMaTHKa, JCKCHKa,

CTWINCTHKA CaJaChIHAAFEI O11iM

MEH JIaFIbUIap bl KOJIIaHa

ajaJipl,

KansimmracaTsiH Ky3bIpeTTep:
*C2 nmeHrenaeri mereir TUILIK
KY3BIPETTLIIK
*KociOu jiekcrka MeH
CTHIIMCTUKaFa OeitimMeny
* AKnapatThl ChIHU TYPFbIIAH
KaObLIAay JKoHE Oarayay
*©O3 OIibIH LIETEN TUIIHIE HAKTEI
JKOHE /1971 KeTKize Oimy

HaumeHoBaHue MoayJisi:
HNHoctpanHbie SI3bIKU B
npodeccuoHambHON
cdepe:npuMeHeHNE
HaunmeHnoBaHue TMCHUTLUIMHBI:
IIpodeccrnonanbHo-
OPUEHTUPOBAHHBIA OCHOBOM
WHOCTPaHHBIH sI3bIK (YPOBEHB
C2)

IIpepexkBU3UTHI:
[Ipodeccnonansho-
OPUEHTUPOBAHHBIA OCHOBOM

WHOCTPaHHEI 351K (ypoBeHb Cl

)

IMocTpexkBU3UTHI:

Kparkoe onucanue: [lensio
KypcCa SABIACTCA UHOA3bIYHAA
MOATrOTOBKA CTYACHTOB JJIA
KOMMYHHKAIIAH B
npodeccuonansHol cdepe o 4
BHUJIAM PEUYEBOU IESITENBHOCTH B

COOTBETCTBUU ¢ ypoBHAMU C2. B

pe3yibTaTe OCBOSHHS Kypca
CTYZAEHT JOJKEH BIaJETh
CIIeHUaIN3UPOBAHHON
WHOCTPAHHOU TEPMHUHOJIOTHUEH,
KOMIICTCHIIMSAMHA BEACHUA

JIETTIOBOM NEPENUCKH, 3HATh BUBI

Y THIIBI ICJIOBBIX MUCEM, YMETb
BECTH JJUAJIOT ¥ MOHOJIOT
npodecCHOHANBHO-
OPUEHTHPOBAHHOI'O XapaKTepa.

Pe3syabTaTrhl 00y4yenusi: Biageer

OCHOBaMH YCTHOTO U
MUCbMEHHOTO o0mIeHus Ha 14 B
npenenax u3ydaeMon Ha Kypce
TEMaTHUKH, B COOTBETCTBHU C
ypoBHeM Biagenusa Cl, C2 u co
cdepoit u cuTyanueit ooIeHus;
[IPUMEHSIET 3HaHNS U HAaBBIKU B
00J1aCTH TpaMMAaTHKH, JICKCHKH,
CTUJINCTUKH B 00BbEME,
TpeOyeMOM MEeXITyHapOAHBIMU
sk3amenamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u np.
®opmupyeMble KOMIIETEHIUHU:
* YpOBEHbD BIIAJICHUS
WHOCTPaHHBIM s3bIKOM C2
*Anantupyire x
po¢eCCHOHANTBHON JIEKCUKE U
CTHITIO
*Kputnueckoe BocnpusitTue u
OlLIeHKa HH(pOpMaLuU

*YMeTh SCHO B TOYHO BbIpaXkaTb

CBOM MBICJIM HA THOCTPAaHHOM
SI3BIKC

Module Name: Foreign
languages in the professional
field: application

Name of discipline:
Professionally oriented main
foreign language (C2 level)
Prerequisites: Professionally
oriented main foreign language
(C1 level)

Postrequisites:

Brief description: The purpose
of the course is the foreign
language training of students for
communication in the
professional sphere in 4 types of
speech activity in accordance
with levels C2. As a result of
mastering the course, the
student must possess specialized
foreign terminology, the
competence of conducting
business correspondence, to
know the types and types of
business letters, to be able to
conduct a dialogue and a
monologue of a professionally
oriented nature.

Learning outcomes: To master
the basics of oral and written
communication in a foreign
language within the topics
studied in the course, in
accordance with the level of C1,
C2 proficiency and with the
sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the field
of grammar, vocabulary, style to
the extent required by the
international exams IELTS and
TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed Competencies:
Foreign language proficiency
level C2

*Adapt to professional
vocabulary and style

*Critical perception and
evaluation of information

*Be able to clearly and
accurately express your
thoughts in a foreign language

Moayab koabi: HITOT:OxJI-

Kon moxyasi: TOUA:MulJl- 9

Module Code: TfTFL:MaL-9
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MoayJasb aTtaybl:

eTen TinaepiH OKBITY
TEXHOJIOTHSIIAPBL: 9/licTeMe
JKOHE JINHTBOIUIAKTHKA

IIon aTaysI:

CrnblnTa TULL Oaranay,
Oaranay Ke3eHJepi MEH
Kypanaapsl
IIpepexBusnrrep: OKy
oaicTepi MEH TEXHOJIOTHSIIAPEI
IMocTpexkBU3UTTEP
KpIckalna cunarrama.
Bomamak myraniMaep mer Tii
ca0arbIHIa KPUTEPHAILIBI
OaranayJIbIH TEXHOJIOTHSLTBIK
HETi3epiMeH KoHe OiiM Oepy
yAepiciHiH OaKbUIay-peTTey
KOMIIOHEHTIHIH
epeKIIeTiKTEepiMEH TaHbICAIbI.
Conpaii-ax onap KpuTepraiabl
OaranayibIH TCOPUSIBIK
epexenepimer (OaranayabH
KaFuaanapsl, 9aicTepi, Typiepi
MeH (opMalnapsl), COHBIMEH
KaTap meT TLTl cabaKTapbIHIa
OKYUIBUIAPIBIH OKY-TaHBIM/IBIK
ic-opeKeTiH Oakpliay MEH
OaranayaplH peiiMeH
TaHBICAIBI.

Oky HoTmkesepi: OKBITBUIATHIH

mieTen TIAEePiHIH TeOPHsITBIK

0a3anpIK OUTIMIEpiH Kocion
canara OipiKTipe anasr;

JIEHTeMITIK TOCLIIIl

KapacThIPATHIH IIeTeN TiIiH

MEHIePY/IiH XaIbIKaPaJIbIK

CTaHJAPTHIHBIH TAIANTAPbIHA

COUMKEC OKBITHUIATHIH TUINIH

WITTHIK-MOJICHH €pPEeKIIeTITiH

€CKepe OTBIPHIIL,

MOJICHUETAPAIIBIK KAPhIM-

KATBIHACTHI XKY3€re achipa

anajpl.

KanabinracaTblH Ky3bIpeTTEp:
OKBITY HOTHXENEPiH
OaranayJiplH 3aMaHayH dJIicTepi
MEH KypalJlapblH KOJJIaHy
Baxpinay-eniey Matepuaniapbl
MeH Oaraliay KpuTepuisiepin
33ipJiey OKY JKETICTIKTEPiH
MOHHUTOPHHT XKYPri3y

HaumeHoBaHue MoayJisi:
TexHoM0THN 00yUCHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM:
METOAMKA U IMHTBOJUIAKTHKA
HaumeHoBaHMe AMCHUIIMHBI:
OrieHnBaHMe sA3bIKa B KJIacce,
9TaIbl U HHCTPYMEHTHI
OLIEHUBaHUs

IIpepexBu3uTHI: METOBI U
TEXHOJIOTHH IIPENOoIaBaHuUs
ITocTpexkBU3UTHI:

Ienn: PazBurue
[IeAarorn4ecKUX KOMIIETCHIUH B
00J1aCTH KPUTEPHATBHOTO
OLIEHMBAHUS U KOHTPOJIBHO-
peryasTUBHON (QYHKLIUH Ha
ypOKax MHOCTPAHHOTO SI3bIKa,
OBJIaJICHHE METOJaMH U
HHCTPYMEHTAMH OLICHKU
YUEOHBIX TOCTHKCHHIM
00yYarOIUXCS.

Kpartkoe onucanme: bynymue
YUUTENS U3Y4atoT
TEXHOJIOTMYECKUE OCHOBBI
KPUTEPHAJIBHOIO OLICHUBAHUS Ha
YpOKax HHOCTPAHHOTO S3bIKa U
crnenn(puKy KOHTPOJIBHO-
PEryJIATUBHOTO KOMIIOHCHTA
00pa3oBaTeIbHOTO MpoIIecca.
OHU TaKKe UCCIEAYIOT
TEOPETHUECKHE TIOJIOKEHHS
KPUTEPHAJIBHOTO OLIEHUBAHUS
(MpUHLMIBI, METOABI, BUABI U
(hopMBI OIICHUBAHUSI), & TAKKE
POJIb KOHTPOJIS M OLIEHKHU
yueOHO-TI03HaBATEIbHON
JESATEeIFHOCTA 00YyJaroIuXcs Ha
YpOKax HHOCTPAHHOT'O S3bIKa.
Pe3ysabTaThl 00y4yeHus:
WnTterpupyer TeopeTuyeckue
0a30BbIC 3HAHHS U3yYaeMbIX
HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B
npoeccuoHaIbHYIO0 Chepy;
OCYIIECTBIISIET MEXKYIbTYPHOE
OOIIIeHHe C yIeTOM
HAIMOHAJIBLHO-KYJIbTYPHOR
CHeI_H/I(i)I/IKI/I HN3y4acMoOro s3blka B
COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSIMHU
MEXIyHapOIHOI'O CTaHAapTa
BJIaJIeHUsS. MHOCTPAHHBIMU
A3BIKaMU, TIPEAyCMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN OJIXOJ.
®opmupyeMble KOMIETEHIUHU:
IIpuMeHeHrEe COBpEMEHHBIX
METOJIOB M CPEJICTB OLIEHKH
pe3yabpTaTOB O0YUEHHUS
Pa3paboTka KOHTPOJIBHO-

Module Name: Technologies
for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics

Name of discipline: Language
assessment in the classroom,
stages and tools of assessment
Prerequisites: Teaching
Methods and Technologies
Postrequisites:

Purpose: To develop
pedagogical competencies in
the field of criterion-based
assessment and control-
regulatory functions in foreign
language lessons, and to
master methods and tools for
assessing students' academic
achievements.

Brief Description: Pre-service
teachers explore the
technological foundations of
the criterion assessment in
foreign language lessons and
the specifics of the control and
regulatory component of the
educational process. They also
investigate the theoretical
provisions of the criterion
assessment (principles,
methods, types and forms of
assessment), as well as the role
of monitoring and evaluation
of educational and cognitive
activity of students in foreign
language lessons.

Learning Outcomes:

To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Application of modern
methods and tools for
assessing learning outcomes
Development of control and
measurement materials and




HU3MEPUTENHHBIX MaTEPUAIOB U
KPHUTEpPHEB OLICHUBAHUS
Ocy1iecTBieHHE MOHUTOPHHTA
yueOHBIX TOCTHKEHUH
oOyJarommxcs

assessment criteria
Monitoring students' academic
achievements




